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πὰ 1 

YIIOO6 EXIZ. 

᾿ποϑανόντα Πολυνείκχην ἐν τῷ πρὸς τὸν ἀϑελ- 
φὸν μονομαχίῳ Kotov ἄταφον ἐκβαλὼν κηρύττει 
μηδένα αὐτὸν θάπτειν, ϑάνατον τὴν ξημίαν ἀπειλή-- 
δας. τοῦτον ᾿Αντιγόνη ἣ ἀδελφὴ ϑάπτειν πειρᾶται. 
καὶ δὴ λαϑοῦσα τοὺς φύλακας ἐπιβάλλει χῶμα, οἷς 
ἐπαπειλεῖ ϑάνατον ὁ «Κρέων, εἰ ut τὸν τοῦτο δοά- 
σαντα ἐξεύροιεν. οὗτοι τὴν κόνιν τὴν ἐπιβεβλημέ- 
νην καϑαίροντες οὐδὲν ἡ ἧττον ἐφρούρουν. ἐπελϑοῦσα 
δὲ ἡ ̓ Δἀντιγόνη καὶ γυμνὸν εὑροῦσα τὸν νεκρὸν ἀνοι-- 
μώξασα ἕαυτὴν εἰσαγγέλλει. ταύτην ὑπὸ τῶν φυ- 
λάκων παραδεδομένην Κρέων καταδικάξει καὶ ξῶσαν 
εἰς τύμβον καϑεῖρξεν. ἐπὶ τούτοις Aio ὁ Koéov- 
tog υἱός, ὃς ἐμνᾶτο αὐτήν, ἀγανακτήσας ἑαυτὸν 

προσεπισφάζει τῇ κόρῃ ἀπολομένῃ ἀγχόνῃ, Τειρεσίου 
ταῦτα προϑεσπίσαντος. ἐφ’ ᾧ λυπηϑεῖσα Εὐρυδίκη 
ἡ τοῦ Κρέοντος γαμετὴ ἑαυτὴν κατασφαζει. καὶ 
τέλος ϑρηνεῖ Κρέων τὸν τοῦ παιδὸς καὶ τῆς γαμε-- 
τῆς ϑάνατον. 

ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ lCPAMMATIKOT. 
᾿ἀντιγόνη παρὰ τὴν πρόσταξιν τὴς πόλεως ϑάψασα 

τὸν Πολυνείκην ἐφωράϑη καὶ εἰς μνημεῖον κατάγειον 
ἐντεϑεῖσα παρὰ τοῦ Κρέοντος ἀνήρηται")" ἐφ᾽ ἡ καὶ 
Aiuov δυσπαϑήσας διὰ τὸν εἰς αὐτὴν ἔρωτα ξίφει 

1) ) ἀνήφηται vitiosum videtur, Nauckius de Aristoph. Byz. p. 267 
scribi vult ἀνῃρέϑη. Malim ἀνήρτησεν ἑαυτήν. 

1* xs 
** 
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ἑαυτὸν διεχρήσατο. ἐπὶ δὲ τῷ τούτου ϑανάτῳ καὶ 
ἡ μήτηρ Εὐρυδίχη ἑαυτὴν ἀνεῖλε. 

Κεῖται δὲ ἡ μυϑοποιία καὶ παρ᾽ Εὐριπίδῃ ἐν 
᾿Δντιγόνῃ" πλὴν ἐκεῖ φωραϑεῖσα μετὰ τοῦ ΔἌἔἔἴμονος 
δίδοται πρὸς γάμου κοινωνίαν καὶ τίκτει τὸν Motovo). 

Ἢ μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Θήβαις 
ταῖς Βοιωτικαῖς. ὁ δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐξ ἐπιχω-- 
ρίων γερόντων προλογίξζει δὲ ἡ ̓ ἀντιγόνη᾽ [ὑπόκει-- 
ται δὲ τὰ πράγματα ἐπὶ τῶν Κρέοντος βασιλείων. 
τὸ δὲ κεφάλαιόν ἐστι τάφος Πολυνείκους, ᾿Αντιγόνης 
ἀναίρεσις, ϑάνατος Aluovog καὶ μόρος Εὐρυδίκης 
τῆς A(uovog μητρός. φασὶ δὲ τὸν Σοφοκλέα ἠξιῶ-- 
σϑαι τῆς ἐν Σάμῳ στρατηγίας εὐδοκιμήδαντα ἐν τῇ 
διδασκαλίᾳ τῆς ᾿ἀντιγόνης) ἢ). λέλεκται δὲ τὸ δρᾶμα 
τοῦτο τριακοστὸν δεύτερον ἧ). 

ΣΑΛΟΥΣΤΊΟΥ. 

τ T6 μὲν δρᾶμα τῶν καλλέστων Σοφοκλέους. στα-- 
σιάξεται δὲ τὰ περὶ τὴν ἡρωίδα ἱστορούμενα καὶ 
τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς ᾿Ισθμήνην. ὃ μὲν γὰρ "lov ἐν 
τοῖς διϑυράμβοις καταπρησϑῆναί φησιν ἀμφοτέρας 
ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Ἥρας ὑπὸ Δαοδάμαντος ἢ) τοῦ '"Erco- 

1) Cod. Laur. habet Αξζμονα, in margine adscriptum ab alia manu 
« 

antiqua μαέδον. In Par. A Maíuova legitur. Maova restituit 
Nauckius |. 1. secundum Hom. Il. 4, 394 αίων Αϊμονέδης. Et nuptiae 
et nomen filio futuro dandum referenda sunt ad vaticinium Bacchi in 
fine fabulae e machina atrocitati Creontis divinam auctoritatem inter- 
ponentis. 

2) Verba ὑπόκειται — ᾿ἡντιγόνης et reliquo argumento et Ari- 
stophanis grammatici consuetudini parum accommodata cancellis cir- 
eumscripsi. — Sophocles praetor fuit bello Samio Ol. 84, 4 (441/440 
a. Chr.). Collegae fuerunt Pericles, Socrates Anagyrasius, Andocides, 
Creon, Glaucon, Callistratus, Xenophon Melitensis, Glaucetes, Clitophon 
(schol, Aristid. apud Dind. p. 485 et apud Wilamowitz-Moellendorffium 
de Rhesi schol. disput. p. 18, cfr. Thuc. I 116 Περικλέους δεκάτου 
αὐτοῦ στρατηγοῦντος). Ex his quantum colligere liceat, docta est 
fabula Ol. 84, 8. 

8) Hunc numerum Schneidewinus refert ad catalogum fabularum 
Sophoclearum in bibliotheca Alexandrina ex temporum ratione com- 
positum. 

4) Λαοδάμαντος pro /«opéOovrog Brunckius restituit ex Apollod, 
ΠῚ 7, 8. Cfr. Paus, IX 7. 



ὅ 

κλέους᾽ Μίμνερμος δέ φησι τὴν μὲν ᾿Ισθμήνην προσ- 
᾿ομιλοῦσαν τῷ Θεοκλυμένῳ ὑπὸ Τυδέως κατὰ ᾿Αϑηνᾶς 
ἐγκέλευσιν τελευτῆσαι. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἐστι τὰ ξένως περὶ τῶν ἡρωίδων 
ἱστορούμενα. ἡ μέντοι κοινὴ δόξα σπουδαίας αὐτὰς 
ὑπείληφεν καὶ φιλαδέλφους δαιμονίως, jJ καὶ oí τῆς 
τραγῳδίας ποιηταὶ ἑπόμενοι τὰ περὶ αὐτὰς διατέ- 
ϑεινται. 

Τὸ δὲ δρᾶμα τὴν ὀνομασίαν ἔσχεν ἀπὸ τῆς 
παρεχούσης τὴν ὑπόϑεσιν ᾿Δντιγόνης. ὑπόκειται δὲ 
ἄταφον τὸ σῶμα Πολυνείκους, καὶ ᾿Ἃντιγόνη ϑάπτειν 
αὐτὸ πειρωμένῃ παρὰ τοῦ Κρέοντος κωλύεται. φωρα- 
ϑεῖσα δὲ αὐτὴ ϑάπτουσα ἀπόλλυται. Aluov τὲ ὃ 
Ἀρέοντος ἐρῶν αὐτῆς καὶ ἀφορήτως ἔχων ἐπὶ τῇ 
τοιαύτῃ συμφορᾷ αὑτὸν διαχειρίξεται. ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
ἡ μήτηρ Εὐρυδίκη τελευτᾷ τὸν βίον ἀγχόνῃ Ἶ). 

1) ᾿Αγχόνῃ͵ nisi ex errore natum, ad verba φωραϑεῖσα δὲ αὐτὴ 
ϑάπτουσα ἀπόλλυται transferri debet, 



ANTII'ONH. 
P. κοινὸν αὐτάδελφον Ἰσμήνης κάρα, 
ἄρ᾽ οἷἶσϑ᾽, ὅτι Ζεὺς τῶν ἀπ’ Οἰδίπου κακῶν 

V.1. κοινὸν --- κάρα] In sce- 
nam secum ducit Antigona Isme- 
nam sororem cum certiorem factura 
de edicto Creontis, tum imprimis 
excitatura, ut secum contra edictum 
illad fratrem sepeliat, Bene igitur 
ita appellat sororem, ut non sine 
aliqua vi in, initio orationis voca- 
bulum κοινόν ponat, hoc intuens, 
inter quas sanguinis communio sit, 
inter easdem officii, manibus fra- 
tris praestandi, communionem de- 
bere esse. Hinc dixit v. 41 εἰ ξυμ- 
πονήσεις καὶ ξυνεργάσει, σκόπει, 
v. 48 εἰ 
κουφιεῖς χερί, v. 46 τὸν γοῦν 
μὸν καὶ τὸν σόν. Cfr. etiam 

quae eandem dicere fecit Aeschy- 
lus Spt. a. Th. 1081 «δεινὸν τὸ 
κοινὸν σπλάγχνον, οὗ πεφύκα- 
μεν, μητρὸς ταλαίνης κἀπὸ δυ- 
στήνου πατρός. τοιγὰρ ϑέλουσ᾽ 
ἄκοντι κοινώνει᾽ κακῶν ψυχή, 
ϑανόντι ξῶσα συγγόνῳ φρενί. 
Praeterea non sine vi «Gvv- 
δέτως hic composita sunt adie- 
cüva, quae alibi coniungi copula 
solent, κοινόν et αὐτάδελφον, ut 
El. 12. πρὸς σῆς ὁμαίμου καὶ 
κασιγνήτης, differentia similiter 
atque genus a specie differt, Diff- 
cultatem parat notio XOLVÓY , cum 
neque caput commune possit dici 
neque Ismena. Alia ratio est ho- 
rum quae saepe occurrunt: κοινὸς 
πατήρ, κοινὸν αἷμα, κοινοὶ παῖ- 
δες, κοινὴ ὠδίς, κοινὸν σπλαγ- 
χνον. Adferunt illud quidem ma- 
gis apposite O. C. 536 κοιναί ye 
πατρὸς ἀδελφεαί. Sed si integra 
est loci scriptura, locutio κοιναὶ 
ἀδελφεαΐί in unam notionem κοι- 

τὸν νεκρὸν ξὺν τῇδε 

ψάδελφοι i. e. συγκασίγνηται 
coniungenda est. Atque nisi cor- 
rupta iudicands memoria librorum 
— nostra emendatio ὦ κλεινὸν 
aliis arrisit, aliis improbata est —, 
eadem interpretandi ratio huic loco 
adhibenda videtur, ut existimemus 
poetam dicere velle ὦ κοινάδελ- 
gov αὐτάδελφον κάρα similiter 
atque, Eur. Iph. T 800 ὦ συγκα- 
σιγνήτη τὲ κἀκ ταὐτοῦ πατρός 
γεγῶσα, Aesch. Eum, 89 αὐτα- 
δελφον αἷμα καὶ κοινοῦ πατρός, 
facere autem, ne repetat ἀδελφόν, 
sui iuris κοινόν, ut saepius duo- 
rum attributorum altero alterum, 
non ipsum substantivum definitur 
(cfr. ad v. 108, ad Phil. 1454). — 
In κάρα caritatis inest significatio, 
Cfr. 899. 915. O. C. 321. Hom. Il. 
8, 281 Τεῦκρε φίλη κεφαλή, Hor. 
carm. I 24, 1 desiderium tam cari 
capitis. 
V.2 sq. &o' olo9", ὅτι — το- 

Asi] *Nostin lovem malorum, quae 
ab Oedipo oriuntur, nihil viven- 
tibus nobis non perficere? Nam 
ὁποῖον οὐχὶ τῶν κακῶν τελεῖ, 
pro quo levi cum discrimine τί 
οὐχὶ v. κι τελεῖ dici potuit, So- 
phocles, quo vividior exsisteret 
oratio, pro οὐδὲν τῶν κακῶν οὐ 
τελεῖ, sive πάντα τὰ κακὰ τελεῖ 
posuit. Simillime dictum est Oed. 
R. 1401 sq.: ἀρά μου μέμνησϑ᾽, 
ὅτι ol' ἔρ 0γαὰ δράσας ὑμιν εἶτα 
δεῦρ᾽ ἰὼν ὁποῖ ἔπρασσον αὖ- 
ϑιρ; ubi item maluit poeta inter- 
rogatione usus dicere οἷα ἔργα, 
quam affirmative loqui atque id 
ponere, quod in'. mente habebat: 
κάκιστα ἔργα. Nam hoc dicit, 
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ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι ξώσαιν τελεῖ; 
οὐδὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀλγεινὸν οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ 
οὔτ᾽ αἰσχρόν οὔτ᾽ ἄτιμον ἔσϑ᾽, ὁποῖον οὐ 5 
τῶν σῶν rt κἀμῶν οὐκ ὄπωπ᾽ ἐγὼ κακῶν. 

* Id , Lo 
ἄρα μέμνησθε, or. ἐγὼ κάκιστα 
ἔργα ὑμῖν ἔδρασα ete. [Si So- 
phocles pro τέ οὔχί vel ποῖον 
οὐ γέ scripsit ὁποῖον οὐχί, iudice- - 
mus oportet, cum orationis vis 
magis esset intendenda, ultro ob- 
versatum esse ἀρ οἶσθα atque 
effecisse, ut neglecta coniunctione 
e 3 » ε ^ 3 
ὅτι vellet ἀρ οἷσϑα ὁποῖον οὐχὶ 
τελεῖ. Alii id quod vulgo scribi- 
tur O τὸ it& interpretantur, ut di- 
cant ὁποῖον excipere ὅτι sensus 
magis exprimendi causa: *'quod- 
nam — cuius generis malum". 
Quod autem alii verba coniungunt 
hoc modo: &g' οἶσθα ὅ τι τῶν 
ἀπ᾿ Οἰδίπου κακῶν. (ἐστιν), 
ὁποῖον οὐχὶ Ζεὺς τελεῖ, id ma- 
gis grammatico callido quam ele- 
ganti poetae convenerit, Corruptelae 
vestigium apparet nullum.] 

V.9. τῶν dx Οἰδίπου xa- 
κῶν) Non ea tantum intellegenda 
mala sunt, quae Oedipus filiis im- 
precatus erat (vide Oed, C. 18170 
8644ᾳ.), sed illa etiam, quae huius 
fab. 49 544. commemorantur. 

V.8. và» ἔτι ξώσαιν) Geneti- 
vos hos esse, non dativos, quos 
putavit scholiasta, Soehaefer, alii- 
que monuerunt  Comparat Seid- 
lerus Trach. 806 ὦ Ζεῦ voozais, 
pi egli Dodd. ! σὰ πρὸς του- 
μὸν οὕτω σπέρμα γχγωρήσαντα 
xot, μηδ᾽, εἴ τε δράσεις, τῆσδέ 
γε ξώσης Eti. 

V. 4 sqq. οὐδὲν γὰρ -- ἐγὼ 
πόλον, *Nihil enim aut miserum 
aut calamitosum, aut iguominio- 
sum aut turpe est, quod ego in 
tuis et meis malis non viderim. 
Et miseria et calamitate et igno- 
minia et turpitudine affectas se 
esse ait malis illis, quae adhuc 
perpessae sint, expositis v. 49 sqq. 
et 0. R, 1284 sqq. De acerbo enim 
Creontis edicto v. 7 demum dicere 
incipit Pro ἅτης ἄτερ senten- 
tiam flagitare contrarium ἄτης 
μέτα, iam Didymus vidit (schol, 
4dí(üvpóg φησιν, ὅτι ἐν τούτοις 

4 v 4 

τὸ ἄτης ἄτερ ἐναντίω συντέ- 
τακται τοῖς συμφραξομένοις" 1έ- 
γξι. γὰρ οὕτως" οὐδὲν γάρ ἐστιν 
οὔτε ἀλγεινὸν οὔτε ἀτηρὸν οὔτε 
αἰσχρὸν ὃ οὐκ᾽ ἔχομεν ἡμεῖς" 
ἄτης ἄτερ δέ ἐστι τὸ ἀγαϑόν). 
Nec videtur fleri posse quin Di- 
dymi sententia acquiescamus atque 
comprobemus eam interpretationem 
quam T. W. Ullrichius (Ueber die 
religióse u, sittliche Bedeutung der 
Antigone etc. Hamburg 1853 p. 58 
Δ proposuit sic existimans, 
ουδὲν uid: &reQ idem esse atque 
οὐδὲν μετέχον ἄτης i.e. consue- 
tudine negationes cumulandi factum 
esse, ut temere pro positivo μέτα 
negativum ἄτερ inferretur. Nam 
quae in emendationem loci contule- 
runt viri docti: ἄγης ἄτερ Coraius, 
ἄτης γέμον Hermannus, dxovg 
ἅτερ Astius, ἀτήσιμον Dindorfius, 
alia alii, eorum nihil fidem facit 
neque corruptelae vestigium appa- 
ret. Ea autem interpretatio, quam 
Boeckhius eumque secutus M, Seyf- 
fertus protulit: *nihil enim neque 
acerbi neque, omissa calamitate 
(,des frevelbaften Unheils nicht zu 
gedenken'*) aut turpis aut iguo- 
miniosi est, probari posset, si 
scriptum legeremus: οὐδὲν γὰρ 
ὧδ᾽ ἀλγεινὸν οὐδ᾽ — ἄτης ἅτερ 
— οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμον 
ἔσϑ᾽, ὁποῖον κεέ. Οἷν. εἰσβολὴν 
Euripidis Orestis: οὐκ ἔστιν οὐδὲν 
δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος οὐδὲ 
πάϑος οὐδὲ συμφορὰ ϑεήλατος, 
€ οὐκ ἂν ἄραιτ᾽ ἄχϑος ἀν- 
ρώπου φύσις. ᾿ 
V. 5 sq. ὁποῖον οὐ --- οὐκ 

ΝΜ » 9 Mi “« H 

OmOoT ἐγὼ κακῶν) Repettae ne- 
gationis exempla haeo attulerunt 
interpretes: Aesch, Agam. 1634 og 
οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας 
ἔρον, δρᾶσαι τόδ᾽ ἔργον οὐκ 
τλης αὐτοκτόγνως. Soph. Trach. 
1014 καὶ ΑΜ in τῷδε Τοσοννει 
οὐ πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον 
MUT ἐπιτρέψει. Cir, Boeckh. 6. 
critt. Pind. Pyth. III extr. et Reisig. 
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καὶ νῦν τί τοῦτ᾽ αὖ φασι πανδήμῳ πόλει 
κήρυγμα ϑεῖναν τὸν στρατηγὸν ἀρτίως: 
ἔχεις τι κείσήχουσας: ἢ σε λανθάνει 
πρὸς τοὺς φίλους στείχοντα τῶν ἐχθρῶν καχά; 10 

IZMHNH. 
ἐμοὶ uiv οὐδεὶς μῦϑος, ᾿Δἀντιγόνη, φίλων 
οὔϑ᾽ ἡδὺς οὔτ᾽ ἀλφψεινὸς ἵχετ᾽, ἐξ ὅτου 
δυοῖν ἀδελφοῖν ἐστερήϑημεν δύο 
μιᾷ θανόντων ἡμέρᾳ διπλῇ χερί" 

Comm. critt, Oed. C. 850. — De 
enetivo κακῶν vid. Krueg. 1 8 47, 
, 11. 
V. 1. Scholiasta: πανδήμῳ πό- 

λὲι᾿ πάσῃ τῇ πόλει. Bic 1141 et 
ἘΠ. 982. Adde huius fab. 188 Θή- 
βης τῆσδ᾽ ὁμόπτολις λεώς. ΑἹ. 
844 πανδήμου στρατοῦ. ' 

V.8. τὸν στρατηγόν] Regem, 
i. e. Creontem, Vox enim στρατός, 
ut Latinorum *exercitus?, et *po- 
pulum? significat et *milites?, qui 
eives erant apud priscos. Cfr. 
Fischer. ad Aristeph. Ptut. 192 et, 
quem laudat, van Dalen Dissert. 
ad marm. ant. V 3, quod caput 
est de strategis et scribis Graecis; 
item 1. C. F. Baehr, ad Plutarch, 
Philopoem. 11. BOTH. Ofr. Tra- 
chiu. 795. 

V. 9. ἔχεις] 'Cognitum Liabes, 
nost?. lta nonnunquam ἔχειν 
usurpatur. Cfr. Trach. 318 ibique 
scholiastam. Phil. 560. 789. Eur. 
Or. 1190 ἔχω τοσοῦτον, τάἀπέ- 
λοιπα δ᾽ ἔχω, ad quem lo- 
cum Scholiasta: soo ὅσον λέγεις, 
τὰ λοιπὰ δὲ ov vod. Hipp. 1438 
ἔχεις γὰρ μοῖραν, ἢ διεφϑάρης. 
Ale. δῖ ἔχω λόγον δὴ xal προ- 
ϑυμίαν σέϑεν. Eodem modo La- 
tini *habere? usurpant. Vide exem- 
la plura allata ἃ me ad Cic, or. 

Plans. XXIII 55 p. 152. 
V.9 sq. ἤ σε λανθάνει--- xaxa] 

Sensus hic est: *an te latet ad ami- 
cos nostros pervenire mala istius- 
modi, quelia hostes nostri perpe- 
tiuntur?? i. e. an te latet, id quod 
hostibus nostris, qui occisl sunt, 
accidit, ut non sepeliantur, sed 
insepulti feris obiciantur, eam in- 
iuriam Polynici, fratri nostro, in- 

feni? Ali τῶν ἐχϑρῶν κακὰ ex- 
plicant *mala, quae ab inimicis. 
parantur? vel potius *malà quae 
&b eis parantur qui his ipsis malis 
inimicitias exercent? i, e. iniqua 
contra Polynicem consilia Creon- 
tis; De numero plurali τοὺς φέ- 
λους vide ad O. R. 966. " 

V. 11. ἐμοὶ μὲν ut'v.45b, 698, 
681, 1386, El. 559, Ο. C. 44. Cfr. 
Krueg. 1 8 69, 35, 2, — μῦϑος 
gíAov, 'verbum de antücis?. Sic 
Ai. 922 ἀἁγέρος αἴϑοπος dyys- 
λέαν. Vide Krueg. 1 et IT 8 47, 7, 6. 

V. 18. δυοῖν — δύο] Amat ita 
loqui Sophocles. Confer huius fab. 
73. 142. 1966. Ai. 267 χσινὸς ἐν 
κοινοῖσι. 467 μόνος μόνοις. 620 
ἄφιλα παρ᾽ ἀφίλοις. 1288 μόνος 
μόνου. O. C. 184 ξεῖνος ἐπὶ ξέ- 
ψης. Phil. 186 ἐν ξένᾳ ξένον. 
Trach. v. 618 καινῷ καινὸν iv 
“«επλώματι. 

V. 14. Schol: διπλῇ χερί" τῇ 
ὑπ᾽ ἀλλήλων τοῦτο γὰρ δηλο 
τὸ διπλῇ, οἷον ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἄναιρε ῶν τῶν ἀδελφῶν. 
At neque alibi unquam διπλοῦν 
signiflcat mutuum, neque, si signi- 
flcaret, ea notione hoc loco usur- 
p&tumt concederem, in quo ex iis 
verbis, quae opposita sunt, μιᾷ 
ἡμέρᾳ, manifesto apparet de nu- 
mero διπλοῦν dictum esse et du- 
plex sive geminum significare. Cfr. 
v. 55 τρίτον δ᾽ ἀδελφὼ δύο μίαν 
κπαϑ᾽ ἡμέραν etc. et 170 or 
ovv ἐκεῖνοι πρὸς διπλῆς μοίρας 
μίαν καϑ᾽ ἡμέραν ὥλοντο. Vide 
etiam Valck, ad Eur. Hipp. 1408. 
Itaque hic est huius versus sen- 
sus: *it& ut uno die gemina cae- 
des fleret". 
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ἐπεὶ δὲ φροῦδος dovw "Aoytov στρατὸς 15 
ἐν νυκτὺ τῇ vOv, οὐδὲν οἶδ᾽ ὑπέρτερον 
οὔτ᾽ εὐτυχοῦσα μᾶλλον οὔτ᾽ ἀτωμένη. 

AN. ἤδη καλῶς, καί σ᾽ ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν 
τοῦδ᾽ εἴνεκ᾽ ἐξέπεμπον, ὡς μόνῃ κλύοιρ. 

ΙΣ. τί δ᾽ ἔστε; δηλοῖς γάρ τι χαλχαίνουδ᾽ ἔπος. 20 
AN. οὐ γὰρ τάφου νῷν τὼ κασιγνήτω Κρέων 

τὸν μὲν προτίέσας, τὸν δ᾽ ἀτιμάδας ἔχει; 
᾿Ετεοκλέω μέν, ὡς λέγουσι, σὺν δίκῃ 
χρησϑεὶς δικαίᾳ καὶ νόμῳ κατὰ χϑονὸς 

Ψ. 16. Schol: ἐπεί ἀντί τοῦ 
ἀφ᾽ οὗ. "Ofr. Porson. δὰ Ear. 
Med. 188 et Blomf. ad Aesch. 
Agam. gl. 39. 

V. 16. ἔν νυκτὶ τῇ νῦν] Dicta 
haee primo mane post edm no- 
ctem, qua discesserant Argivi, Cfr. 
100 sqq. et 253. 

V. 16 sq. Schol: ὑπέρτερον" 
ἀντὶ τοῦ πλέον. Recte Herman- 
nus: 'nihil amplius novi, nec feli- 
ciorem me factam esse neque in- 
felieiorem?, [Rectius videtur expli- 
cari ὑπέρτερον ex sententia οὐδὲν 
old! ὑπέρτερον πάσχουσα (tnihi 
memini me perpe quod illud ex- 
cedat) atque existimari, cum pro 
“«ἀσχουσα inferatur οὔτ᾽ sU0tv- 
χοῦσα οὔτε ἀτωμόνη, illud ὑπέρ- 
τερον redintegrari addito μᾶλλον.] 

V. 18. ἤδη καλῶς} Facile appa- 
ret intellegendum esse: nihil te 
audivisse, 

V.19, τοῦδ᾽ εἴνεκ᾽ ἐξέπεμπον 
recte explicat scholiasta ὠψεὶ τοῦ 
ἐδιὰ τοῦτό σε ἤγαγον ἐνταῦθα». 
Minus commoda est alia. scholii 
explicatio: τὸ δὲ ἐξέπεμπον ἐντὶ 
τοῦ “μετεπεμπόμην᾽. Nam usus 
antiquae scaenae exigit, ut ambae 
virginea, quibus non adsunt an- 
cilae, una prodeant, atque ad- 
ieeta verba ic μόνη κλύοις con- 
silium significant eausam cur una 
prodeant explicandi. 

V. 20. δηλοῖς γάρ τι καλχαί- 
ψουσ᾽ ἔπος] Hoe dici puta: *patet 
enim perturbari te eo, quod mihi 
dictur& es?. Sed illud insolens 
est, quod dictum καλχαένειν ἔπος 
tt, euius simile exemplum non 

est, 
'eorruptelae suspicionem c*ertissi- 

exstat, Videtur autem accusativus 
aptus esse ex notione agitandi 
sive volvendi, quae in verbo xeà- 
χαίνειν inclusa tenetur; mee du- 
bium est, quin poetae observatum 
git Houeriowet ilud πολλὰ δέ o 
* Ἢ xeopuge. 
V. 91. τάφου νῶν] Verba προ- 

τίσας et ἀτιμασας oum hoe sensu 
dicta sint, ἀξιώσας et οὐκ ἀξιώ- 
σας, facile intellegitur, genetivum 
τάφου ex utriusque verbi notione 
aptum esse ita, ut tamen, id quod 
totius loci sententia docet, ad po- 
sterius potissimum verbum refe- 
rendus sit. Tum νῶν dativum 
esse secundum Reisigium ad 0. C. 
p. 859 monuit Wexius. 

V. 94. Tribus incommodis hic 
locus laborat. Nunquam enim aut 
χρησϑεὶς pro χρησάμενος usur- 
patum aut χρῆσθαι σύν τινι 
dietum aut substantivum δέπη 
cum adiectivo δέκαεος coniunctum 

Haec autem, quae singula 

mam alibi moverent, tu eoniuncta 
hie feras et & Sophocle admissa 
eredas? Quid autem, si non eorri- 
gendus, sed eiciendus hic versus 
est, ut ab interprete additus? Certe 
omisso eo nihil desiderabis, cum 
ad verbum ὄκρυψε, id quod quis 
addendum putarit, nomeu τάφῳ 
aut simile quid vel ex anteceden- 
tibus faeillime adsumi possit. Quan- 
quam ne opus quidem, ut adsu- 
matur quicquam, cum infra etiam 
v. 985 solum verbum κρύπεειν 
de eadem re usurpatum sit. [De 
eis quibus hune loeum tentaverunt 



10 

ἔχρυψε, τοῖς ἔνερϑεν ἔντιμον νεκροῖς" 

ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 

τὸν δ᾽ ἀθλίως ϑανόντα Πολυνείχους νέκυν 
ἀστοῖσί φασιν ἐκκεκηρῦχϑαι τὸ μὴ 
τάφῳ καλύψαι, μηδὲ κωκῦσαί τινα, 
ἐᾶν δ᾽ ἄκλαυτον ἄταφον, οἰωνοῖς γλυκὺν 
ϑησαυρὸν εἰδορῶσι πρὸς χάριν βορᾶς. 
τοιαῦτά φασι τὸν ἀγαθὸν Κρέοντά σοι 
κἀμοί, λέγω γὰρ κἀμέ, κηρύξαντ᾽ ἔχειν, 
καὶ δεῦρο νεῖσϑαι ταῦτα τοῖσι μὴ εἰδόσιν 
δαφῇ προκηρύξοντα, καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ἄγειν 
οὐχ ὡς παρ᾽ οὐδέν, ἀλλ᾽ ὃς ἂν τούτων τι δρᾷ, 35 

unum memoraábile videtur quod F. 
Gu. Schmidtius suspicatus est χρη- 
σϑεὶς mutandum esse in χρηστοῖς, 
ut verbis σὺν δέκῃ χρηστοῖς δι- 
καέᾳ ius definiatur defensoribus, 
non proditoribus patriae iustum 
atque i&m id discrimen significetur 
quod disertius infra v. 194 8qq4. 
Creon statuit. Ita eg λέγουσι 
parum apte de sepultura dictum, 
cui se ipsam Antigona v. 900 sq. 
profitetur operam dedisse, pertinet 
ad illam iuris disceptationem.] 

V. 26. τοῖς ἔνερθϑεν ἔντιμον 
ψεκροῖς] Veteres, si quis aut in- 
humatus iaceret aut non rite post 
mortem coleretur, contemptui inter 
mortuos habitum credebant. Hinc 
Electra apud Aesch. Choeph. 484 
παρ᾽ εὐδείπνοις ἔσῃ ἄτεμος. 
Clytaemnestra quoque Eumen. 97 
ὄνειδος ἐν φϑιτοῖσιν οὐκ ἀπόλ- 
λυται. MUSG, OCfr. Verg. Aen. VI, 
826 sqq. Praecipue ἔντιμος de iis 
dieitur qui in coetum aliquem cum 
honore recipiuntur, ut ἅτεμος de 
iis. qui eiciuntur (ἄτεμον ἐκβάλ- 
λει»). Cfr. Il. 23, 71 ϑάπτε μὲ 
ὅττι τάχιστα, πύλας (Ono πε- 
ρήσω. τὴλέ us εἴργουσι ψυχαί, 
εἴδωλα καμόντων, οὐδέ μὲ πω 
μέσγεσϑαι ὑπὲρ ποταμοῖο ἐῶσιν. 
Ceterum per prolepsin dicta haec 
verba sunt, de qua vide Matth, 
8 446 not, 2. Krueg. $ δῖ, 4. 

V. 26. Schol.: Πολυνεέκους νέ- 
xv»' ἀντὶ τοῦ αὐτὸν τὸν Πολυ- 
κείκη. De locutione τὸν ϑανόντα 
νέκυν satis est comparasse Home- 
ricam véxvg τεϑνηώς et νέκυς 

κατατεϑνηώς. Sic infra v, 467. 
516. 

V.97. ἐκκεκηρῦχϑαι) Et hic 
et v. 208 et O. C. 480 verbum 
ἐκκηρύσσειν pro simplici κηρύσ- 
σειν positum est, De articulo τὸ 
cum  infiuitivo καλύψαι con- 
iuncto v. Krueg. II $ 50, 6, 6. 

V. 80. Brunckius ex viri cuius- 
dam docti coniectura εἰσορμῶσε 
scripsit, Sed εἰσορῶσι rem magis 
acerbam atque indignam efficit. 
Nam vultures animo obversantur 
in corpore stantes et cadaver ut 
pabuli dulcis copiam (γλυκὺν ϑη- 
σαυρόν) cum voluptate intuentes. 
Praeterea  coniungenda  o/cvoig 
πρὸς χάριν βορᾶς, in quibus πρὸς 
χάριν βορὰς non est, ut Brunckius 
interpretatur, βορᾶς ἕνεκα, sed 
χαριζόμενον βοράν, *cibum volu- 
cribus gratificantem?, 

V.81. Schol.:: ἀγαϑόν᾽ ἐν si- 
ρωνεέᾳ. ] 

V.39. λέγω γὰρ κἀμέ] Recte 
monet Erfurdtius hoc dicere An- 
tigonam: *parum me norat Creon, 
qui me quoque facere iuberet, quae 
cum pietate in fratrem pugnant". 

V. 38. Schol: νεῖσϑαι᾽ ἀντὶ 
τοῦ πορευεσϑαι. 

V. 84. σαφῆ invidiose dictum 
*ut accurate sciant). — αγδὲν recte 
scholiasta interpretatur ἡγεῖσθαι, 
Sie Eurip. Bacch. 1036 Θήβας ὃ 
ἀνάνδρους ὧδ᾽ ἄγεις: , 

V. 86. Schol: οὐχ ὡς παρ᾿ 
οὐδέν᾽ οὐχ ὡς ἔτυχεν ἔχειν τὸ 
πρᾶγμα, ἀντὶ τοῦ οὐκ εὐτελῶς 
καὶ ὡς πάρεργον, ἀλλ᾽ ὡς μέγα. 

20 

90 

] 
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φόνον προκεῖσϑαι δημόλευστον ἐν πόλει. 
οὕτως ἔχει σοι ταῦτα, καὶ. δείξεις τάχα, 
εἴτ᾽ εὐγενὴς πέφυκας, εἴτ᾽ ἐσϑλῶν xxn. 

Iz. τί δ᾽, ὦ  ταλαῖφρον, εἰ τάδ᾽ ἐν τούτοις, ἐγὼ 
λύουσ᾽ ἂν 4$ ̓ φάπτουσα προσϑείμην πλέον; 40 

AN. εἰ ξυμπονήσεις καὶ ξυνεργάσει, σχόπει. 
IX. ποῖόν τι κινδύνευμα; ποῖ γνώμης ποτ᾽ εἶ; 
AN. εἰ τὸν νεκρὸν ξὺν τῇδε κουφιεῖς χερί. 
ΙΣ. d γὰρ νοεῖς ϑάπτειν σφ᾽ ἀπόρρητον πόλει; 

De locutione παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν 
sive ἡγεῖσθαι monitum iam δὰ 0. 
R. 964. 

V. 36. φόνον «οοκεῖσθαι etc.] 
Omissum τούτῳ. Vide quae ad 
Philoct, 137 —189 adnotavi. De 
locutione δημόλευστον φόνον cír, 
Aesch, Spt. ὁ c. Th. 199. λευστῆρα 
δήμου δ᾽ οὔτε μὴ φύγῃ μόρον, 
ibique Blomf, in glossario. Adde 
Trach. 851 ὁ ῥιπτὸς Igítov μό- 
ρος. De ue poenae genere vide 
ad 0. C. 43 

V. 31. $i ἔχει σοι ταῦτα] 
Sic El, 761 τοιαῦτα σοι ταῦτ 
iii 

88. εἴτ᾽ ἐσθλῶν κακή] Ι, 6. 
εἴν pos πεφυκυῖα κακὴ sl. 
De genetivo vide Krueg. I $ 47, 
6,6. De else — εἴτε ib. 5 65, 1, 11. 

V. 89. τέ δ᾽, ὦ ταλαῖφρον etc.] 
Musgravius cum poetam pro ver- 
bis λύουσ᾽ ἂν ἢ φάπτουσα sori- 
psisse λέγουσ᾽ ἂν ἢ πράττουσα 
suspicatus est, etsi coniecit quod 
nemo unquam probavit, tamen, 
quid fere dici hic ἃ poeta debue- 
rit, optime mihi videtur perspe- 
xisse, Verum eum ipsum fere sen- 
sum, quem ille restitutum ivit, in 
vulgata scriptura iam inesse acute 
ostendit Boeckhius, Is enim hoc 
primum verissime | mihi videtur 
monuisse, λύουσα ἡ ἐφάπτουσα 
loeutionem proverbialem esse, in 
qua λύειν fere significet "inter- 
ponendo sese difficultates alicuius 
rei solvere?, ἐράώπτειν autem *con- 
ficere aliquid?, sive “τοὶ alicuius 
agendae socium esse", apte coin- 
parata locutione proverbiali «c6- 
αμμα λύειν, col. Eur, Hippol. 
671, Zenob, IV 46, Hesychio, Suida 

et adscripto Ai. 1817 εἰ μὴ ξυνά- 
ψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει. Si- 
militer opposita sibi sunt συνά- 
πτεῖν εἰ λύειν apud Plutarch, 
Alcib, c. 14. Adde huius fab. 1112 
cum nota. Deinde idem vere sta- 
tuit coniungenda verba esse τέ 
“πλέον προσϑείμην,  valereque 
““λέον- τι τίθεσθαι aliquid utili- 
tatis sibi parare, similiter atque 
πλέον ποιῶ, πλέον ἐργάξομαι 
et alia dicantur, de quibus vide 
Valck.ad Eur. Hipp. 284 et in Diatr, 
Eur. c. XIV p. 150, Adde huius 
fab. v. 268. Postremo de verbis 
ἐν τούτοις vide O. R. 892. Recte 
scholiasta: εἰ τάδ᾽ ἐν τούτοιφ" εἶ 
ταῦτα Κρέων ἐκέλευσεν. [Rectius 
ei videntur iudicare, qui prover- 
biali locutioni λύουσα ἢ ἐφά- 
πτουσὰα vim magis universam 
tribuunt atque nihil hic nisi con- 
trariam agendi rationem effingi pu- 
tant, ut omnibus opitulandi ratio- 
nibus sese destitutam esse Ismena 
dicat.] 

V. 42. ποῖ γνώμης ποτ᾽ εἶ] 
Cfr. 0. C. 170 ποῖ τις φροντέδος 

hd teer pi 48. £o» 1706 xovgteis gto 
Schaefero en abundanter ;posi- 
tum esse, et ξὺν τῇδε mecum 
(coll. Melett. critt. p. 114) signi- 
ficare videtur, Hermannus cum 
Erfurdtio pr&estare putat ξὺν τῇδε 
χϑρὶ coniungere, coll. Eur. Hipp. 
6601 σὺν πατρὸς μολὼν “τοδί. 
Tum κουφέξειν νεκρὸν ἃ poetis 
eodem sensu gicitur, quo scripto- 
res prosaici ἀναιρεῖσθαι νεκρὸν 
usurpant. 

V.44, ϑάπτειν σφ᾽ ἀπόρρη- 
τον πόλει) Matthiaeus ad Eurip. 
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AN. τὸν γοῦν ἐμὸν xal τὸν σόν, ἢν σὺ μὴ ϑέλῃς. 45 
ΙΣ. ὦ σχετλία, Κρέοντος ἀντειρηχότος; 
AN. ἀλλ᾽’ οὐδὲν αὐτῷ τῶν ἐμῶν μ᾽ εἴργειν μέτα. 
IX. οἴμοι, φρόνησον, ὦ κασιγνήτη, πατὴρ 

ὡς và» ἀπεχϑὴς δυσκλεής v^ ἀπώλετο, 50 
πρὸς αὐτοφώρων ἀμπλαχημάτων διπλᾶς 
ὄψεις ἀράξας αὐτὸς αὐτουργῷ χερέ᾽ 

Orest, 80 οἱ Gr, Gr. 8 564 ἀπόρ- 
ρητον explicat, f*cum sit inter- 
dietum sive vetitum". Scholiasta, 
quem probat Erfurdtius, pro ge- 
nere masculino habet, adnotans: 
τὸν σπηγοδυμενον καὶ κεκωλυ- 
μένον πὸ τῆς πϑλοωρ τολμᾷς 
ϑάπεειν σύ; Hanc in sententiam 
licet e. g. conferre Xenoph. hist. 
Gr. VH. 1, 28. ἔλεγον ὅτι ἐξήκοι 
αὐτῷ ὁ χρόνος ὃς ἥν δἰρημένος 
παραμένειν, Thuc. | 88 αὐτὸν 
ηὗρον ἐγγεγφαμμένον κεείνειν. 
Átque versus quisequitur hanc inter- 
pretationem commendare videtur. 

V. 46. τὸν γοῦν — 9 ílgc] Te- 
nenáum est τὸν ἐμὸν et τὸν cov 
ro substantivis esse, ita ut signi- 
cent *quem me, quem te conve- 

nit sepelire. Hoc enim dicit An- 
tigona: *meo certe officio sepul- 
turae satisfaciam, et tuo, si tu 
noles?; id est, *ego certe Polyni- 
cem sepeliam, eoque facto et meum 
et, si tu sepelire nolueris, tuum 
officium exsequar'. Nam cum [8- 
mena quaesivissei, ἢ γὰρ vosig 
ϑάκτειν cq ἀπόρρητον πόλει, 
*num sepelire cogitas quem civitas 
sepeliri vetuit, eoque versu osten- 
disset, et quid non esset factura, 
facere recusaret, ad utrumque brevi 
et eur id, quod non esset factura, 
Anatigoma respondet ita, ut et se- 
pultaram se quidem Polynicem di- 
cat et facturam id propterea esse 
euidoee quod suus sit, i. e. quod 

is sit, quem sepelire se con- 
veniat, sive quem sepelire a civitate 
vetari nequeat, uno verbo quod 
frater sit, Oppositum enim τὸν 
ἐμὸν verbis ἀπόρρητον πόλϑι. 
Pluribus sententiam suam statim 
post declarat, cum Ismenae inter- 
roganti, ὦ Gy. — ἀντειρηκότος, 
ita respondet, ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτῷ 

τῶν ἐμῶν μ᾽ εἴργειν μέτα. Quo 
in loco quo sensu Ov ἐμῶν posi- 
tum (de numero plurali ad O. R. 361 
diximus), eodem hic τὸν ἐμὸν ac- 
cipiendum est. Addo El, 586: ἀλλ᾽ 
οὐ μετῆν αὐτοῖσι τήν y ἐμὴν 
κτανεὲν εἰ O. C. 880 οὐχ cwo- 
μαι τοῦδ' ἀνδρός, ἀλλὰ τῆς 
ἐμῆς. [Scribo τὸν γοῦν ἐμόν, 
καὶ τὸν σὸν ἣν σὺ μὴ ϑέλῃς 
i. e, *sepeliam fratrem quia meus 
est neque attinet ad civitatem, at- 
que meo certe officio satisfaciam, 
si tu recusas ratione civitatis ha- 
bita eti&m tuo satisfacere. Ita An- 
tigona ab refutatione eius causae 
quae inest verbis ἀπόρρητον πόλει 
sensim ad reprehensionem Ismenae 
deflectit,| — Poat hunc versum, in 
libris additus hio reperitur ἀδελ- 
φόν᾽ ov γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώ- 
coget, Quem non esse ἃ Sophocle 
scriptum, evidentissimis argumen- 
tis probasse ταὶ videor in Com- 
ment. de Sehol. in Soph. tragg. 
auctoritate p. 19 sqq. 

V. 850. Schol: πατὴρ ὡς νῷν 
ἀπεχϑήρ᾽ τὰς συμφορὰς σκόπη- 
ὅσον τοῦ παντὸρ γένους καὶ πῶς 
ὁ sete ἀκλεής ἀπώλδτο᾽ οὐ 
μόνον δὲ ὠκλεής, ἀλλὰ καὶ ἀπε- 
χϑὴρ διὰ τὸν γενόμενον λοιμον. 

V. b1. -αὐτόφωρα ἀμπλακῆ- 
pote interpretantur flagitia Oedipi 
ab ipso detecta, Verum cum αὖ- 
τόφωρος nusquam hanc vim ba- 
beat neque ratio qua in Oedipo 
Rege illa flagitia deteguntur ad 
hanc aliquot annis prius doctam 
fabulam attineat, videtur poeta at- 
tributo αὐτόφωρα idem fere signi- 
ficare quod Homerus Od. 11, 274 
docet verbis ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα 
ϑεοὶ ϑέσαν ἀνθρώποισιν aque 
pestem Oedipi subito manife- 
stam factam dicere, — Praepositio- 

——————— .-2—-—MMLLILLO. III . ... ἦς - 
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ἔπειτα μήτηρ καὶ γυνή, διπλοῦν ἔπος, 
πλεκταῖσυν ἀρτάναισι λωβᾶται βίον" 
τρίτον δ᾽ ἀδελφὰ δύο μίαν xo ἡμέραν 55 
αὐτοκτοροῦντε τὼ ταλαιπώρω μόρον e. 
κοινὸν κατειργάσαντ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοιν χεροῖν. 
vóv δ᾽ αὖ μόνα δὴ và λελειμμένα, σκόπει, 
ὅσῳ κάκιστ᾽ ὀλούμεϑ'᾽, εἰ νόμου βίᾳ 
ψῆφον τυράννων ἢ κράτη παρέξιμεν. 60 
ἀλλ᾽ ἐννοεῖν χρὴ τοῦτο μέν, γυναῖχ᾽ ὅτι 
ἔφυμεν ὡς πρὸς ἄνδρας οὐ μαχουμένα᾽" 
ἔπειτα 0^, οὔνεκ᾽ ἀρχόμεσϑ᾽ ἐκ κρεισσόνων 
καὶ ταῦτ᾽ ἀκούειν κἄτι τῶνδ᾽ ἀλγίονα. 
ἐγὼ μὲν οὖν αἰτοῦσα τοὺς ὑπὸ χϑονὸς 65 

nis zzoóg ita ut hio usurpatae aliquot 
exempla attulit Krueg. II 8 68, 37,7. 
Cfr. inprimis O. R, 1236 τέϑνηκε 

. πρὸς tívog xor αἰτίας: 
V.68. Schol: dumAoov 'ἔπος" 

διπλοῦν ὄνομα ἔχουσα, μήτηρ 
τε καὶ γυνή. Dicitur Iocasta con- 
tra naturam quasi bifaria mulier 
fuisse, quod eiusdem hominis et 
mater et uxor fuerit, nobis *Mut- 
ter und Gattin in einer Person, 
“ΖΔιπλοῦν igitur signiflcat, qoud 
alias separari soleat, in matre eon- 
iunetum fuisse. "e 

V.54. Schol.: ἀφτάναισι᾽ ἀγχό- 
votg. λωβᾶται᾽ ἀφανέξει, ἀπολ- 
λυσιν. 

V. 56. αὐτοκτονοῦντε] Confert 
Neuius Aesch. Spt. c. Th. 681 
ϑάνατος δ᾽ αὐτοκτόνος. ibid. 
184 ἐπειδὰν αὐτοκτόνως αὗτο- 
δάϊκτοι ϑάνωσι. ϑ80ὅ ἐκ χερῶν 
αὐτοκτόνων. 

V. 57. Non male Hermannus vi- 
detur correxisse ἐσαλλήλοιν χε- 
ooi». Conicere vero etiam possis 
ita scripsisse Sophoclem: τρέτον 
δ᾽ ἀδελφὼ δύο μέαν καϑ᾽ ἡμέ- 
αν κοινὸν κατειργάσαντ᾽ ἐπ᾽ 
ἀλλήλοιν μόρον. 

Υ. ὅ9. νόμου βέᾳ] Lege invita. 
Vide δὰ O, C, v. 667. 

V. 61. τοῦτο μέν] Respondet 
v. 68 ἔπδετα δέ pro solito τοῦτο 
δέ. Cfr. τοῦτο μὲν — τοῦτ᾽ αὖϑις 
infra 167, τοῦτο μὲν — τοῦτ᾽ 
ἄλλο 0. R. 605, τοῦτο μὲν — καὶ 
πάλιν Demosth, IX 8. 34, De sen- 

tentia efr. El. 997 γυνὴ ui» οὐδ᾽ 
ἀνὴρ ἔφυς, σϑένειρ δ᾽ ἔλασσον 
τῶν ἐναντίων χερί. : 

V. 68. Pro ἔπειτα δ᾽ οὐνεκ᾽ 
scripsisse videtur poeta ἔπειθ᾽ 
ὁθούνεκ᾽, cum nulla causa sit cur 
iustum dicendi genus reliquerit, 
Eur. Cycl. 8 ἔπειτα γ᾽ in ἔπειθ᾽ 
or' ab Hermanno emendatum est. 

V. 64, De infinitivo ἀκούειν ex 
ἀρχόμεσθα ἐκ κρεισσόνων apto 
cfr, Matth, gr. 8 532, d, ubi exem- 
pla collata sunt non omnia illa 
quidem huic loco similia, aliquot 
tamen accommodata ut Aesch. 
Sept. c. Th. 15 ὑμᾶς δὲ χοὴ .. 
πόλει τ᾽ ἀρήγειν καὶ ϑεῶν ἐγχώ- 
ρέων» βωμοῖσι, τιμὰς μὴ ᾿ξαλει- 
φϑῆναί ποτε. Cf. infra 1076 λη- 
φϑῆναι. Minus recte Fr. Iacobsius 
οὔνϑκα interpretatur *quoniam? et 
ad verba ἔπειτα Ób .. ἀκούειν 
ex antecedentibus adsumit verbum 
χρή. — ταῦτα ἀκούειν: *his sive 
huiusmodi imperiis obtemperare", 
Cfr, v. 666 sq. et quam ibi ad- 
scripsimus sententiam, El. 340, et, 
quod similiter dictum, huius fab. 
v. 919: ἀπιστεῖν τάδε, huic 
edicto non obtemperare. — Adde 
quae ad Ai, 1943 et Trachin. 1998 
adnotavimus. 

V. 65. Schol.: τοὺς ὑπὸ χϑο- 
, Ἢ a "A M 

yog" ἢ τὸν Πολυνεέκη, ἢ tovg 
P Org δαίμονας" πιϑανῶς 
b καὶ τοῦ πρέποντος ἐφρόν- 

τισε᾽ φησὶ γὰρ, ὅτι ἀπολογήσο- 
μαι τοῖς κατὰ y9ovog. lacobsius 
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ξύγγνοιαν ἴσχευν, ὡς βιάξομαι τάδε, 
τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι πείσομαι. τὸ γὰρ 
περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα. 

AN. otv. Qv κελευσαιμ᾽’ οὔτ᾽ ἄν, εἰ ϑέλοις ἔτι 
πράσσειν, ἐμοῦ γ᾽ ἂν ἡδέως δρῴης μέτα. 10 
ἀλλ᾽ ἴσϑ᾽ ὁποῖά Gov δοκεῖ᾽ κεῖνον δ᾽ ἐγὼ 
ϑάψω. καλόν μοι τοῦτο ποιούσῃ ϑανεῖν. 
φέλῃ μετ᾿ αὐτοῦ κείσομαι, φέλου μέτα, 
ὅσια πανουργήσασ᾽ ἐπεὶ πλείων χρόνος, 
ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς κάτω τῶν ἐνθάδε. 75 

et de Polynice et de dis inferis 
cogitandum esse putat, quod mihi 
non probatur. Immo certum puto 
Polynicem his verbis significari. 
De plurali monitum ad v. 10. 

V.66, Schol.: ξύγγνοιαν ἴσχειν" 
συγγνώμην ἔχειν, ὅτι βέᾳ πράσ- 
co ταῦτα. --- ξύυγγνοιαν ἴσχειν 
ὡς βιάξομαι τάδε, “Ἰσηόδβοετε re- 
putantes me haec cogi?. De locu- 
tione βιάξομαι τάδε, quae idem 
fere valet atque ἀναγκάξομαι τάδε, 
vide O. R, 980 sq. Sponte patet 
sensu passivo βιαξομαε et hic et 
1078 usurpatum esse. 

V. 67. Schol: τοῖς ἐν τέλει" 
βασιλεῦσι. — Cfr. Ai, 1852. Phil. 
885. 925 et Blomf, ad Aesch. Ag. 
gloss. 104. — Intellegendus autem 
unus Creon est. De βεβῶσι vide 
ad O. C. 62. 

V. 68. Schol.: τὸ γὰρ περισσὰ 
πράσσειν᾽ γνωμολογικῶς ἀπαλ- 
λαττεται᾽ τὸ γὰρ παρὰ δύναμέν 
τι πράττειν ἡλίϑιον. De νοῦν 
ἔχει cum verbo τὸ πράσσειν con- 
iuncto confer El. 351 ταῦτα δει- 
λέαν ἔχει. 

V. Τ0. Recte defendit vulgatam 
M, Seyffertus interpretatus: *nec 
iubebo iam te facere nec si velis 
facere, credo te libenter esse factu- 
ram mecum, quae quidem longe 
aliter sentiam ac tu? additque, ma- 
num adiutricem non officio incensam 
nec paratissimam respui a gene- 
rosa puella, Alii quia exspecta- 
bant sensum: *neque adiumentum 
tuum mihi exoptatum foret, aut 
male subaudiebant (ἡδέως) ἐμοί 
aut eorrigebant, ut Lehrsius ἐμοῦ 
y ἂν ἀσμένης δρώης μέτα. Cfr. 

589 οὔτ᾽ ἠϑέλησας οὔτ᾽ ἐγὼ 
v. ἔχοι 

V. Ti. Sehel.: ἀλλ (69^ ὁποὲά 
σοι δοκεῖ" γέγνωσκε ὁποῖα σὺ 
ϑέλεις, τὸ πεέϑεσθαι τοῖς τυ- 
ράννοις" [ἢ τοιαύτη γενοῦ, ὁποία 
καὶ βούλει. Adverte acerbitatem 
dicti: *&ecito qualia tibi scienda vi- 
dentur i.e. habeto tu tibi scien- 
tiam sive intellegentiam illam tuam. 
Quo respicit Antigona ad ea, quae 
v. 61 sqq. Ismena dixit, Cfr. El. 
1055 sq. ἀλλ᾽ εἰ σεαυτῇ τυγχά- 
νεὶς δοκοῦσα τε φρονεῖν, φρόνει 
τοιαῦτα. 

V. 79. θάψω] verbum in clau- 
sula sententiae et in initio versus 
positum auget sensum rei exitio- 
sae ut infra v. 120 et in illo loco 
Homerico 452 αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὖ- 
τοῖσι, βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς | 
α 
V. 78. φέλη --- φέλου μέτα] 

Simillime apud Platon, Menex. p. 
947 καὶ ἐὰν μὲν ταῦτα ἐπιτη- 
δεύσητε, φίλοι παρὰ φίλους 
ἡμᾶς ἀφέξεσϑε, ὁταν δὴ ὑμᾶς. ἡ 
προσήκουσα μοῖρα κομίσῃ" ἀμε- 
λήσαντας δὲ ὑμᾶς καὶ κακισϑέν- 
τας οὐδεὶς εὐμενῶς ὑποδέξεται. 

V. 14. Schol.: oct« πανουργή- 
σασα᾽ δίκαια μετὰ πανουργίας 
ἐργασαμένη, ὡς αὐτὴ λέγεις" 
ἐπεὶ προεῖπεν τὸ γὰρ περισσὰ 
πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα. 
"H οὕτως" ὅσια πανουργήσασα ς ουργή 
ἀντὶ τοῦ εὐσεβῶς πάντα ἐργα- 
σαμένη. Camerarius: “ἴῃ sancto 
facinore, uti *honestum furtum et 
piam fraudem? et huiusmodi alia 
dicere consuevinius, 

V.'74 sq. ἐπεὶ πλείων χρόνος 
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ἐκεῖ γὰρ ἀεὶ κείδομαι᾽ Gol δ᾽ εἰ δοκεῖ, 
τὰ τῶν ϑεῶν ἔντιμ᾽ ἀτιμάσασ᾽ ἔχε. 

LZ. ἐγὼ μὲν οὐκ ἄτιμα ποιοῦμαι. τὸ δὲ 
βίᾳ πολιτῶν δρᾶν ἔφυν ἀμήχανος. | 

AIN. σὺ μὲν τάδ᾽ ἂν zQovyov. ἐγὼ δὲ δὴ τάφον 80 
χώσουσ᾽ ἀδελφῷ φιλτάτῳ πορεύσομαι. ΕΝ 

LZ. οἴμοι ταλαίνης, ὡς ὑπερδέδοικά Gov. 
AIN. μή μου προτάρβει. τὸν σὸν ἐξόρϑου πότμον. 
LZ. ἀλλ᾽ οὖν προμηνύσῃς ys τοῦτο μηδενὶ. 

τοὔργον, κρυφῇ δὲ κεῦϑε᾽ σὺν δ᾽ αὕτως ἐγώ. 85 
ΑΝ. οἴμοι, καταύδα. 

— τῶν ἐνθάδε) i.e. ἐπεὶ πλεί- 
ovo χρόνον δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς 
κάτω ἢ τοῖς ἐνθάδε. Cír.Krueg. 
I 8 41, 51, 1. 

V. 76. Elmsleius ad Med. p. 153 
conicit σὺ δ᾽ sí δοκεῖ. Obloqui- 
tur Hermannus: *Reocte gol δὲ 
dixit, quia hoc cogitabat, fibi si 
alia meus est. 

V. 71. Schol: τὰ τῶν — ἔχε" 
τὰ παρὰ ϑεοῖς. τίμια ἀτίμαξε" 
τετίμηται γὰρ παρὰ ϑεοῖς καὶ 
0010» νενόμισται τὸ θάπτειν va- 
κρούς" οἷς μᾶλλον δεὲ πείϑε- 
σθαι ἢ τοῖς τοῦ Κρέοντος κη- 
οὐγμασιν. Confer 450 sqq. Gene- 
tivus τῶν ϑεῶν ex τὰ ἔντιμα ut 
ex nomine aptus est, 

V. 78. ἄτιμα ποιοῦμαι) i. e. 
ἀτιμάξω. Cfr. Krueg. 1 8 62, 8, 1. 
Tum de articulo infinitivo praepo- 
sito videatur idem II $ 50, 6, 7. 

V. 80. Schol: σὺ μὲν τάδ᾽ àv 
προύχοιο' σὺ μὲν τοιαῦτα προ- 
φασίξου᾽ τὰς γαρπροφαάσεις προ- 
χάνας κάλουν, ὡς καὶ Καλλί- 
μαχοφ᾽ αγροδέτω [ἀγραδέ ποι 
emend. Buttm. Gr. ampl. T. II p. 
215 not.] πάσῃσιν ἐπὶ προχάναι- 
σιν ἐφοίτα. ἐν τῷ y Αἰτιῶν. "H 
σὺ ταῦτα προβάλλου ἢ σὺ μὲν 
τούτοις ἂν σαυτὴν σκεπάζξοις. 
Bene Iacobsius: προύχοιο, ducta 
metaphora a scuto, quod quis pro- 
tendens se defendit a vulneribus. 

V.82. οἴμοι ταλαίνης] i. e. 
οἶμοι ταλαίνης cov. Nam οἴμοι 
τάλαινα δὰ Ismenam pertineret, 
οἶμοι ταλαίνης δὰ Antigonam 
spectat, Cfr. Krueg. I ὃ 47, 3, 2. 
Alii cum H. Stephano sic inter- 

πολλὸν ἐχϑίων ἔδει 

pungunt: οἴμοι, ταλαέγης ὡς, 
quod minorem videtur vim habere. 
Cfr. El. 990 φεῦ τῆς ἀνοίας, ὥς 
σ᾽ τπροίτείοῦ ripa — Scehol.: 
φιλύστοργον xal ταύτης τὸ 7906, 
ἀλλ εὐλαβές" δέδοικεν οὖν καὶ 
περὶ τῇ ἀδελφῇ καὶ ἀναβοᾷ πε- 
ριπαϑος. : 

V. 84. προμηνυσῇς — μηδενὶ) 
De pestposita μὴ particula vide 
ad 0. C. 1365 et confer quos Ne- 
Eos addit No El. 482: τούτων 
μὲν --- τύμβῳ προσάψῃρ μηδέν. 
0. C, 1187 φέλαι, enc. μη- 
δέν. Philoct. 382 φράσῃς μοι μὴ 
“ερα. 

Υ. 86. κρυφῇ δὲ κεῦϑε) De 
abundantia locutionis vide quae ad 
O, R. 65 adnotavimus; οἷν, Eur. 
Herc. 1070 dzóxovgor δέμας ὑπὸ 
μέλαθρον κρύψω, Verg. Aen. III 
237 ei scuta latentia condunt. De 
σὺν adverbialiter posito monuit 
Krueg. II $ 68, 2, 2. Cfr. Ai. 1288 
00 ἦν ὁ πράσσων ταῦτα, σὺν 
δ᾽ ἐγὼ παρών. 

V. 86. οἴμοι] Molestia ac dolore 
affici se Antigona ait, quod Isme- 
nae pium illud officium, quod fratri 
mortuo praestitura sit, tamquam 
malum facinus celandum et occul- 
tandum videatur, Non prorsus dis- 
similiter οἴμοι v. 320 positum. De 
forma πολλὸν cfr. Trachin. 1196, 
huius fab. 1223. 1236. Porsonus 
coniecit μᾶλλον ἐχϑίων. Simili- 
ter Eur. Cycl. 273 πολλὰ πέποιϑα 
in μᾶλλον πέποιϑα emendatum 
est, Deabundantia μᾶλλον ἐχϑίων 
cfr. v. 1210. 
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σιγῶσ᾽, ἐὰν μὴ πᾶσι κηρύξῃς τάδε. 
LZ. ϑερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις. 
AN. ἀλλ᾽ οἷδ᾽ ἀρέσκουσ᾽ οἷς μάλισϑ᾽ ἁδεῖν μὲ χρή. 
ΙΣ. & καὶ δυνήσει γ᾽ ἀλλ᾽ ἀμηχάνων ἐρᾷς. 90 
AN. οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πεπαύσομαι. 
ΙΣ. ἀρχὴν δὲ ϑηρᾶν οὐ πρέπει τἀμήχανα. 
AN. εἰ ταῦτα λέξεις, ἐχϑαρεῖ μὲν ἐξ ἐμοῦ, 

ἐχϑρὰ δὲ τῷ ϑανόντι προσκείσει δίκῃ. 
ἀλλ᾽ ἔα μὲ καὶ τὴν ἐξ ἐμοῦ δυσβουλίαν 96 

V. 87. σιγῶσ᾽, ἐών eto.] Verba 
haec ἐὰν — τάδε non tam expli- 
cationi participii σιγῶσα inserviunt, 
quam cum oppositione quadam 
dieta sunt hoc sensu: *immo omni- 
bus nuntia?. Simile tamen est quod 
dixit Aesch. Choeph. 742: 7 δὴ 
κλύων ἐκεῖνος εὐφρανεῖ νόον, 
evz ἂν πύϑηται μῦϑον. Vide 
quae ad Trach. 909 ednotavimus. 

V. 88. Schol.: ϑερμὴν ἐπὶ ψυ- 
χροῖσι" ἐπὶ ἀδυνάτοις νεανιεύῃ 
καὶ ἐπὶ ἀηδέσι τέρπῃ τὴν ψυ- 
ἦν. Multo hic rectíus seneum 
oci perspexit quam plerique re- 
centiorum interpretum. Hoc sibi 
vult Ismena: *a qua re alii abhor- 
rent, ad eam tu summo animi im- 
petu raperis?. Quod dicit, quia ex 
verbis quae modo protulit Antigo- 
na, οἴμοι — τάδε, eam intellexit 
facinus, quod susceptura est, ἃ 
quo ipsa vehementissime abhorret, 
adeo praeclarum et laude dignum 
existimare, ut evulgari etiam per 
totam urbem cupiat. De nomine 
ψυχρὸς confer v. 650. Hermannus 
adscripsit Aesch. Prom. 692 δεέ- 
uat ἀμφάκει κέντρῳ Ψύχειν 
ψυχὰν ἡμῶν, Neuius Pind. Pyth. 
IV, 78 κρυόεν μάντευμα. lsthm, 
I 37 ἐν κρυοέσσᾳ συντυχέᾳ. Hom. 
Il, ε 2 et » 48, ubi φόβος dicitur 
κρυερὸς et κρυόεις id est 'geli- 
dus'. [68 horrorem incutientes? 
videntur spectare ad mortem faci- 
nori quod Antigona in animo ha- 
bet propositam. 

V. 90. δυνήσει ye, scilicet trem 
exsequi, quod ex ipso sententia- 
rum nexu suppletur, — ἀμηχά- 
vov ἐρᾶς: Adscripsit Wexius Lu- 
cian, D. D. VIII πλὴν οἶδα, ὅτι 
ἀδυνάτων ἐρᾷς. Eur. Herc. 818 

ἄλλως δ᾽ ἀδυνάτων ἔοικ᾽ ἐρᾶν. 
Proverbiorum in numero habent 
ἀδύνατα O19 Zenobius et Sui- 
das, Stobaeus flor, vol. I p. 88 
ed, Mein. inter Chilonis dicta re- 
fert: μὴ ἐπιθύμει ἀϑύνατα. Vide 
Hemsterh. ad Lucian. T. II p: 278. 

V. 91. πεπαύσομαι ambigue 
dicitur: *defuncta ero — negotio?, 
quod intellegit Ismena, *defuncta 
ero — vits", quod potius intelle- 
git Antigona, Nos *dann ist es aus?, 

V. 92, De ἀρχὴν (οὐ), *omnino 
(non) cfr. Krueg. 1 8 46, 8, ὃ. 

V. 93. ἐχϑαρεῖΊ De futuro sec. 
medii passive usurpato vide Krueg. 
I $ 39, 11. 

V. 94. Cum usu verbi προσκχδέ- 
68, comparant φέλη μετ᾽ αὐτοῦ 
κείσομαι v. T3 parum apposite, 
cum illud spectet δὰ mortuam An- 
tigonam, hoo ad vivam Ismenam, , 
Itaque potius προσκείσει pro ἔσει 
dictum videtur ratione habita ne- 
cessitudinis quae inter sororem et 
fratrem intercedit, quam in senten - 
tiam conferre licet Eur. Tro. 186 
τῶ πρόσκειμαι δούλα τλάμων: 
Alii corruptum iudicant locum, cum 
insuper δέκῃ melius absit: Din- 
dorflus conicit προσκεέσει κασδε, 
Herwerdenus πρὸς δέκης ἔσει. For- 
tasse scribendum ἔχγϑρα δὲ τῷ 
ϑανόντι σὴ κροσκπκείσεται 
(ftodium tui mortuo inhaerebit?). 
Cfr. v. 1243. 

V. 95. £x] Hoc loco monosylla- 
bon est, ut Ὁ. R. 1451. 0. C. 1192. 
Eur. Ion 540. Sic ἐᾶτε disylla- 
bon Trach. 1005. Apud Homerum 
ἔα saepius monosyllabon est. Cfr. 
Heynius ad Il V 256. ERF. De 
locutione τὴν ἐξ ἐμοῦ δυσβου- 
λέαν vide ad v. 198. 
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παϑεῖν τὸ δεινὸν τοῦτο. πείσομαι γὰρ οὐ 
τοσοῦτον οὐδὲν ὥστε μὴ οὐ καλῶς ϑανεῖν. 
ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ δοι, στεῖχε" τοῦτο δ᾽ ἴσϑ᾽, ὅτι 
ἄνους μὲν ἔρχει, τοῖς φίλοις δ᾽ ὀρϑῶς φίλη. 

ΧΟΡΟΣ. 
(σεροφὴ α΄.) 

᾿ἀχτὶς ἀελίου, τὸ κάλλεστον ἑπταπύλῳ φανὲν 100 
Θήβᾳ τῶν προτέρων φάος, 
ἐφάνϑης ποτ΄, ὦ χρυσέας 

ἁμέρας βλέφαρον, 
ΖΔιρκαίων ὑπὲρ ῥεέϑρων μολοῦσα, 

— V. 96. τὸ δεινὸν τοῦτο] *Quod 
tibi horribile videtur, Acerbe lo- 
quitur Ántigone, 
,V. 96 sq. Schol.: πδέσομαι co 

οὐ τοσοῦτον οὐδέν] οὐδὲν δει- 
νὸν, φησὶ, πείσομαι, οπὲρ μὲ 
τῆς ̓εὐκλείας τοῦ καλοῦ ϑανάτου 
ἀποστερήσει" ἀντὶ τοῦ οὐδὲν 
τηλικοῦτον κακὸν πείσομαι, ὥστε 
μη οὐ καλῶς ἀποθανεῖν. De οὐ 
traiecto confert Neuius Ai. 545. 651. 
682. 1880. O. R. 137. O. C. 125. 
863. 906. 1000. Trach. 44. 42D. 
Phil. 12. 887. Adde quae huius 
fab. 2283 adnotavimus, et ad 0. C. 
1866. 

V. 99. Schol.: ἄνους μὲν ἔρχῃ᾽ 
ἀνοήτωρ μὲν καὶ φιλοκινδύνως 
πράττεις, εὐνοϊκῶς δὲ τῷ ϑα- 
νόντι. Rectius interpretatur Bo- 
nitzius Beitr. z. Erkl. d, Soph. II 
p.289(A5 passivo sensu cl.v. 898 5q. 
et refert τοῖς φέλοις ad ipsam 
Ismenam, lta cum soror carita- 
tem adhue constantem profitetur, 
poeta praeparat actionem Ismenae 
quae est ἃ v, 686. — De 09905, 
quod *verus, eut significat, 
vide 423 et O. ἢ. 605: ὀρϑὸν ἔπος, 
Eur. Iph. T. 610: toig φέλοις 
ὀρθῶς φίλος. De verbo ἔρχε- 
σϑαι *abire? significante vid. ad 
Philoct, 48. 

V. 100 sqq. Schol.: Zvvoóóg 
τινων Θηβαίων γερόντων, ἐξ ὦ ὧν 
ὁ χορὸς συνέστηκε. Μετάπεμ- 
πτοι δὲ ἐοίκασιν οὗτοι ὑπὸ τοῦ 
Κρέοντος (vid, 159 Sq.) γεγενῆ- 
σϑαι, “τεὶ καὶ τὰς προφάσεις 
τῆς εἰσόδου τῶν χο ὧν πιϑανὰς 
εἶναι δεῖ" καὶ ἐπειδὴ κατωρϑώ- 

Soph. Trag. I. 4. 

10$ 

κασι HA προτεραίᾳ οὗ Θηβαῖοι, 
καὶ οἵ ἄριστοι π παντὸς τῶν ᾽49- 
γεέων ἀνήρηνται, εἰκότως περι" 
χαρεῖς εἰσι, καὶ τῇ παρούσῃ ἡμέ- 
ec E TRO στουῦι: Ὁ δὲ λόγος" 
o φίλ ἡμέρα, παρὰ τὰς πρό- 
σϑεν 7 ik φαιδρὰ ἡμὲν φα- 
γνεῖσα. Vide etiam quae rectissime 
Scholiasta de nexu totius cantus 
ad v. 155 sqq. monuit, 

V. 100 sqq. τὸ καλλεστον — 
φάος] De nominativo in compel- 
latione vide ad v, 940. De super- 
lativo vide v. 1912 sq. et Krueg. 
I 8 47, 98, 10. De syllaba brevi 
in φάος et hiatu v. 119 vide quae 
ad O. R. 1902 monita sunt, 

V. 108. ἐφάνϑης ποτ De ποτὲ 
*tandem? signiflcante vide ad Phil, 
1089, de correpta syllaba prima 
adi, χρύσεος Passov. Lex. sub hac 
voce. OCeterum Musgravius: haec 
maiorem elegantiam habebunt, si 
statim post solis exortum dicta esse 
concipias, "Vide ad v. 16. 

V. 108 sqq. Schol.: ὦ χρυσέας 
ἁμέρας" os. ἀκτὶς τῆς εἸ μέρας 
ὀφϑαλμός" ὁ δὲ vovg' ὦ καλλέ- 
στη ἡμέρα, ἐφάνης ἐν Θήβαις, 
βάντα τὸν "oyolixóv στρατὸν 
τὸν λεύκασπιν πανσαγίᾳ, του- 
τέστι πάσῃ σάγῃ καὶ σκευῇ χρη- 
σαμεξνον, ὀξυτέρῳ κινήσασα χα- 
λινῷ φυγάδα. Locutionem χρυ- 
σέας ἁμέρας βλέφαρον illustravit 
exemplis Blomf. gloss. ad Aesch. 
Sept. c, Th. 380. 

V. 105. Schol: “έρκη κρήνη 
καὶ ποταμὸς Θηβῶν. De eius situ 
Mueller. de Orchom. p. 486 sq. 

2 
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τὸν λευκαπιν ᾿4πιόϑεν 
φῶτα βάντα πανδαγίᾳ 
φυγάδα πρόδρομον ὀξυτέρῳ 
κινήσασα χαλινῷ" 

(σύστημα α΄.) 

ὃν ἐφ᾽ ἁμετέρᾳ γᾷ Πολυνείκης 110 
ἀρϑεὶς νεικέων ἐξ ἀμφιλόγων, 
ὀξέα κλάζων 
αἰετὸς. εἰς γᾶν ὑπερέπτα, 

V. 106. Schol.: λεύκασπιεν" καὶ 
Εὐριπίδης (Phoen. 1099) λεύκα- 
σπιν εἰσορῶμεν ᾿Αργείων στρα- 
τόν. Adde Aesch. Spt. c. Th. 
89 sq. ὁ ,.λεύκασπις ὄρνυται λαὸς 
εὐτρεπής. Est antem ὁ λεύκασπις 
φὼς totus Argivorum exercitus, 
Cfr. Krueg. I 8 44, 1, 2. — Cete- 
rum "xiógsv H. K. Ahrensius 
^d n pro vulgato Aoyo9 sv cl. 

1303 γῆς ὁσοιπερ "míeg 
«oro, καλοῦνται. Defectum syl- 
labae alii aliter Hrs puta - 
runt; Brunckius ἐξ "4oyoO s», Er- 
furdtius ἀπ᾽ 4eyó9 ev, Hermannus 
᾿4ργόϑεν ἔκ coniecit, Metrum re- 
quisiverit ultimam vocabuli λεύ- 
κασπιεν producendam, ut Aoy00 c» 
fortasse ex interpretatione locutio- 
nis γᾶς «Πέλοπος repetendum sit 
(τὸν λεύκασπιεν γᾶς Πέλοπος - 
mevxasvO' Ἥφαιστον £Asiv). 

V. 107. Schol.: πανσαγέᾳ, σὺν 
πανοπλίᾳ. 

V. 108 sq. φυγάδα — χαλινῷ] 
tpostquam fecisti, ut praecipiti 
cursu aufugeret celerius arreptis 
habenis), Nam οξυτέρῳ χαλινῷ 
sic dictum videtur, ut habenis 
tributum sit quod cursui sive fugae 
tribuendum erat. Comparativo au- 
tem illo hoc videtur significari, sole 
orto celerius quam noctu fugere 
coepisse. Tum coniunctis adiecti- 
vis φύγαδα πρόδρομον vide ad 
O. C. 1081, de προδρομος confer 
Aesch. Spt. c. Th. 80 δεῖ πολὺς 
ὅδε λεὼς πρόδρομος ἱππότας, 
211 ἀλλ᾽ ἐπὶ δαιμόνων πρόδρο- 
μος ηλϑον ἀρχαῖα βρέτη. — 
Porro φυγάδα πρ. πινησασα ex 
usu tragicorum dictum pro φυγάδα 
πρ. ποιήσασα. Cf. Advers. in 
Soph. Philoct. p. 52, Postremo 

dies quod dicitur fugasse Argivos, 
de eo confert Neuius El. 179, Ai. 
181. 646, 714, O. R, 438. 0. C. 
1215. 

V. 110 sq. Ex coniectura Seali- 
geri scribitur a multis og .. IIo- 
λυνείκους i. e. *qui (scil, exercitus 
Argivorum) adversus civitatem no- 
stram excitus propter iurgia am- 
bigua Polynicis?. At licet explo- 
ratum non sit, num semper ana- 
paestos melicis partibus intermixtos 
responsio antistrophica continuerit, 
tamen hic ipsa vocabula sono si- 
milia eodem loco posita ὑπερέπτα 
— ὑπερόπτας (v. 113, 130) aequa- 
litatem systematum ostendunt. Cum 
autem haec aequalitas turbata per 
se lacunam prodat, nullo modo 
licet vestigia huius lacunae in libris 
relieta delere. Itaque verbum inter- 
cidit unde accusativus ὃν aptus 
fuit et subiectum eius quae inse- 
quitur sententiae, quam non ad 
Polynicem, sed ad exercitum spe- 
etare apparet, Ex scholio Ovzive 
στρατὸν ᾿Αργείων ἐξ ἀμφιλόγων 
νεικέων ἀρϑεὶς ἤγαγεν [ὁ Πολυ- 
νείκης et ex sensu supplere licet: 
ὃν .. ἀμφιλόγων ἤγαγε" κεῖ- 
νος δ᾽ ὀξέα κλάξων κτέ. — De 
locutione veixéov ἀμφιλόγων con- 
fer Eur. Phoen. 500: ἀμφέλεκτος 
ἔρις et de Πολυνείκους et vei- 
κέων Valck, ad Phoen, 689. 

V. 112. ὀξέα x1dfov] Confert 
Neuius Hom. ll. & 125 rol δ᾽ au 
ἕποντο ὀξέα κεκληγῶτες. 9 88 
fy δὲ διὰ προμάχων --- ὀξέα 
κεηληγώς εἰ π 429 οἱ δ᾽, ὥστ᾽ 
αἰγυπιοὶ γαμψωνυχερ, ἀγκυλο- 
χεῖλαι, πέτρῃ ἐφ᾽ ὑψηλῇ μεγάλα 
κλάζοντε μά ὠνται. 

V. 118. αἰετὸς --- ὑπερέπτα]) 
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λευκῆς χιόνος πτέρυγι στεγανός, 
πολλῶν μεϑ᾽ ὅπλων 11δ 

ξύν 9" ἱπποκόμοις κορύϑεσσι. 
(ἀντιστροφὴ α΄.) 

στὰς δ᾽ ὑπὲρ μελάϑρων φονώδαισιν ἀμφιχανὼν 
κυχλῷ 

λόγχαις ἑπτάπυλον στόμα 
ἔβα, πρίν ποϑ᾽ ἁμετέρον 
αἰμάτων γένυσιν 

120 

πλησϑῆναί τε καὶ στεφάνωμα πύργων 
πευχάενϑ᾽ “Ἥφαιστον ἕλεϊν. 
τοῖος ἀμφὶ νῶτ᾽ ἐτάϑη 

*Ceu aquila in terram nostram de- 
super involavi?. — Cfr. 117 στὰς 
δ᾽ ὑπὲρ etc, Delevi cum Her- 
manno et 6. Dindorfilo ὥς post 
y&» in codicibus additum. Nihil 
autem frequentius, quam ut omit- 
tatur ἃ poetis particula compara- 
tiva in eiusmodi locis, 

V.114. Schol: λευκῆς χεόνος 
πτέρυγι᾽ τοῦτο ἀλληγορικῶς φη- 
σιν, ὡς ἐπὶ ἀξτοῦ" δηλοῖ δὲ, 
ὅτι λεύκασπις ἣν ὃ τῶν ᾿Δργεέων 
στρατός. De locutione πτέρυγι 
χιόνος vide Krueg. I 8 41, 8, 2. 

V. 115. πολλῶν μεϑ᾽ oxAiow] 
πολλῶν vim etiam ad κορύϑ'εσσι 
profert atque ingentem numerum 
gravis armaturae significat, 

V. 117 sqq. Schol: στὰς δ᾽ 
ὑπὲρ μελάθρων" ὡς ἀετὸς xv- 
κλώσας τὰς Θήβας ταῖς τῶν φό- 
vov ἐρώσαις λόγχαις, ἀμφιχανὼν 
ἔβα" ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ. 

V. 119. ἑπτιάπυλον στόμα) 
Conferunt Soph. fragm. 701 N. 
Θήβας λέγεις μοι τὰς πύλας 
ἑπταστόμους. Eur. Suppl. 401 
"Ecsoxisove ϑανόντος ἀμφ᾽ ἕπτα- 
στόμους πύλας. Phoen. 287 ἕπτα- 
στόμον πύργωμα Θηβαίας χϑο- 
voc. 

V. 191. αἵμάτων yévvcw] De 
numero plurali αἰμάτων vide Blomf. 
ad Aesch. Choeph. gl. 60, de da- 
tivo yévvet, qui dativus loci est, 
ad O, C. 313. Scholiasta adnotat: 
παρήλλαξε τὸ ὄνομα, τὰ χείλη 
τοῦ ἀετοῦ γένυς εἰπών. Eadem 
Neuii sententia est, conferentis Eur. 

Hel. 1110 σὲ ἀναβοάσω, τὰν ἀη- 
δόνα δακρυόεσσαν, ἐλθὲ διὰ ξου- 
ϑὰν γενύων ἐλελιξόμενα, Mihi 
poeta apte eiusmodi nomen ele- 
gisse videtur, quod et ad aquilam 
et ad hostem referri posset, 

V. 192. πλησθϑῆναί τε καὶ τε 
omissum in libris addidit Tricli- 
nius. De usu particulae huic loco 
apto confert M, Seyffertus Thuc, I 
49 οἵ Κορίνϑιοι xal ot ξυμμα- 
qot ἡσσῶντό vs καὶ οἵ Ksgxv- 
ραῖοι ἐπεκράτουν. Nauckius ma- 
vult scribere πλησθῆναξ τὸ τε 
στεφάνωμα. --- στεφάνωμα πύρ- 
yov i. e. πύργους τὴν πόλιν στε- 
φανοῦντας. Cfr. 0. C. 14 sq. 
πύργοι μέν, οἱ πόλιν στέφουσιν, 
si ita, ut videtur, a Sophocle scri- 
ptum fuit. 

V. 193. Schol: πευκάενϑ᾽ 
“Ἥφαιστον &siv: τὸν ἐκ τῆς πεύ- 
κης ἐγειρόμενον. Similiter Trach. 
766 φλὸξ αἰματηρά. ConfertNeuius 
Verg. Aen. XI 786 pineus ardor. 

V. 194 sqq. Sensus hic est: 
*tantus impetus in Argivos a The- 
banis factus est qui reprimi non 
posset. ἄμφὶ νῶτα non ex ipsa 
re, sed ex imagine aquilae quae 
praedam iam devoratura subito a 
tergo invadatur et pellatur repe- 
tendum: est, Cum aquila Argivos 
e adversarius aquilae draco 
(cfr. Hom. Il. XII 201) ad Theba- 
nos spectat, praesertim cum The- 
bani draconte sati dicantur (cfr. 
ν. 1126). Falso interpretantur δυσ- 
χείρωμα *opus difficile factu?, cum 

9* 
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ϑυσχείρωμα δράκοντος. 
(ἀντισύστ. α΄.) 

Ζεὺς γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμπους 

ὑπερεχϑαίρει᾽ καί ὄφας ἐσιδὼν 

πολλῷ ῥεύματι προσνισσομένους 
χρυσοῦ καναχῆς ὑπερόπτας, 180 

παλτῷ ῥιπτεῖ πυρὶ βαλβίδων 

ἐπ᾿ ἄκρων ἤδη 
νίκην δρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι 

(σεροφὴ β΄.) 

ἀντιτύπᾳ δ᾽ ἐπὶ γᾷ πέδε τανταλωϑεὶς 

sit *res quae difficile i. e. nullo 

modo superatur et tumultum bel- 

licum Thebanorum victorem prae- 

dicet. Itaque quod in cod. Laur. 

super ἀντιπάλωι .. δράκοντι ἃ 

manu antiqua scriptum et in lem- 

mate scholii positum est ἀντιπά- 

lov .. δράκοντος recipiatur opor- 

tet, Cfr. quae Bonitzius l. l. p. 

80 sqq. hane in rem disputavit. 

V. 197 sq. μεγάλης γλωσσηςρ) 

Cfr. 1350 μεγάλοι λόγοι, et de 

Argivorum iactantia Eur. Phoen. 

1175 sq. Aesch. Spt. c. Th. 425 sq. 

De sententia cfr. Aesch. Pers. 827 

Ζεύς τοι κολαστὴς τῶν ὑπερπό- 

πων ἄγαν φρονημάτων ἔπεστιν. 

Prom. 829. Eur. Bacch, 886 sq. 

Herod. VII 10 φιλέει γὰρ 0 θεὸς 

τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούειν. 
WEX. 

V. 129. πολλῷ ῥεύματι προσν. 
Apte confert Erfurdtius Aesch, Pers. 

419 δεῦμα Περσικοῦ στρατοῦ. 

Eur. Iph. T. 1437 ῥεῦμα τ᾽ ἐξορ- 
μῶν στρατοῦ. Plura composuit 
lomf, ad Aesch. Spt. e. Th. gl. 64. 
V. 130. χρυσοῦ καναχῆς vzttQ- 

ὁπτας) Armorum aureorum stri- 
dore superbientes?. Pro xevozns 
de Emperii coniectura scribi solet 

καναχῇ € . Sed nescio an genet, 
qui dicitur relationis conveniat in 
usum poeticum, . 

V. 181. Schol: παλτῷ ῥιπτεῖ 
πυρί" τῷ κεραυνῷ τῷ ἄνωθεν 
παλθέντι. Τὸ δὲ βαλβίδων με- 
ταφορικῶς ἀπὸ τῶν δρομέων. 
βαλβίδων: τῶν κρηπίδων τοῦ 
τείχους. Nomen βαλβῖδες, quod 

εἰσοϊβοαὶ carceres stadii ubi diaulos 

finem cursus habebat (cfr. Poll, III 

141 ἵνα δὲ παύονται, τέλος καὶ 

τέρμα καὶ βατήρ, ἐνέοις δὲ καὶ 
βαλβίς), non tam ad summam par- 
tem muri translatum est quam opi- 

nionem affert eum hominem in 

summa parte muri u£ in fine cur- 

riculi iam victoriam paratam ha- 

buisse. Cf. Eur, Phoen. 1180 ἤδη 
δ᾽ ὑπερβαίψοντα γεῖσα Ἐν ἴων 
βάλλει κεραυνῷ Ζεύς νιν de ea- 
dem re. 

V. 183. óguovt ] Capaneum. 
Signifieat Sophocles Iovem totius 

exeroitus insolentiam in uno eius 

duce punire volpisse, ut bene mo- 

nuit H, Stephanus. ERF. Partici- 

pium ὁρμῶντα hoc sensu dictum: 
aliquem, qui parabat, Cfr. Electr. 

1323. De Capaneo vide Eur. Phoen. 

1172 sqq. Apollod. III 6. Pausan. 

IX 8. 
Ibid. Scehol.: ἀλαλάξαι" mouo- 

vice. ἀλάλαγμα δέ ἐστιν ἐπι- 

νίκιος o. , 
ν 134. ἀντιτύπᾳ pro ἀντέτυπα 

restituit Porsonus Adv. p. 169. De 

vocabulo ἀντέτυπος dilucide ex- 

plicuit G. C. H. Raspius in pro- 

grammate Guestrowensi a. 1874, 

qui ἀντίτυπος ut Phil. 696. 1460, 

ita hic quoque frepercussus, re- 

sonans? signiflcare statuit (*nieder 

stürzte er zur dróhnenden Erde). 

De terminatione vocabuli ἀντιτυπα 

cfr. Pors. praef. ad Eur. Hec. p. 

X sq. ed. Lips. tert. et δὰ Med. 

892. Krueg. Il $ 22, ὃ, 2. — 

Ibid. τανταλωϑ' εἰς] Scholiasta: 

.- 
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᾿ πυρφόρος Og τότε μαινομένᾳ ξὺν ὁρμᾷ 
βακχεύων ἐπέπνει 

185 

διπαῖς ἐχϑίστων ἀνέμων. 
εἶχε δ᾽ ἄλλᾳ τὰ μέν, 
ἄλλα δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπενώμα στυφελίξων μέγας 

δεξιόσειρος 
"Agni 

140 

(σύστημα B.) 

ἑπτὰ λοχαγοὶ γὰρ ἐφ᾽ ἑἕπτὰ πύλαις 
ταχϑέντες ἴδοι πρὸς ἴσους ἔλιπον 
Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη, 

ὅτι δὲ τανταλωϑ εὶς σημαίνει τὸ 
διασεισϑείς, μαρτυρεῖ καὶ ἄνα- 
κρέων᾽ μελαμφύλλῳ δάφνᾳ χλω- ͵ 
ρᾳ τ’ ἐλαίᾳ τανταλίξει. 

V. 188. Schol.: πυρφόρος" πῦρ 
φέρων ἐν αὐτῷῶ᾽ ὁ πὺρ τοῖς τεί- 
χεσι προσάγων. Hoc vocabulum 
praeparat bacchantis notionem, Cfr. 
v. 1146 sqq. De postposito pro- 
nomine relativo cfr. 182. Ai. 358. 
1414. 

V. 186. Schol.: βακχεύων᾽ iv- 
θουσιῶν καὶ μέγα φυσῶν καὶ 
πνέων ὀργήν. Confert Erfurdtius 
Aesch. Spt. c. Th. 848: μαινόμε- 
voc δ᾽ ἐπιπνεὶ λαοδάμας "Aene. 

V. 187. ῥιπαῖς ἐχϑίστων ἀνό- 
ων] Erfurdüus οἱ, v. 929 intel- 
egit “οὐ acerbissimi flatum et 
quasi procellam?, rectius Herman- 
nas secutus scholiastae interpreta- 
tionem ὡς ἐπὶ τυφῶνος καὶ κατ- 
αιγιδώϑους πνεύματος [ἐπέπνει 
τὴν πόλιν διπαὶς ἀνέμων] dicit: 
*flammam cogitat vehementi ven- 
torum impetu illatam, qui 2491610. 
dicuntur, quod urbi interitum mi- 
nantur'. Ipse vero Capaneus tv- 
qo» dicitur incendium urbi inflans. 
Locutione ἀνέμων ῥιπαὶ usus est 
Plut. T. II p. 1108 ὠκεέαςφ τε &v£- 
μων ῥιπας. 

V.188 sq. εἶχε δ᾽ ἄλλᾳ εἰς. 
Hoc dicere videtur poeta: *sed 
haee aliter evenerunt, alia autem 
inter alios dispensavit adurgens 
Mars?. Ceterum μὲν ἃ manu an- 
tiqua in optimum codicem inlatum 
est pro litera eluta cui duae aliae 
superscriptae fuerunt, nunc erasae. 

Atque colloeationem vocabulorum 
τὰ μέν vitiosam recte dicit Nau- 
ckius, Fortasse poeta scripsit siye 

᾿ ἄλλᾳ τὰ τοῦδ᾽ (aliter se ha- 
buerunt res huius i, e. Capanei?). 

V. 140, Schol.: δεξιόσειρος΄ 6 
γενναῖορ᾽ ol γὰρ ἰσχυροὶ ἵπποι 
εἰς τὴν δεξιὰν σειρὰν ξεύγνυν- 
ται τοῦ ἄρματος. Recte Boeckhius, 
ut hoc epitheton ἃ σειραφόρος 
desumptum sit, tamen significari 
simul monuit τὸν δεξιὸν "4Qm», 
Martem propitium et faustum, Idem 
monuitSeidlerus, coll. Aesch, Agam. 
4681 uóvog δ᾽ Ὀδυσσεύς, ὕσπερ 
οὐχ ἑκὼν ἔπλει, ξευχϑ εἰς ἕτοι- 
μος ἦν ἐμοὶ σειραφόρος. 

V. 141. ἑπτὰ λοχαγοὶ γὰρ] De 
septem ducibus illis vide δὰ 0. C. 
1808 sqq. Γὰρ particula ratio red- 
ditur eorum, quae modo dicta sunt, 
Martem saevisse in Argivos. De 
positu eius particulae vide notam 
ad Phil. 1422 sq. 

V. 142. ἴσοι πρὸς ἴσους] Con- 
fert Erfurdtius Eur. Phoen. 750 
ἴσους ἴσοισι πολεμέοισιν ἀντι- 
ϑείς. Apollod. IIl 6, 6 ᾿Ετεοκλῆς 
.. καταστήσας ἡγεμόνας ἴσους 
ἴσοις ἔταξε. Adde quae ad v. 18 
monita sunt. 

V. 148. τέλη] *Dona dis oblata? 
videtur significare Trach. 238. Hinc 
arma ab Árgivis ducibus gestata, 
postquam ab ipsorum corporibus 
derepta tropaeum ornabant, sarca- 
stice dicuntur *dona Iovi Tropaeo 
oblata?, T'éAog*donum"? habet Aesch. 
Spt. c. Th. 260. Eurip. apud Athen. 
p. 40 D (fr. 829 N.) uxo 9vov 
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πλὴν τοῖν στυγεροῖν, ὦ πατρὸς ἑνὸς 
μητρός τὲ μιᾶς φύντε xaO αὑτοῖν 145 

δικρατεῖς λόγχας στήσαντ᾽ ἔχετον 
κοινοῦ ϑανάτου μέρος ἄμφω. 

(ἀντιστροφὴ B.) 

ἀλλὰ γὰρ & μεγαλώνυμος ἦλϑε Νίκα 
τᾷ πολυαρμάτῳ ἀντιχαρεῖδα Ove, 
ἐκ μὲν δὴ πολέμων 150 

τῶν vov ϑέσϑε λησμοσίναν, 
ϑεῶν δὲ ναοὺς χοροῖς 

τες τέλη. MVSG. Boeckhius:'*IIcy- 
χαλκα τέλη sind nicht Waffen, 
die als Weihgeschenke aufgehánygt 
werden, sondern zu Tropáen ge- 
ordnete πανοπλέαι, wie schon Ζηνὶ 
τροπαίῳ zeigt. ' 

V. 144. Tricl: πλὴν τοῖν στυ- 
γεροῖν᾽ οὗτοι γὰρ εἰ καὶ ἀπέ- 
ϑανον, ἀλλὰ διότι οὐ διεκρέϑη 
αὐτῶν ἡ Pin, διὰ τοῦτο οὐκ 
ἀνετέϑη τὰ ὅπλα αὐτῶν τοῖς 
9 sois. 

V. 146. Schol: x«$9" αὑτοῖν᾽ 
ἀντὶ τοῦ xav ἀλλήλων. Cfr. 
Krueg. I 8 51, 2,16 et Meinek, ad 
Menandr. fr. 316. 

V. 146. Schol.: δικρατεὲς ioy- 
«g^ ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένας᾽ 

ἢ δικρατεῖς φησιν, ὅτι ἀλλήη- 
λους ἀπέκτειναν, καὶ 5 ἑἕκατέ.- 
ρου λόγχη ovx εἰς κενὸν αἷπε- 
πέμφϑη, ἀλλ᾽ ἐκράτησε τοῦ ἐτέ- 
eov. Mihi δικρατεῖς et numeri 
videtur significationem habere et 
victoriae, Nam nihil nisi δεσσὰς 
significare equidem non credide- 
rim. Simillime dicti sunt Atridae 
δικρατεῖς Ai. v. 252, ita ut et ad 
numerum et ad potentiam respice- 
retur, Vide quae in Censura Aiac. 
ab Lobeck, iterum edit, attuli p. 
90 sq. 

V. 148. Schol: ἃ μεγαλῶώνυ- 
Log* ἡ μεγάλην περιποιοῦσα 
δόξαν. De ἀλλὰ γὰρ particulis 
vide Matthiaeum ad Eurip. Phoen. 
871. Nexus hic est: *Verum cum 
venerit victoria, obliviscamur iam 
belli*. 

V. 149. τᾷ πολυαρμάτῳ] Vide 
845 et, quem Neuius conferri iu- 
bet, Boeckh, Expl. Piud, Ol, VI 85 

. 161, Significatur autem eo ad- 
lectivo virtus Thebanorum; quam- 
obrem Victoria dici videtur ad The- 
banos venisse ὠντειχαρεῖσα, quod 
explicat scholiasta: ἀντὶ τοῦ ἔσον 
αὐτῇ ζαρεῖσα, ὡς ἀντέϑεος. ὃἐ- 
λει δὲ εἰπεῖν, ὅτι ὁσον ἐφίλει 
τὴν νέχην, καὶ ἡ νίκη αὐτὴν 
ἀντεφίλησεν" πρὸς χαίρουσαν 
ἂρ αὐτὴν καὶ αὐτῇ γαρεῖσα 

ἤλϑεν, [ἀντεχαρεῖσα *adverso ore 
hilari? ad laetum vultum appro- 
pinquantis deae Victoriae spectare 
videtur. Cfr. χαροπός et εὐῶπα 
ἀλκάν 0. R. 188, εὔμορφον κρά- 
τος Aesch, Cho. 487. Facile igitur 
supersedemus M. Schmidtii vel 
Nauckii coniectura &ozt qovsiso.] 
De dativo ex η2ϑεν apto vide ad 
0. C. 70. 

V. 160 sq. ἐκ μὲν δὴ — λησμο- 
σύναν I. e. *post bella haec obli- 
viscimini eorum*. Nam ϑέσθαι 
λησμοσύνην idem fere est atque 
λαϑέσϑαι. De nomine πολέμων 
ad verba etiam 4500s 120p. re- 
ferendo vide ad Philoct. 520. Ce- 
terum comparandus cum hoc loco 
est Homer. Od. ὦ 484 sq. ἡμεῖς 
δ᾽ αὖ παέδων τὸ κασιγνήτων τε 
φόνοιο ἔκλησιν ϑέωμεν. | Cum 
ratio antistr, pro trochaeo θέσθε 
spondeum requirat, fortasse repo- 
nendum quod in optimo libro pri- 
ma manus primo scripsit ϑέσθαι 
ut infinitivus pro imperativo usur- 
patus. Memoratu tamen dignum 
est quod Martinus coniecit ϑέσϑε 
(ανημοσύναν) μναμοσύναν (i.e. 
ἐροϑί bella, quoniam bellis liberati 
sumus, mementote eorum quae 
nunc agenda sunt). 
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παννυχίοις πάντας ἐπέλθωμεν" ὁ Θήβας δ᾽ ἐλε-- 

Βάκχιος ἄρχοι. 
λίχϑων 

(ἀντεσύσετ. B.) 

ἀλλ᾽ ὅδε γὰρ δὴ βασιλεὺς χώρας, 
Κρέων ó Μενοικέως. 
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--»- νεοχμὸς νεαραῖδσι ϑεῶν 
ἐπὶ συντυχίαις χωρεῖ τίνα δὴ 
μῆτιν ἐρέσσων, ὅτι σύγκλητον 
τήνδε γερόντων προύϑετο λέσχην 

V. 153 sq. Schol.: ὁ Θήβας δ᾽ 
ἐλελίχϑων᾽ ὁ κινησίχϑων᾽ ἐλε- 
λίχϑονα δὲ τὸν Διόνυσόν φησι 
διὰ τὰς ἐν ταῖς βακχείαις κπινή- 
σεις ἢ τὸν τὴν γῆν σείοντα καὶ 
ἀναβακχεύοντα ταὶς χορεέαις. Ὁ 
δὲ vovg; ὁ Θήβας Βακχεῖος, ὁ 
Θηβαγενὴς 4εόνυσος, ὃ τῆς Θή- 
βης πολέτης, ὁ ἐλελέχϑων, ἄρχοι 
τῆς γχορεέας. De abundantia locu- 
tionis Θήβας ἐλελίχϑων conferunt 
edd. Aesch, Spt, c, Th. 109 πο- 
λέοχοι χϑονός. 0. C. 1087. 1348. 
Trach, 1021. Eurip. lph. T. 450 
δουλείας ἐμέϑεν δειλαέας παυ- 
σίπονος. . 

V. 164. ἀρφχοι]᾽ Spanhemius δὰ 
Callim. h. in Del. 17: *Notum est 
cum ἄρχειν, ἄρχεσθαι, tum com- 
posita ἐξάρχειν, κατάρχεσθαι de 
lis dici, qui in veterum sacris et 
choreis primi canendo aut saltando 
etiam reliquis auspicium faciebant. 
Confert Neuius Il. σ 606. Od, ὃ 19. 
$101. Elms!. ad Eur. Bacch. 141. 
V.166 sqq. Schol: ἀλλ᾽ oe 

γὰρ δὴ βασιλεύς" ἄριστα καὶ 
μεγαλοφρόνως διεσκεύασται αὖ- 
τῷ ὁ χορός᾽ ἕτερος γὰρ cv ταῦτα 
πρῶτον εἰσήγαγεν, ὅτι ἡμεὶς 
συνήχϑημεν ὑπὸ Κρέοντος᾽ γχγα- 
θέεν δὲ. τὸ πρῶτον μὲν εὐχὴν 
αὐτοὺς ποιήσασϑαι,. ἑξῆς δὲ δη- 
λῶσαι, ὑπὸ τένος ἠϑροίσϑησαν. 
Παρατήρει δὲ, ὅτι πάντῃ ἐπιμε- 
λῶς διαγίνεται δηλῶν ἡμῖν τὰ 
πράγματα ὁ ποιητὴς, ὥστε ἐσπάρ- 
ϑαι μὲν αὐτὰ καὶ παρακεῖσθαι 
ἑτέροις προσώποις, πάντα δὲ δη- 
λοῦσϑαι. Οἴν, quae ad 0. R. 868--- 
910, ad 0.0.1211---1948 etad Trach. 
633—662 a me adnotata sunt, 
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, Ὗ. 166. ἀλλ᾽ ὅδε] lIungendum 
οδὲ cum χωρεῖ hoc sensu: *huc 
veni?, Vide ad O, C. 111. Nexus 
hie est: *at alia iam curanda, ve- 
nit enim Creon?, Eodem modo 
ἀλλὰ — γὰρ particulae usurpatae 
sunt El. 595 et 619. 

V. 166. Κρέων] Pro una syllaba 
est. Cfr. quae in Advers. in Soph. 
Philoct. p. 37 exempla collegi. 
Adde πλέων ex Hom. Od. « 183. 

V. 167. De aequalitate systema- 
tis et antisystematis idem statuen- 
dum quod ad v. 110 sq. exposui- 
mus. Nam cum ipsa librorum me- 
moria lacunam aperte prodat, non 
licet illa aequalitate neglecta cum 
Dindorfüio veoyuóg νεαραῖσι mu- 
tare in νεοχμοῖσι, praesertim cum 
sermonis elegantia, de qua vide 
quae ad v, 18 adnotata sunt, ex- 
stinguatur ea coniectura. Accedit 
quod si persona ex domo venit id 
diserte memorari solet, de qua re 
disputavimus in Philol. vol, 34 p. 
182 sqq. Itaque intercidisse putan- 
dum est tres anapaestos vel spon- 
deos velut οἴκων ἔξω | ταγὸς vs- 
οχμὸρ κτέ. De locutione ϑεῶν 
συντυχίαις cfr. O. R. 84 δαιμό- 
vov ξυναλλαγαῖς. Philoct. 1116 
πότμος δαιμόνων. Pro τινὰ δὴ 
cum Hermanno τένα δὴ scripsi. 
Cfr. Krueg. I $ 61, 17, b. 

V. 159. Schol: ἐρέσσων" ἐν 
ἑαυτῷ κινῶν καὶ μεριμνῶν. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν ἐρεσσόντων. Cfr. 
Ai. 251. Ed, Glasgov. habet ἐλέσ- 
cov» pro £géccov. , 

V. 1600. Schol: προυϑετο λέ- 
σχην᾽ ἀντὶ vov: ὁμιλίαν Goye- 
κρότησεν. Cfr. O. C. 167. Neuius 
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κοινῷ κηρύγματι πέμψας. 
ΚΡΕΩ͂Ν. 

Ἄνδρες, τὰ μὲν ϑὴ πόλεος ἀσφαλῶς ϑεοὶ 
πολλῷ σάλῳ σείδαντες ὥρϑωσαν πάλιν' 
ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ πομποῖσιν ἐκ πάντων δίχα 
ἔστειλ’ ἱἰκέσϑαι, τοῦτο μὲν τὰ Μαΐου 105 

σέβοντας εἰδὼς εὖ ϑρόνων ἀεὶ χράτη, 
τοῦτ᾽ αὖϑις, ἡνίκ᾽ Οἰδίπους ὥρϑου πόλιν, 
κἀπεὶ διώλετ᾽, ἀμφὶ τοὺς κείνων ἔτι 
παῖδας μένοντας ἐμπέδοις φρονήμασιν. 
Cv οὖν ἐκεῖνοι πρὸς διπλῆς μοίρας μίαν 

παίσαντές vs καὶ xc" ἡμέραν ὥλοντο 

addit: *Medii hanc Hermannus vult 
esse vim, ut Creon non putetur 
indixisse concionem, in qua popu- 
lus sententiam diceret, sed in qua 
populo ipse ediceret aliquid. Cfr. 
Il. 9 2. 489. Od. ε 171. x 188. 
p 919. De v. πρατιϑέναι dixit 
post Hemsterh. ad Lucian. Necyom, 
19 Valcken, ad Herod, VIII 61.? 

V. 161. Schol.: πέμψας" usca- 
στειλαμενορ. 

V. 162 sq. ἀσφαλῶς — ὥρϑω- 
σαν πάλιν) Cfr. O. R. 01 ἀλλ᾽ 
epi τήνδ᾽ ἀνόρϑωσον πό- 
is. 
V. 163. .Schol: πολλῷ σάλῳ" 

τροπικῶς, ὡς ἐπὶ νεώς. Or. 0. 
R. 22. Brunckius contulit Plutarch. 
Vit. Fab. c. 27 τὴν ἡγεμονίαν 
ὡς ἀληϑῶς πολλῷ σάλῳ σεισϑεῖ- 
cav ὠρϑωσε πάλιν. 

V. 164 sqq. Schol: ὑμᾶς δ᾽ 
ἐγὼ πομποῖσιν᾽ διὰ τῶν πομ- 
πῶν ὑμὰς μετεκαλεσάμην χωρὶς 
ἁπάντων, ἐξαιρέτως πρὸς ὑμᾶς 
μόνον ἀπεστάλη ἡ ἀγγελία. Ὁ 
δὲ λόγος ἐστὶ μὲν καὶ σημαντι- 
κὰς τοῦ πράγματος, ἐστὶ δὲ καὶ 
τεχνικός" ἐγκωμιάξει γὰρ πρῶ- 
τον avtovg; ἀναγκαῖον δὲ τῷ 
παριόντι πρῶτον ἐπὶ πολιτικὴν 
ἀργὴν δύνους ξαυτῷ καταστῆσαι 
τους υπηκοους" μετεπεμψάμην 
ovv, φησὶν, υμᾶς, εἰδὼς, ὅτι 
ἄνωθεν πρὸς Δαϊον καὶ Οἰδί- 
αοδὰ εὐνοϊκῶς εἴχετε᾽ ὡς δήπου 
καὶ πρὸς αὐτὸν τοιούτων φανη- 
σομένων. mios δὲ διὰ τούτων 
καὶ τὴν ἡλικίαν τῶν κατὰ τὸν 
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χορὸν γερόντων, xol ἔτι ἄνωϑεν 
απὸ Λαΐου ὄντων ἐν soluta. 

V. 164 sq. πομποῖσιν --- ἔστειλ, 
ἱκέσϑαι) De dativo cfr. Phil. 494 
τοῖς Íyuíveig ἔστελλον αὐτόν, 
Eur. Heracl. 892 ἄνδρα γὰρ χρε- 
ὦν, ὅστις στρατηγεῖν quao ἐπέ- 
στασϑαι καλῶς, οὐκ ἀγγέλοισε 
τοὺς ἐναντίους ὁρᾶν, de locutione 
ἔστ. ἱκέσϑαι quae ad Philoct, 60 
adnotavi. — De τοῦτο μὲν — 
τοῦτ᾽ αὖϑις vide ad 0. R, 608. 

V.166. 9o0vov] Vide de usu 
huius pluralis ad O, C. 375, Krueg. 
Π 8 44, 8, 5. 

V.1685sq. ἄμφὶ τοὺρ — φρο- 
νήμασιν] Hermannus: *Laii, in- 
quit, et Oedipi, quos nominaverat, 
prolem intellegit, παῖδας dicens, 
quod illi alterius horum filii, al- 
terius nepotes sunt; Haec recte 
Hermannus, si quod coneinnitate 
commendari videtur, post v. 167 
intercidisse putas versum velut 
τούτῳ βεβαίους ὄντας «v παρα- 
στάτας. Alioqui κείνων dictum 
est, quia sententia ἀμφὲ τοὺς παῖ- 
δας .. φρονήμασιν non minus ad 
Oedipum filium Lai quam ad Po- 
lynicem et Eteoclem filios Oedipi 
pertinet. — Ceterum poetarum more 
simplex μένειν posuit poeta pro 
vulgari ΕΣ (vide δὰ Ai. 764), 
nisi de Reiskii coniectura ἐμπέ- 
δους scribi debet cl, Ai. 640 οὐκέτι 
συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος. 

V.170. πρὸς διπλῆς μοίρας] 
Vide quae ad v. 14 adnotavimus, 
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, hod , , 

πληγέντες αὐτόχειρι σὺν μιάσματι, 
ἐγὼ κρατη δὴ πάντα καὶ ϑρόνους ἔχω 
γένους κατ᾽ ἀγχιστεῖα τῶν ἀλωλότων. 
ἀμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐχμαϑεῖν 175 

ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν ἂν 
ἀρχαῖς τὲ καὶ νόμοισιν ἐντριβὴς φανῇ. 
ἐμοὶ γὰρ ὅστις πᾶσαν εὐθύνων πόλιν 

τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων, 
ἀλλ᾽ ἐκ φόβου του γλῶσδαν ἐγκλήσας ἔχει, 180 
κάκιστος εἶναι νῦν vt καὶ πάλαι δοκεῖ" 
καὶ μείζον᾽ ὅστις ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτρας 
φίλον νομίέξει. τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω. 
ἐγὼ γάρ, ἴστω Ζεὺς ὁ πάνϑ᾽ ὁρῶν ἀεί, 
οὔτ᾽ ἂν διωπήσαιμι τὴν ἄτην ὁρῶν 185 

στείχουσαν ἀστοῖς ἀνεὶ τῆς σωτηρίας, 

V. 172. αὐτόχειρε σὺν μιάσ- 
ματι] 1. e. nefario scelere ab ipsis 
erpetrato, sive mutuae caedis ne- 
ario scelere. De σὺν praeposi- 
tione vide ad O, C, 817 

V. 178. κράτη — καὶ ϑρόνους] 
Similia collecta sunt ad O. C. 425. 

V. 174. Schol.: : κατ᾽ ἀγχιστεῖα" 
οὐδετέρως" κατ᾽ οἰκειότητα, κα- 
τὰ συγγένειαν. Cf, Krueg. 1 8 68, 
26, 2. 
V. 176 eqq. ἀμήχανον δὲ — 

ἐμοὶ γὰρ etc] Brevitati. studuit 
poeta suppressa, ad quam ydo 
particula referenda est, sententia. 
Hoc enim dicit: *quoniam autem 
fieri nequit, ut cuiusque viri (regis) 
animum et mentem et intellegen- 
tiam perspiciamus, priusquam per 
longius temporis spatium impe- 
rium gubernarit et leges tulerit: 
me ut qualem vos regem habituri 
sitis, intellegatis, haec coram vobis 
dicenda puto. Mihi enim etc? De 
γὰρ particulae usu vide ad 288 sq. 
[Hic potius sensus et nexus sen- 
tentiarum esse videtur: *Imperio 
magis quam quavis alia re mens 
et cogitatio cuiusque viri perspici- 
tur — ἀρχὴ ἄνδρα δεέχνυσιν —; 
nam qui tum cum universae salus 
civitatis agitur, non animum in- 
ducit ceteris rebus et rationibus 
omissis nihil nisi publicam utilita- 
tem spectare, eum pessimum esse 

apparet. Saluti publicae omnes 
amicitiae et inimicitiae postponen- 
dae sunt.] Ceterum affert haec 
Demosthenes F. L. 8 947. 

V. 176. Schol: of μὲν Χίλωνε 
ἀνατιϑέασι τὴν γνώμην, oí δὲ 
Βίαντι, ὅτι ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυ- 
τι 

V. 180. γλῶσσαν ἐγκλήσας Ctr. 
505 εἰ μὴ γλῶσσαν ἐγκλήοι φό- 
Bog. Tecte respicit Creon ad ea, 
quae apertius dixit infra v. 289sqq. 

V. 181. Sehol.: νῦν τὸ καὶ xe«- 
λαι" καὶ πρὶν ἄρξαι καὶ νῦν, 
ὅτε ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἐλήλυϑα. Cfr. 
El. 676. 901. 

V. 182. usífov' — ἀντὶ] Exem- 
pla huius usus attulit Krueg. I 
$ 49, 2, 7. Noli tamen putare amit- 
tere in hac locutione vim suam 
vulgarem ἀντὶ praepositionem, Im- 
mo quod de locutione ἄλλος ἐντὶ 
cov ad O. C. 488 adnotavi, de hae 
quoque valet, 

V. 183. οὐδαμοῦ λέγω) 'Nullo 
loco sive numero esse dico. Con- 
fert Erfurdtius ϑεοὺς νομέξων ov- 
δαμοῦ Aesch. Pers, 498 et Ruhnk. 
ad Xen. Mem. II 1, 52, "Wyttenb. 
ad Plat. Phaed. 188. 

V. 186. Demosthenem l. c. 8 248 
cum interpretetur ὁμοῦ (i.e. ἐγγὺς) 
στείχουσαν, videri στείχουσαν 
ἄσσον legisse, vidit Dobraeus Adv. 
I p. 436. — Recte dicit Nauckius 
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οὔτ᾽ ἂν φίλον ποτ᾽ ἄνδρα δυσμενῆ χϑονὸς 

ϑείμην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι 

ἣδ ἐστὶν ἢ σῴζουσα, καὶ ταύτης ἔπι 

πλέοντες ὀρθῆς τοὺς 
φίλους ποιουμεϑα. 

τοιοῖσδ᾽ ἐγὼ νομοισι τήνδ᾽ αὔξω πόλιν 

κ 1 - 3 M “ , 
ái 

E vov ἀδελφὰ τῶνϑε κηρύξας ἔχω 

ἐστοῖσι παίδων τῶν €T Οἰδίπου πέρι" 

^Exc λέ , e , e “ θι 

εοκλέα μέν, ὃς πολεῶς Ὁὑπερμαχῶν 

190 

ὄλωλε τῆσδε πάντ᾽ ἀριστεύσας δόρει, 

ἀντὶ τῆς, σωτηρίας additum esse 

ad τὴν ἀτὴν eadem ratione qua 

saepe notio magis exprimatur
 con- 

waria notione cum praepositione 

ἀντί adiuncta ut Trach. 148 ἕως 

τις ἀντὶ παρϑένου γυνὴ 
x19. 

Simile dicendi genus habes in 

locutionibus hisce: γνωτὰ κούκ 

0. R. 58, ἑκόντα κούκ 

) ; πολλάκις τε 

κοῦυχ ἅπαξ ib. 1275, aliis id genus. 

Falsam igitur iudicamus in 

vus 

$i. "hol: οὔτ᾽ ἂν φέλον" 

e» κτησαίμην φίλον τῆς 

ἧς πολεῶς δυσμενῆ" τοῦτο ὃ 
ἐμ χϑο- 
εἰς Πολυνείκην 

συντείνει. 

νός᾽ πολεώξς. 

ῇδε et ταὐτηρ confert Neuius 
296. 

673. Dictio ἡ σώζουσα Athenien- 

sibus singulariter arrisisse videtur, 

cum in tabulis navalibus Atticis 

ONU οἱ ΧΥ͂Τ a. ed. Boeckh.) Zo- 

εἰ Σῴξουσα ut nomina 

im occurrant. Quid si eo ipso 

iore quo haec fabula docta est 

en Zofovco navi inditum esse 

hol.: πλέοντερ] πο- 

ἀπὸ τῶν νεῶν ἡ μὲ- 

Conferunt M. Tullii ad 

. XII. 25: und navis est iam 

ws operam ut rectam teneamus. 

; &utem Creon verbis τοῦτο 

νώσκων — ποιούμεϑα dicit: 

ü sic existimem ,
 patriae salute 

stram salutem contineri, nisi 

va patria nullos nos amicos quos 

aeramus nobis comparare,
 itaque 

1 

consilia mihi sunt augendae civi- 

tatis? Ctr. Aesch. Prom. 
525 τόνδε 

γὰρ σῴξων ἐγὼ δεσμους ἀεικεῖς 

καὶ δύας ἐκφυγγα
νῶ. Itaque non 

opus videtur vel de Morstadtii c
on- 

jectura ἄξω ve de Heimsoethii 

αὔξων πόλιν καὶ 

scribi, quamquam utraque con- 

iectura habet quod arrideat. 

ἴσα, ομοια. 

8:11 ἀδελφὰ δὲ τῶν εἰρημένων) 

Μέλλων δὲ ν Ἴ 

ούγματος λέγειν μακροτέρῳ 
χρῆ- 

ται τῷ Aóyo κα ὲ 

195 

pauiam potiorem esse amiciti 

cognatione). De τοὺς pers 
ποιούμεθα confer El. 302 ὁ i dd 
De τὰς μάχας ποιούμενος 
Da. 9 εἰ μη τὸ κέρδος κερ-. 

did ecu cum adnotatione 

ea, De sententia ofr. i icli me tos. r. illa Periclis 

V. 191. αὔξω] Liv. 1 2 : 1 

deinceps reges alius alia via bog 

tatem. auxerunt. Tempus praesens 

ositum est in hunc sensum: t*haec 

* 

, 

(tetiam?) νῦν 

V. 192 sqq. Schol: ἀδελφά" 

ἐγκωμιᾶξει πὸν Ἐτ
εοκλέα" vGTt- 

ρον δὲ ἐλέγχει τὸν Πολυνείκη 

χαὶ δείκνυσιν αὐτὸ
ν μίσους ἄξιον 

καὶ τῆς τοιαύτης τιμωρίας. 

V. 198. τῶν ἀπ’ Οἰδίπου) ὅ86- 

issime Sophocles ἐξ ει ἀπὸ prae- 

positiones eo quo hic factum modo 

Pow, Cf. Ai. 138. 902. El. 554. 

619. O0. C. 293. Trach. 631. Phil. 

960. 560. 940. 1088. huius fab. 

95. 412. 

V. 195. πάντ᾽ ἀρι
στεύσας] Vide 

ad Aiac. v. 435. — δόρει ex mea 

coniectura scripsi, Vide quae ad 

0. C. 620 adnotavi, Libri δορί. 
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τάφῳ τὲ χρύψαι καὶ τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι, 
ἃ τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω νεκροῖς. 
τὸν δ᾽ αὖ ξύναιμον τοῦδε, Πολυνείκη λέγω, 
ὃς γὴν πατρῴαν καὶ ϑεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς 
φυγὰς κατελϑὼν ἠϑέλησε μὲν πυρὶ 200 

πρῆσαι κατάχρας, ἠϑέλησε δ᾽ αἴματος 
κοινοῦ πάσασϑαι, τοὺς δὲ δουλώσας ἄγειν, 
τοῦτον πόλει τῇδ᾽ ἐκκεκήρυκται τάφῳ 
μήτε κτηρίξζειν μήτε κωκῦσαί τινα, 
ἐᾶν δ᾽ ἄϑαπτον καὶ πρὸς οἰωνῶν δέμας 205 

M A -“» A 4 L4 9 - καὶ πρὸς κυνῶν ἐδεστὸν αἰχισϑέντ᾽ ἰδεῖν. 
, 9 δ , » 9 9 ^ 

τοιονῦ ἐμὸν φρόνημα, xovzov ἔκ y ἐμοῦ 
A / 9 ^ 4 ^ , τιμὴν προέξουσ᾽ οἱ κακοὶ τῶν ἐνδίκων. ὁ. 

V. 197. ἔρχεται κάτω] Crede- 
bantur libamina sub terram et ad 

. mortuorum usque sedem penetrare. 
Hinc Chorus apud Aesch, Pers. 624 
σύ τε πέμπε χοὰς ϑαλάμους ὑπὸ 
γῆς. Philostratus vit, Apollon. VI 
2: ϑεοὶ γὰρ γϑόνιοι βόϑρους 
ἀσπάξονται καὶ τὰ ἐν κοίλῃ τῇ 
γῇ δρώμενα. Conf. Porphyrium 
citatum M. Delrio ad Senecae Oedip. 
556. MVSG. De sententia cfr. Ai. 
1978 τὸν ϑανόντα τόνδε συν- 
ϑάπτειν ϑέλω καὶ ξυμπονεῖν καὶ 
μηδὲν ἐλλείπειν ὅσων xor toig 
ἀρίστοις ἀνδράσιν πονεῖν βρο- 
τούς. 

Υ. 198 54ᾳ4ᾳ. τὸν ᾿δ᾽ αὖ ξύναι- 
μον et.] Verissime Suevernius 
monuit Creontem non privato in 
Polynicem odio haec imperare, 
sed quod boni civis et regis offi- 
cium esse censeat iustum esse aeque 
adversus eos, qui ament patriam, 
atque qui ei se inimicos prae- 
beant; neque in AÁntigonam seve- 
rum esse odio quodam, sed quod 
sustinendum putet imperium suum. 
— Πολυνείκη pro Πολυνϑέκην 
restituit Dindorfius Elmsleianum 
praeceptum secutus. lllam formam 
servavit O. C. 876, Aesch. Sept. 
1067 optimus liber, cum alii libri 
habeant Πολυνεέκην. Recentioris 
aetatis et magis vulgarem esse $rs- 
ρύκλισιν, confirmant tituli. Cfr. 
eurae epigr, p. 24. 

V. 199. τοὺς éyyevsig) Confert 

Musgravius El. 428 πρός vvv 
ϑεὼῶν os λέσσομαι τῶν ἐγγενῶν. 
Aesch. Spt. c. Th. 582 πόλιν πα- 
voce» xal ϑεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς. 

V. 200. κατελϑίν) Reversus; 
vide 0. C. 501. 

V. 202. Schol: κοενοῦ ἀντὶ 
τοῦ Íuqvi(ov: ἢ vov ἀδελφικοῦ 
αἴματος᾽ παροξυντικὰ δὲ λέαν 
ταῦτα τὼν ἀκουόντων. In me- 
moriam vocat dictio κοινοῦ αἶμα" 
vog πάσασϑαι ila ὠμὸν κατα- 
φαγεῖν τινα, ὠμοῦ ἐσϑέξιν τι- 
vóg, Ou ἀποταμνόμενον κρέα 
ἔδμεναι. 

V. 208. ἐκκεκήρυκται ex Mus- 
ds coniectura scripsi. Libri 
κκεκηρυχϑαι. Nauckius ex Car- 

neadis parodia apud Diog. L. IV 
64 τοῦτον σχολῆς τῆσδ᾽ ἐκκεκη- 
ρῦχϑαι λέγω reposuit ἐκκεκη- 
οὔχϑαι λέγω. Sed et Carneadem 
et librarios illud λέγω quod est in 
v. 198 decepisse videtur. 

V. 206 sq. καὶ πρὸς — αἶκι- 
σϑέντ᾽ ἰδεῖν) Ex antecedentibus 
subaudiendum ἐᾶν, dictumque e/- 
κισθέντ᾽ ἰδεῖν, ut ἡδὺ λαβεῖν 
et alia similia, Verte: *et corpore 
ab alitibus canibusque laniato tur- 
patum. ERF. 

V. 207 sq. κοὔποτ᾽ --- ἐνδέκων) 
Cum dicit: *neque unquam plus 
honoris a me viris malis quam 
bonis habebitur?, nihil aliud dicere 
vult nisi lioc: *et semper a me im- 
probi prae bonis contemnentur.? 
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ἀλλ᾽ ὅστις εὔνους τῇδε τῇ πόλει, ϑανὼν 
καὶ ξῶν ὁμοίως ἐξ ἐμοῦ τιμήσεται. 210 

XO. σοὶ ταῦτ᾽ ἀρέδκχει, παῖ [Μενοικέως Κρέον, 
τὸν τῇδε δύσνουν κἀς τὸν εὐμενῇ πόλει. 
νόμῳ δὲ χρῆσϑαι παντί που πάρεστί σοι 
καὶ τῶν ϑανόντων χώπόσοι ξῶμεν πέρι. 

KP. ὡς ἂν σκοποὶ νῦν ἦτε τῶν εἰρημένων --- 516 
ΧΟ. νεωτέρῳ τῷ τοῦτο βαστάζειν πρόϑες. 
KP. ἀλλ᾽ εἴσ᾽ ἕτοιμοι τοῦ νεκροῦ γ᾽ ἐπίσκοποι. 
ΧΟ. τί δῆτ᾽ ἂν ἄλλο τοῦτ᾽ ἐπεντέλλοις ἔτι; 
ΚΡ. τὸ μὴ ᾿πιχωρεῖν τοῖς ἀπιστοῦσιν τάδε. 
ΧΟ. op& ἔστιν οὕτω μῶρος. ὃς ϑανεῖν ἐρᾷ. 220 

V. 210. 
Philoct. 48. 

Υ. 211 584. σοὶ ταῦτ᾽ ἀρέσκει 
— «0v τῇδε δύσνουν etc.] Cho- 
rus cum aperte obloqui Creonti non 
auderet, magna cum arte solius 
σοί pronominis collocatione osten- 
dit alios aliter quam Creontem iu- 
dicaturos esse, 

V. 919. «dg ex 6. Dindorfii con- 
lectura scripsi. Libri καί. -8 6 
praepositione secundo demum sub- 
stantivo D cfr. Krueg. I et 
II 8 68, 9, 2. *De crasi κάς — 
nam n 'non «sig, ut scribatur 
ante consonantem, et ratio postu- 
lat et antiquorum codicum mos 
scribendi suadet — δὰ Eurip. Alc. 
841 dixi? G. DINDORF. 

V. 218. παντί που παρεστί σοι 
cum Dindorfio scripsi. Libri παντί 
πού τ᾽ ἔνεστί σοι. Meinekius con- 
lecit παντί xov μέτεστί σοι. 

V. 215. ὡς ἄν σκοποὶ νῦν τε] 
Alii hoc idem esse contendunt at- 
que ὕπωρ σκοποὶ ἔσεσθε exem - 
lis destituti, alii corrigunt πῶς 
v σκοποὶ vov site vitiosam for- 

mam εἶτε inferentes, de qua Nau- 
ckius Eur. Stud. II p.79 disseruit. 
Nihil nisi lineolam ponendam esse, 
monui A. Soph. em. p. 41. Creon 
dicturus est μὴ éziyoosits τοῖς 
ἀπιστοῦσιν τάδε, sed interpella- 
tus a choro qui tenacem. semel 
lussi regem novit, accommodat ius- 
sum interrogationi coryphaei τί 
δῆτ᾽ ἂν ἄλλο τοῦτ᾽ ἐπεντέλλοις 

τιμήσεται] Vide ad 

9 οὗτος. ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων 

ἔτι; Cfr. O. R. 826 ὡς οὖν μηδ᾽ 
ἐγὼ ταὐτὸν πάϑο — 

V. 316. πρόϑες] Conferunt edi- 
tores Trach. 1049 κοῦὕπω τοιοῦ- 
τον οὔτ᾽ ἄκοιτις " Διὸς πρού- 
ϑηκεν ov9' ὁ στυγιὸς Ἐὐρυσθεὺρ 
ἐμοί. Eur. Hipp. 1046 σὺ σαυτῷ 
τόνδε προύϑηκας γόμον. 

V. 211. ἀλλ᾽ — ἐπέσκοποι) 
Particula ἀλλὰ refertur ad sup- 
pressam sententiae partem ,, quam 
glossa supplet: οὐ λέγω ὑμᾶς φυ- 
λάσσειν, ἀλλά. — Senes enim, 
minus percepta QOCreontis mente, 
onus custodiendi cadaveris, quod 
sibi imponi rebantur, deprecati 
fuerant, BR. 

V. 918. τί ἂν ἄλλο ἐπεντέλ- 
40165] I. e. *quid aliud praeceptum 
id quod dicere coepisti significat. 
Cfr. Eur. Iph. A. 1009 AX. ἄκουε 
δή νυν, ἵνα τὸ πρᾶγ 3 ἔχη xo^ 
Aég. KA. τί τοῦτ᾽ ἐξα ὡς 
ἀκουστέον γέ cov. , 

V. 219. τὸ μὴ — τάδε] *Ut ne 
permittatis iis, qui huic edieto 
non oboediunt?, i.e. ut videatis, ne 
uie non oboediat huie edicto. De 

ἀπιστεῖν, *non oboedire?, confer 
381 σέ γ᾽ ἀπιστοῦσαν εἰ 656 
ἀπιστήσασαν. Trach. 1188. 3994. 
1998. De accusativo τάδε vide 
ad v. 64. 

V.920. οὕτω μῶρος, Og] Cír. 
Krueg. 18 51,13, 10. Rehdantz. ad 
Dem, in indice gramm. sub v. 0c. 

V.991sq. ἀλλ᾽ om ἐλπέδων 
— διώλεσεν)] *Sed saepe, quia 
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ἄνδρας τὸ κέρδος πολλάκις διώλεδεν. 
TAA. 

"Avaf, ἐρῶ μὲν οὐχ ὅπως τάχους ὕπο 
ϑύσπνους ἱκάνω κοῦφον ἐξάρας πόδα" 
πολλὰς γὰρ ἔσχον φροντίδων ἐπιστάδεις . 229 

ὁδοῖς κυκλῶν ἐμαυτὸν εἰς ἀναστροφήν. 
ψυχὴ γὰρ ηὖδα πολλά μοι μυϑουμένη᾽ 
ἱτάλας, τί χωρεῖς οἷ μολὼν δώσεις δίχην;᾽ - 
ἱτλήμων, μενεῖς αὖ; κεὶ τάδ᾽ εἴσεται Κρέων 
ἄλλου παρ᾽ ἀνδρός, πῶς σὺ δῆτ᾽ οὐκ ἀλ- 

τοιαῦϑ᾽ ἑλέσσων ἤνυτον 
χοὔύτως ὁδὸς βραχεῖα 

sperabant, bomines lucrum perdi- 
dit, i, e. saepe homines lucrum, 
quod sperabant, sive spes lucri 
perdidit. . 
, V.228. Schol: ἐγὼ μὲν οὐ 
ὅπως τάχους UXO' οὐ τοῦτο ÀE- 
yo, Ott μετὰ σπουδῆς ἀσϑμαέ- 
vov πρὸς σὲ πεπόρευμαι" πολ- 
λάκις γὰρ ἐπιστὰς ἐλογισάμην, 
πότερον ἔλθω πρὸς σὲ ἢ μή. 
De μὲν οὐχ parücularum positu: 
confert Neuius El. 562. 906. 1086. 
O. Β. 81. 0. C. 886. 1870. Elmsl, 
ad Eur. Med. 1073. Vide etiam ad 
huius fab. 96. Ceterum bene Came- 
rarius: *Solent servi nuntiis suis 
praefari festinationem, ut in Mer- 
catore (I 2, 14) seditionem facit 
lien, occupat praecordia, períi, 
animam nequeo vertere, nimis nihili 
tibicen siem. Hoc se nune facere 
posse negat; nam placide adven- 
tare et lento incegsu,? 

V. 994. κοῦφον ἐξάρας πόδα] 
Similiter Eurip. Troad. 342 μὴ 
κοῦφον αἴρῃ βήμ᾽ ἐς ᾿Αργείων 
στρατόν, de quo loco vide quae 
dixi in Censura Aiac, ab Lobeck. 
ed. p. 78 84. 

V. 995. πολλὰς γὰρ ἔσχον etc.] 
Proprie: multas enim habui deli- 
berationum inhibitiones, i.e. saepe 
enim deliberationes meae me in- 
libuerunt sive subsistere iusserunt. 
Cfr, Pluterch. Lysand. c,17 αἵ δ᾽ 
ἀπὸ μέρους εἰς ὅλον ἁμαρτίαι 
“«ολλὰς ἐνστάσεις — ἔχουσιν. 

V. 926. ὁδοῖς] Pluralis de com- 

γυνεῖ: 230 
σχολῇ βραδῖς, 

γίγνεται μακχρᾶ. 

pluribus locis viae intellegendus est 
ut Eur, Hec, 36 πώντες δ᾽ 4yeuol 
.. ϑασσουσ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς, Liv. I 
271 cunciantur in ripis, De dativo 
loci vide ad v. 121. — κυκλῶν... 
εἰς ἀναστροφήν: *circumagens me 
ad reditum?. Sic enim facere con- 
sueverunt ii qui dubitant et de- 
trectant ire quo coguntur: subsi- 
stunt et circumvolvuntur ad redi- 
tum, denique inviti parent neces- 
sitati. 72 

V. 227. ηὐδὰ — μυϑουμέν 
Vide ad Ai. 107 ἔφη "i aer " 

V.230. Schol: οὐκ ἀλγυνδῖ᾽ 
οὐ τιμωρηϑήσῃ. Cfr. 764 κλαίων 
φρενῶώσεις. 932 κλαύμαϑ᾽ ὑπαρ- 
ει. O.R. 868 οὔτι χαίρων. 868 

ἡ καὶ γεγηϑὼς etc, 401 κλαέων 
δοκεῖς μοι etc. 1152 κλαέων δ᾽ 
ἐρεῖς. Phil. 1299 οὔτι χαέρων. 
Herm. ad Vig. p. 767. 

V. 931. ἑλίσσων) Glossa: κατὰ 
νοῦν στρέφονν. De ἤνυτον, quod 
est *viam confeci, adveni?, vide ad 
0. C. 1562 — σχολῇ βραδύς, non 
σὺν σπουδῇ ταχύς, ut est Phil, 
1228. Duo dicit custos, et addu- 
ctum aegre se esse ut accederet 
ad Creontem (σχολῇ ἤνυτον) et 
in ipso perficiendo itinere tardum 
se fuisse (βραδὺς ἤνυτον). Inepte 
quosdam editores quae in scholiis 
commemorata est varia scriptura 
ταχύς pro βραδύς recepisse satis 
demonstratum a me est iu Com- 
ment. de schol, in Soph. tragg. 
auctoritate p. 16. 
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τέλος γε μέστοε ÓtvQ ἐνίσησεν moLir 
00i xtí τὸ μηϑὲν ἐξεφῶ. φφάσω δ᾽ ὅκως. 

d à 
ἐλαίδος γὰρ ἔρχομαι ϑεδραγμένος 

παϑεῖν ἂν ἄλλο πλὴν τὸ μόρσιμον. 
235 

ΚΡ, τί δ᾽ ἔστιν, ἀνθ᾽ οὗ Tn ἔχεις ἀϑυκίαν:; 
ΦΥ. φράσαι ϑέλω σοι πρῶτα τἀμαυτοῦ τὸ γὰρ 

πρᾶγμ᾽ οὔτ᾽ ἔδρασ᾽, οὔτ᾽ εἶδον ὅστις ἦν ὁ δρῶν, 
οὐδ᾽ ἂν δικαίως ἐς κακὸν πέσοιμί τι. 240 

ΚΡ. εὖ γε στοχάζει, χἀποφάργνυσαι κύχλω 
τὸ πρᾶγμα. ϑηλοῖς δ᾽ 

V, 2838, δεῦφ᾽ ἐν. μολεῖν σοί] 
De ínfinitivo μολεῖν ex ἐνέκησεν 
apto vide Krueg. Il $ 61, 5, 4. 

V, 284. Male coniungunt qui- 
dam col eum μολεῖν cl, Ο, C. 70. 
Vulgata seriptara non videtur sana, 
Erfnrdtios coniecit κα σοι τὸ μη- 
0b» ἐξερῶ, Emperius ὡς, κεὶ τὸ 

δὺν ἐξερῷ, φράσων ὅμως, Berg- 
ius φράσον ὅμως. ortasse 

nihil nisi φράσω δ᾽ in φράσων 
mutandum est, Nam etiam δὲ of- 
fendi, Qnem quidem afferunt lo- 
eum Ὁ, R, 802 πόλεν μὲν ei καὶ 
μὴ βλέπειρ, φρονεῖς δ᾽ ὅμως, is 
diversam rationem sequitur, Nomi- 
nativus φράσων post dvíx5sev 
μολεῖν, quasi sit. ἐβουλθυσάμην 
ολοῖν, multis exemplis defenditur, 
ide Krueg, I 8 56, 9, 4. — τὸ 

μηϑέν, *quod prorsus nihil est? 
cum superlatione, quod auctorem 
facinoris ignorat. 

V. 985. Bchol.: «76 εἰπε σοὲ γα o6 γὰρ 
ἵρχομαι' [ὑ τ; γὰρ τῆς δος 
rud didi ἐλήλυθα. 5 πο ] 
ἘΠῚ ημμένος τῆς ἐλπίδος ἐλή- 

i - 386. τὸ μὴ παθεῖν ἄν) Ita 
logultur, quasi praecesserit fiie 
veg: Cfr. Krueg. 11 8 50, 6, 6 

288. πρῶτα τἀμαυτοῦ] Pa 
meno servus apud Terent, in. Eu- 
nucho V 5,9 sq.t ere, primum te 
arbitrari id quod res est velim: 
uidquid Auius factumst, culpa mon 

Jactonit mea. Pari modo Sostrata 
marito suo ait in Haut. 1V 1, 10: 
primum Aoc te oro, ne quid credas 
me advoreum edictum (tuom facere 
esse. ausam, BR, 

V. 998 sq. τὸ ydo πρᾶγμ᾽ etc.] 

Yer, ὁ Sic , 219. 325. 

ὥς τι σημανῶν νέον. 

Γὰρ particula rem ipsam prae- 
nuntiatam introducit. Sic 178 ἐμοὶ 
γὰρ εἰς. 998 γνώσει — κλυων. 
ἐς γὰρ ete. ΕἸ. 644 ἃ γὰρ προσ- 
sido» εἰς. Ο. R. 277 Dentro μ᾽ 

ἴον ἔλαβες, ὦ ὧδ᾽, ἄναξ, ἐρῶ. 
οὔτ᾽ ἔκτανον γὰρ etc. 711 φανῶ 
δέ σοι σημεῖα τῶνδε σύντομα. 
Zenonós Lx ἦλθε. Philoct, 1049 
νῦν φος κρατῶ λόγου. οὗ 
ες Vei δεῖ, τοιοῦτός εἰμ᾽ 
γώ. Similis ratio est v. 407 hnius 

fabulae. 
V. 239. o δρῶν] Nobis der Thà- 

Ai. 1280 οὐχ 
08 ἦν ὁ δρῶν τάδε. El, 200 ἦν 
ὁ ταῦτα πράσσων. Similia sunt 
ἡ τίκτουσα, die Mutter. El. 342. 
583 et alibi, of λέγοντες, die Red- 
ner, veluti apud Xenoph. Cyrop. VI 
1, 9 τοῖς πρόσϑεν λέγουσιν. 

V. 341 sq. &0 γε στοχαάξει)] Hoc 
ita trauslatum a sagittario, ut signi- 
fleet eum qui diu exspectatione 
suspendit, dum tandem aliquando 
agant quod acturus est. Quod cum 
longius arcessitum esset, vel poeta 
secundis curis vel potius histrio 
tí φροιμιάξει invenisse videtur, 
quod Aristoteles habet rhet. ΠῚ 14. 
Tum κἀποφάργνυσαι scripsi. Li- . 
bri κἀαποφράγνυσαι. Vide ad Ai. 
910, Brunckius confert Terent. Haut, 
IV 1, 12 nescio quid peccati por- 
tat haec purgatio, Schol: καπο- 
φράγνυσαι κύκλῳ" κύκλῳ σαυ- 
τὸν ἀσφαλέξῃ, ἢ αὐτὴν τὴν πρᾶ- 
ξιν. Sensus est: "facti culpam ἃ 
te amoves?, De locutione δηλοῖς 
ὡς σημανῶν vide Krueg. Il 8 56, 
4, 4; de νέον τι, quod idem paene 
valet atque κακόν tt, confer Phi- 
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db. rà δεινὰ γάρ τοι προστίϑησ᾽ ὄκνον πολύν. 
ΚΡ. οὔκουν ἐρεῖς ποτ᾽, εἶτ᾽ ἀπαλλαχϑεὶς ἄπει; 
ΦΎ. καὶ δὴ λέγω σοι. τὸν νεκρόν τις ἀρτίως 245 

ϑάψας βέβηκε, κἀπὶ χρωτὶ δυφίαν 
κόνιν παλύνας κἀφαγιστεύσας ἃ χρή. 

ΚΡ. 
dT. οὐκ oid. 

τί φής; τίς ἀνδρῶν ἦν ὁ τολμήσας ταδε; 
ἐκεῖ γὰρ οὔτε τοῦ γενῆδος ἦν 

πλῆγμ᾽, οὐ δικέλλης ἐκβολή᾽ στύφλος δὲ γῇ 250 
καὶ χέρδος ἀρρὼξ οὐδ᾽ ἐπημαξευμένη 
τροχοῖσιν, ἀλλ᾽ ἄσημος οὐργάτης τις ἦν. 
ὅπως δ᾽ ὃ πρῶτος ἡμὺν ἡμεροσκόπος 
δείκνυσι, πᾶσι ϑαῦμα δυσχερὲς παρῆν. 
0 μὲν γὰρ ἠφάνιστο, 

loct. 784 καί τι προσδοκῶ νέον. 
1929 μῶν τι βουλεύει νέον. Eur. 
Hec, 217 νέον τι πρὸς σὲ σημα- 
νῶν ἔπορ. Med. 87 δέδοικα δ᾽ 
αὐτὴν μή τι βουλεύσῃ νέον. 
Heind. ad Plat, Protag. p. 461. 

V.949. τὰ δεινὰ .. ὄκνον] 
Consentaneum, inquit custos, ubi 
metuendae sunt res, ibi metum et 
cunctationem esse. Particulae γὰρ 
et τοῦ saepe coniunguntur inpri- 
mis cum ex sententia communi 
causa repetitur. Cfr, v. 580. 

V. 944. ἀπαλλαχϑεὶς neque est 
ἀθῶος, ut interpretatur scholiasta, 
neque, ut alii, *onere quod fers 
deposito?, sed idem significat. quod 
Aesch, Eum, 180 χωρεῖτ᾽ ἀπαλ- 
λάσσεσϑε μαντικὼν μυχῶν. Est 
igitur ἀπαλλ. ἄπει; “ἃ me te re- 

᾿ movebis et abibis?, Confert Neuius 
Eur. Phoen. 972 gsvy ὡς τάχι- 
στα τῆσδ᾽ ἀπαλλαγϑ εἰς χϑονοός. 
De locutione οὔκουν ἐρεῖς, *quin 
dicis? cfr. Plat, Gorg. p. 466 E 
οὔκουν ἀποδείξεις τοὺς ῥήτορας 
νοῦν ἔχοντας καὶ τέχνην τὴν 
Pgoguwti» ἀλλὰ μὴ κολακείαν, 
μὲ ἐξελέγξας; Krueg. I 8 53, 7,4. 

V. 945. καὶ δὴ λέγω σοι) Sie 
El. 817 καὶ δή σ᾽ ἐρώτω, ad quem 
locum vide quae de xol δὴ par- 
ticularum usu notata sunt, 

V, 246. Schol.: δεψέαν" ξηράν. 
Cfr. Aesch. Ag. 495 μαρτυρεῖ δέ 
μοι κάσις πηλοῦ ξύνουρος διψέα 
κόνις τάδε. Particula καὶ non 
adiungit παλύναρ ad ϑάψας sed 

, 3 

τυμβηρης μὲν ov, 255 

ad καὶ ἐφαγιστεύσας. Nam τῷ 
κόνιν παλῦναι εἰ τῷ ἐφαγιστεῦ- 
σαν perficitur τὸ ϑάπτειν, Cfr. 
ru) παλύνας, τὸ λεπτὸν τῆς 
γῆς ἐπιβαλών, τὴν καλουμένην 
χυτήν. Ταπι de ἐφαγιστεύσας vide 
ad v. 196. 

V. 249 sqq. ἐκεῖ γὰρ οὔτε vov 
— ἐκβολή) Recte Brunckius haec 
sic interpretatus est: *ibi enim 
neque securi quid erat caesum, 
neque ligone effossum.? De οὔτε 
— οὐ vide Krueg. 11 8 69, 61, 1. 

V. 260 sqq. Schol.: στύφλος" 
σκληρά. ἀρρώξ᾽ μὴ ἐσχισμένη. 
ἐπημαξευμένη᾽ ἐσκαμμένη. De 
spiritu verbi compositi ἔπημ. con- 
ferri iubet Hermannus H, Stepha- 
num in Thes, T. I p. 381 sive ed. 
novae p.1909 in verbo καϑαμα- 
ξεύω. Bene Brunckius οὐδ᾽ ἐπ. 
τροχοῖσιν reddidit: *nec plaustri 
suleata rotis?. 

V. 961. Elmsleius (ad Bacch. 
1135) et Hermannus post χέρσος. 
comma posuerunt, ut id pro ad- 
lectivo esset. Sane χέρσος adiecti- 
vum est, sed nomini attributum 
hoc sensu: ἡ δὲ γῆ στύφλος καὶ 
χέρσος οὖσα ἃ ἀρρὼ ἦν I. 

V. 262, Schol.: αλλ ἄσημος — 
ἦν᾽ ὁ τοῦτο ἐργασάμενος ὦ ἄγνω- 
στος Tr De τις cfr, 0. C, 289 
ὅταν ὁ κύ ριος παρῇ τις, ὑμῶν 
ὅστις ἐστὶν d Res: 

V. 955 sq. Schol: τυμβήρης 
μὲν o, λεπτὴ δ᾽ ἄγος" οὐ κατὰ 
βάϑος τεϑαμμένος, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυ- 
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λεπτὴ δ᾽, ἄγος φεύγοντος ὥς, ἐπὴν κόνις. 
σημεῖα δ᾽ οὔτε ϑηρὸς οὔτε του κυνῶν 
ἐλϑόντος, οὐ σπάσαντος ἐξεφαίένετο. 
λόγοι δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ἐρρόϑουν κακοί, 
φυλαξ ἐλέγχων φύλακα᾽ κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσ᾽, οὐδ᾽ ὁ κωλύσων παρῆν. 
εἷς γάρ τις ἦν ἕκασεος οὐξειργασμένος 
κοὐδεὶς ἐναργής, ἀλλ᾽ ἔφευγε πᾶς τὸ μῇ. 
ἦμεν δ᾽ ἕτοιμοι καὶ μύρδρους αἴρειν χεροῖν 

qt», ἐπιβεβλημένη ἦν ἡ ἄμμος. 
Τοῦτο δὲ ἐποέησεν 1 θάψας ψό- 
μου χάριν" oí γὰρ νεκρὸν ὁρῶν- 
τες ἄταφον καὶ μὴ ἐπαμησάμε- 
v0 κόνιν ἐναγεῖς εἶναι ἐδόκουν" 
ὥσπερ οὔν τὸ τῆς ἀσεβείας τις 
ἔγκλημα φεύγων λεπτὴν κόνιν 
ἐπιχέει τοῖς νεκροῖς, οὕτως ἣν 
καὶ ἐπάνω τοῦ Πολυνεέκους᾽ καὶ 
τοῦτο δὲ ἡ ̓ ἠντιγόνη καθαρσίων 
ἔνοκα πεποίηται. λόγος δὲ, ὅτι 
Βουξύγης ᾿ϑήνησι κατηράσατο 
τοῖς περιορῶσιν ἁταφον σῶμα. 
Ofr. interpretes δὰ Horatii Od, I 
98, 80. De positu μὲν οὔ parti- 
cularum víde ad v. 228, de gene- 
tivo partieipii φεύγοντος Matth. 
8 563, Krueg. I ὃ 47, 4, 8. 
V. 257. οὔτε ϑηρὸς οὔτε vov 

κυνῶν i. q. οὔτε ϑηρός του 
οὔτε του κυνῶν. Cir. Trach. 8 
τ᾽ εἰ χρηστὸς οὔτ᾽ εἴ τῷ κα- 

κός, 1964 σπαραγμὸν ἤ τιν᾽ 
οἷστρον idque multis aliis locis 
Occurrit, 

V. 958. σπάσαντος cum sup- 
plest notionem ἐλθόντορ (bestiae 
quae venerit, quae  lacerarit?), 
ἀσυνδέτως additum est. Atque 
οὐ ex graeco dicendi genere re- 
petitur. 

V. 959. λόγοι ἐρρόϑουν)] Cfr. 
Eur. Hec. 116 πολλῆς δ᾽ ἔριδος 
συνέπαισε κλύδων. 

V. 960. φύλαξ ἐλέγχων φύ- 
A«xo] Vide v, 418, Loquitur au- 
tem ita, quasi praecesserit Zgeo- 
ϑοῦμεν, ut 290. Adscripsit Neuius 
Aesch, Prom. 200 στάσις τ᾽ iv 
ἀλλήλοισιν ὠροϑύνετο, o? μὸν 
ϑέλοντες ἐκβαλεῖν. ἕδρας Κρό- 
90v, ὡς Ζεὺυς ἀνάσσοι δῆϑεν, 
οὗ δὲ τοὔμπαλιν σπεύδοντες, 
ὡς Ζεὺὶς μήποτ᾽ ἄρξειεν θεῶν. 

260 

Hermanuus confert Eur. Bacch. 
1131. Cui loco Matth. adhibet 
Phoen. 1462. Cfr. Krueg. I $ 56, 
9, 4. 

V.900 sq. x&v ὀγέγνετο etc.] 
Exspectaveris xov ἐγένετο. Ve- 
rum vide ad O. C. 271 sq. Imper- 
fecto imminens malum describitur. 
De τελευτῶσα participio cfr. Krueg. 
[ 8 56, 8, 5. Ceterum protasis 
loco est v. 268 τέλος δ᾽ etc, Con- 
ferri iubet Neuius Thiersch. Gr. 
Gr. ὃ 334, 8 b. Eodem modo 
Romani loeuti sunt, veluti Cicero 
pro P. Sestio C. XVI $ 85. 86. 

V.961. οὐδ᾽ ὁ — παρῆν] Sic 
El. 1197 οὐδ᾽ ὁ κωλύσων πάρα. 
Cfr. Krueg. I ὶ 50, 4, 3. 

V. 969 sq. Schol: εἷς γάρ τις 
ἦν ξκαστορ᾽ ἕκαστος μὲν γὰρ" 
τὸν πλησίον ἐδόκει πεπραχέναι, 
ἀκριβῶς δὲ αὐτὸν κατελέγχειν 
οὐκ ἠδύνατο. 

V. 268. ἔφευγε πᾶς τὸ μή) 
Sic ex (6. Dindorfii coniectura 
scripsi. Libri ἔφευγε τὸ μὴ εἰ- 
δέναι. Repetendum cogitatione ἐξ- 
εἰργασμένος εἶναι. Ceterum apte 
contulit Dindorfius ν. 448 καὶ φημὶ 
δρᾶσαι xovx ἀπαρνοῦμαι τὸ μή, 
et Αἰ. 96 κόμπος παρφεστι, κοῦκ 
ἀπαρνοῦμαι τὸ μη. De quibus 
vide Herm. ad Vig. p. 800. Krueg. 
I 8 67, 12, 4, Alii scribunt cum 
Erfurdtio ἔφευγε μὴ εἰδέναι c. 
O. C. 1140 ἀπέφυγε. . τὸ μὴ 
πέτνειν κακῶς, Eur. Heracl. 506 
φευξομεσϑα μὴ θανεῖν, ubi vide 
Pflugkium. 

V. 264 sq. Schol.: ἦμεν δ᾽ ἕτοι- 
μοι καὶ μύδρους" ἕτοιμοι μεν 
πάσας βασάνους ὑπομένειν πρὸς 
ἔλεγχον εἰώθασι δὲ of ὀμνύον- 
veg καὶ πίστεις διδόντες μύδρους 
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καὶ πῦρ διέρπειν καὶ ϑεοὺς ὁρκωμοτεῖν 205 

τὸ μήτε δρᾶσαι, μήτε τῷ ξυνειδέναι 
τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι μηδ᾽ εἰργασμένῳ. 
τέλος ὁ᾽, ὅτ᾽ οὐδὲν ἦν ἐρευνῶσιν πλέον, 
λέγει Hi. εἷς ὃς πάντας ἐς πέδον κάρα 
νεῦσαι φόβῳ προύτρεψεν. οὐ γὰρ εἴχομεν 510 
οὔτ᾽ ἀντιφωνεῖν, οὔϑ᾽ ὅπως δρῶντες καλῶς 
πράξαιμεν. ἦν ὁδ᾽ ὁ μῦϑος, ὡς ἀνοιστέον 
σοὶ τοὔργον εἴη τοῦτο κοὐχὶ κρυπτέον. 
καὶ ταῦτ᾽ ἐνίχα. κἀμὲ τὸν δυσδαίμονα 
πάλος καϑαιρεῖ τοῦτο τἀγαϑὸν λαβεῖν. 
πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ 

βαστάξειν καὶ πῦρ ὑπερβαίνειν" 
τοὺς γὰρ μὴ ἐνόχους τῷ ἁμαρ- 
τήματι Qovto καὶ ἐν ' τούτοις 
μη ἀλγεῖν. — μύδρος πεπυρα- 
κπτωμένος σίδηρος. Nescio, num 
antiquis aliud exstet superstitionis 
illius testimonium, qua diu captae 
fuerunt septentrionalium — populo- 
rum mentes. Nihil in historia 
notius quam purgationes, quibus, 
adhibito sacramento, rei obiecta 
eriming amoliebantur et innocen- 
tiam suam defendebant. Earum 
diversa erant genera, quae omnia 
communi nomine indigetabantur, 
Iudicium dei, Sollemnis fuit pur- 
gatio per ferrum candens; alia- 
per medium ignem incessus, qua- 
lis fuit Hirporum ϑαυμαστὸς [s- 
ροποιέα, cuius admonuit Verg. Aen. 
XI 787: et medium freti pietate 
per ignem cultores magna premi- 
mus vestigia pruna, BR. Alios 
locos quibus similia waduntur, Paus, 
VII 25, 8 πένουσαι δὲ αἷμα ταύ- 
ρου δοκιμάξονται᾽ ἢ δ᾽ ἂν αὖ- 
τῶν τύχῃ μὴ ἀληϑεύουσα αὖ- 
τέκα ἐκ τούτου τὴν δίκην ἔσχεν, 
Achill. Tat, VIII 6, VIII 12, Heliod, 
Aeth. VIL 4, X 8 collegit W. A. 
Becker, Charicl. Π p. 282—285 pri- 
mae ed,, qui etiam Brunckii erro- 
rem de Hirporum sacris cum illis 
purgationibus comparatis correxit. 

V. 266 sq. ξυνειδέναι: cfr. 
Aesch. Cho. 216 καὶ τένα σύνοι- 
994 μοι καλουμένῃ βροτῶν; Xen. 
Anab. VIL 6, 18 σύνοιδέ μοι εἶ 
ἐπιορκῶ, Isocr. VIL 8 50 σύνοιδα 

Soph. Trag. I. 4. 

215 

£xovGw oi" ὅτι. 

τοῖς πλείστοις αὐτῶν ἥκιστα 
χαίρουσι ταύτῃ τῇ — € 
σει. In proximo versu μηδ᾽ 
μήτ᾽ Blaydesius emendavit, Nihil 
frequentius eo errore in libris. 
Atque hoc loco eo facilior erat 
error post ἥτε — μήτε. 

V. 968. Lx οὐδὲν ἦν oxides] 
De οὐδὲν πλέον ἐστί, *nihil ex- 
pedit, videatur Krueg. I 8 48, 3, 7. 

V. 269. Ante Meinekium comma 
post εἷς ponebatur. In λέγει τες 
εἷς sensu caret εἷς, in εἷς ὃ 0g 
πάντας xré. lepide εἷς et πάντας 
opponuntur, scilicet ut ingens dicti 
vis appareat. De locutione φόβῳ 
κάρα vsücot confer O. C. 1607 
ὀρϑέας στῆσαι φόβῳ τρίχας. 

V. 210 sqq. οὐ γὰρ εἴχομεν --- 
πράξαιμεν) Apte confert Neuius 
Ai. 428 οὔτοι σ᾽ ἀπείργειν, ovo" 
ὅπως ἐῶ λέγειν ἔχω. Tum κα- 
λῶς πράξαιμεν valet εὐτυχή- 
σαιμεν. 

V. 972 sq. ὡς dvoiarioy — 
τοῦτο] *rem tibi renuntiandam 
esse?, 

V, 915. καϑαιρδὲ)] Damnat. Vo- 
cem forensem esse ostendit Pollux 
VIII 15. Lysias adversus Agora- 
tum 8 87 τὴν μὴν καϑαιροῦσαν 
ἐπὶ τὴν ὑστέραν. Eur. Or. 862 
καϑεῖλον ἡμᾶς. MUSG. Tum 
τοῦτο τἀγαϑόν ironice dictum 
esse patet, 

V. 276. xov οὐχ ἑκοῦσι» 
Confert Neuius Trach. 198 οὕτως 
ἐκεῖνος οὖν ἑκών, ἑκοῦσι δὲ 
ξύνεστι. 2d vide ad 
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στέργει yàg οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν. 
ΧΟ. ἄναξ, ἐμοί τοι, μή τι καὶ ϑεήλατον 

τοὔργον r00 , ἣ ξύνφοια βουλεύει. πάλαι. 
ΚΡ. παῦσαι, πρὶν ὀργῆς καί μὲ μεστῶσαι λέγων, 280 

μὴ ᾿φευρεϑῇς ἄνους τε καὶ γέρων ἅμα. 
λέγεις γὰρ οὐκ ἀνεκτὰ ϑαίμονας λέγων 
πρόνοιαν ἴσχειν τοῦδε τοῦ νεκροῦ πέρι. 
πότερον ὑπερτιμῶντες ὡς εὐεργέτην 
ἔκρυπτον αὐτόν, ὅστις ἀμφικίονας 280 

ναοὺς πυρώσων ἦλϑε κἀναϑήματα 
καὶ γὴν ἐκείνων, καὶ νόμους διασκεδῶν; 
ἢ τοὺς κακοὺς τιμῶντας εἰσορᾷς ϑεοῦς ; 
οὐκ ἔστιν. ἀλλὰ ταῦτα καὶ πάλαι πόλεως 
ἄνδρες μόλις φέροντες ἐρρόϑουν ἐμοὶ 

v. 9 5q., de οὐδ᾽ ὅτι δὰ 0. C. 
269 sq. 

V.978. μὴ — καὶ] Ne adeo. 
Sic Philoctet 13, 46. Adde quae 
ad Electr. 680 adnotavimus. 

. V. 918 sq, ϑεήλατον)] Sic 0. 
R. 255 οὐδ᾽ εἰ γὰρ ἦν τὸ πρᾶ- 
γμα μὴ ϑεήλατον. --- De πάλαι 
vide δὰ 0. R. 1477 et Valck. δὰ 
Eur. Hipp. 1086. 

V. 980, παῦσαι — λέγων] καί 
μὲ pro κἀμὲ ex Seidleri con- 
iectura scripsi: *desine, priusquam 
etiam ira me impleas dietis tuis? 
Καὶ enim particula non ad μὲ pro- 
nomen, sed ad vocem ὀργής per- 
üiget. Quod qui negant fleri posse, 
ignorare se ostendunt stilum So- 
phoeleum. "Vide El. 643, qui lucu- 
lentissime sententiam nostram pro- 
bat, Ai. 1848, et, ubi incertum 
potest videri iudicium, ΑἹ. 345. 
Adde Schaefer. ad Demosth. orat, 
pro coron. p. 311 v. 12. 

V. 981. μὴ Pergre ete.] 
Schol: ἐναντέον γὰρ ἄνοια 
τῷ γήρᾳ. Confert 0. C. "930 καί 
σ' 0 πληϑύων χρόνος γέρονθ᾽ 
ὁμοῦ τίϑησι καὶ τοῦ νοῦ κενόν. 
V. 285 sq. Schol.: : ἀμφικέοναρ᾽ 

τοὺς ἀμφοτέρωθεν, ὑπὸ κιόνων 
βασταζξομένους ναούς. Eustathius 
p. 706, 22 (590, 6): ἰστέον δὲ 
καὶ ὅτι παρὰ Ἡροδότῳ πυρῶ- 
σαι xsivei τὸ ἐμπρῆσαι ἐν τῷ 
πυρώσω τὰς ᾿άϑήνας. Κεῖται ὃ 

putavit. 

290 

ἡ λέξις καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν 
τῷ ἀμφικίονας ναοὺς πυρώσων 
ἦλθεν, ἤγουν καύσων. Ἔνϑα 
ναοὶ ἀμφικέονες ἐρρέϑησαν οἵ, 
ὡς καὶ μέχρι νῦν 5 νιαχοῦ pat- 
veta, κύκλῳ ὑπὸ κιόνων περιε- 
χόμενοι, «ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν, κυ- 
κληδόν, O κεῖται παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς. 

V. 286. Hermannus commate 
post ἦλδε posito et ἀναϑήματα 
et yr» & verbo διασκεδῶν regi 

Alii comma post κάψνα- 
ϑήματα ponunt, At cfr. Eur, Iph. 
A. 1070 Πριάμοιο κλεινὰν γαῖαν 
ἐκπυρώσων. 

Υ. 281. καὶ γῆν ἐκείνων] Digna 
quae notetur locutio, utpote quae 
ostendit deos cuiuslibet gentis tau- 
quam mancipes eius habitos esse, 
MUSG. Cfr. ad O. C. 38 et 54. 
Fortasse tamen, quod iam Schneide- 
winus coniecit, δέκην τ᾽ ἐκείνων 
καὶ νόμους διασκεδῶν scribi de- 
bet. Ofr. v, 368 sq. Tum de verbo 
διασκεδαννύναι compara 0. C. 
620. 1341. ’ ! 

V.9288. Ambiguitas construetjo- 
nis ipsa actione dissolvitur. Cfr. 
Eur. Suppl, 605 ἢ ϑεοὺς δικαίως 
τοὺς κακοὺς ἀπολλύναι. 

V. 289 sqq. ἀλλὰ ταῦτα etc.] 
Hoc dicit: *sed haec (i, e. edictum 
de Polynice non sepeliendo) du- 
dum cives nonnulli aegre ferentes 
obmurmurarunt mihi? De πάλαι 
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κρυφῇ κάρα σείοντες, οὐδ᾽ ὑπὸ ζυγῷ 
λόφον. δικαίως εἶχον ὡς στέργειν ἐμέ. 
ἐκ τῶνδε τούτους ἐξεπίσταμαι καλῶς 
παρηγμένους μισϑοϊσὶν εἰργάσϑαι τάδε. 
οὐδὲν γὰρ ἀνθρώποισιν οἷον ἄργυρος 
κακὸν νόμισμ᾽ ἔβλαστε. 

205 

τοῦτο καὶ πόλεις 

πορϑεῖ, τόδ᾽ ἄνδρας ἐξανίστησιν δόμων᾽ 
τόδ᾽ ἐκδιδάσκει καὶ πταραλλάσσει φρένας 
χρηστὰς πρὸς αἰσχρὰ πράγμαϑ᾽ ἴσ ἔστασϑαι βροτῶν" 
πανουργίας δ᾽ ἔδειξεν ἀνθρώποις ἔχειν 900 

καὶ παντὸς ἔργου δυσσέβειαν εἰδέναι. 
ὅσον δὲ μισϑαρνοῦντες ἤνυσαν τάδε, 

vide ad 279, de καὶ πάλαι Neuius 
comparat Trach, 87. Philoct. 966, 
1218. Heindorf. ad Plat, Soph. 7; 
denique de locutione “πόλεως ἄν- 
δρες vide Ai. 1044 ἄνδρα στρα- 
τοῦ. ἘΠ. 759 ἄνδρες Φωκέων. 
Scholiasta: ἐρρόϑουν᾽ ἠρέμα ψε- 
ϑυρίξοντερ v ριξόν με. [Nescio 
an haec interpretatio non omnino 
vera sit, Nam Creon hic non de 
edicto suo, sed universe loqui 
videtur, Itaque ταῦτα ut accus. 
iuterioris qui dicitur obiecti cum 
ἐρρόϑουν construendum videtur 
atque sententia verborum ταῦτα 
ἐρρόϑουν ad proximum enuntia- 
tum spectare hunc in modum: *ita 
mihi obmurmurarunt cives impe- 
rium meum moleste ferentes, ut 
egregie cognoscam, ab his istos 
perditos esse?.] 

V.291. Sclol.: κρυφῇ κάρα᾽ 
οἷον μὴ πειϑόμενοι τοῖς ἐμοῖς 
κηρύγμ μασι, μόνον συνήνουν μοι, 

y οὕτω διαπείμενοι. 
V. 999. Schol.: λόφον͵ δικαίως 

εἶχον ἡ pides ἀπὸ τῶν 
ὑποξυγίων τῶν βουλομέ- 
νῶν ὑπὸ τὸν ξυγὸν εἶναι. 
ταῦτα, φησίν, ὑπ᾿ ἐκείνων 
πράττεται βουλομένων λάϑρα 
σαλεῦσαι, τὴν ἡμετέραν ἀρχήν. 

lbid. ὡς στέργειν ἐμέ] Rarius 
est apud antiquiores ὡς de effectu, 
non de consilio dictum. Sic 308 
et apud &Aeschylum Pers, 511. 
Saepe invenitur apud recentiores, 
plerumque praegresso ovtog vel 

similis potestatis vocabulo. HERM. 
Addo O. R. 84.  Trachin. 11265. 
Ceterum ἐμέ pro subiecto est hoc 
sensu: fita nt tolerare id possem". 
[Rectius videntur alii interpretes 
de obiecto cogitare. Cfr. Aesch. 
Prom. 10 ὡς ἂν διδαχϑῇ 
Διὸς τυραννίδα στέργειν. 
V. 293 sq. Schol: ἐκ τῶνδε 

τούτους ἐξεπίσταμαι" ἀπὸ τού- 
των, φησί, τῶν δυσαρεστούντων 
μου τοῖς κηρύγμασιν, οὗ φύλα- 
κες μισϑὸν λαβόντες ἔθαψαν 
τὸν νεκρόν. Intellegit magis aucto- 
res facinoris universe quam custo- 
des atque sensim eo delabitur, ut 
custodes ipsos insimulet, 

V. 296. νόμισμα] Siguiflcat in- 
stitutum.  Blomf. ad Aesch. Spt. 
c. Th. 255 gloss. interpretatur 
tritus, consuetudo?, coll. Eur. Iph, 
T. 1471. Aristoph, Nub. 248. 
Thesm. 348. Apte Erfurdtius com- 
paravit Oedipi Eur, fragm. 540 N. 
οὗτοι νόμισμα λευκὸς ἄργυρος 
μόνον καὶ χρυσός ἐστιν, ἀλλὰ 
κἀρετὴ ροτοῖς νόμισμα κεῖται 
πᾶσιν, ἣ χρῆσθαι χρεῶν. 

Ibid. τοῦτο] Recte Neuius: ge- 
nus pronominis relatum est ad 
nomen φψόμισμα. Vide 884, — 
De x«l copula vide ad v. 673. 

V. 301. δυσσέβειαν εἰδέναι) 
Homer. Od. & 189 de QCyclope: 
ἀπάνευϑεν ἐὼν ἀϑεμέστια ἤδη. 
Soph. Trach. 589 κακὰς δὲ τόλ- 
μας μήτ᾽ ἐπισταίμην ἐγὼ μήτ᾽ 
ἐκμάϑοιμι. 

τὴν 

3* 
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χρόνῳ ποτ᾽ ἐξέπραξαν ὡς δοῦναι δίκην. 
ἀλλ᾽ εἴπερ ἴσχει Ζεὺς ἔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ σέβας, 
εὖ τοῦὐτ᾽ ἐπίστασ᾽, ὅρκιος δέ σοι λέγω, 
εἰ μὴ τὸν αὐτόχειρα τοῦδε τοῦ τάφου 
εὑρόντες ἐκφανεῖτ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς ἐμούς, 
οὐχ ὑμὶν “Διδὴς μοῦνος ἀρκέδει, πρὶν ἂν 
ξῶντες κρεμαστοὶ τήνδε δηλώσηϑ᾽ ὕβριν, 
ἵν᾽, εἰδότες τὸ κέρδος ἔνϑεν οἰστέον, 910 

τὸ λοιπὸν ἁρπάξητε, καὶ μαϑηϑ᾽, ὅτι 
οὐκ ἐξ ἅπαντος δεῖ τὸ κερδαίνειν φιλεῖν. 
ἐκ τῶν γὰρ αἰσχρῶν λημμάτων τοὺς πλείονας 
ἀτωμένους ἴδοις ἂν ἢ σεδωμένους. 

ΦΥ͂. εἰπεῖν τι δώσεις, ἢ στραφεὶς οὕτως ἴω; 915 

KP. οὐκ οἶσϑα καὶ νῦν ὡς ἀνιαρῶς λέγεις; 
oT. ἐν τοῖσιν ὠσὶν ἢ ̓ πὶ τῇ ψυχῇ δάκνει; 

Υ. 808. Verba χρόνῳ ποτέ so- 
lent interpretes referre δὰ καὶ 
πάλαι v, 289. Αἱ illos adversa- 
sarios et hos qui mercede accepta 
operas dederunt diversos esse 
apparet. Coniungenda vero sunt 
χρόνῳ ποτέ cum δοῦναι δίκην, 
ut in minis dici solet χρόνῳ τοι 
xvoío τ᾽ ἐν ἡμέρα doct. δίκην 
(Aesch. Suppl. 782). Ofr. quos ad 
Phil, 816 collegimus locos. Recte 
igitur Camerarius vertit: *sed qui 
operam suam ad hanc rem con- 
duci passi sunt, hoc consecuti 
sunt ut aliquando facti sui poenam 
dent. 

V. 808, Schol.: οὐχ ὑμῖν “Διδης 
μοῦνος ἀρκέσει' οὐκ εὐθὺς ὑμᾶς 
τῷ “Διδῃ παραδώσω, ἀλλὰ τιμω- 
οίαις κρεμασταὶς παραδοὺς βα- 
ρύτερον τὸ ξῆν τοῦ ϑανεῖν ὑμῖν 
ἀπεδγάσομαι" παρὰ τὸ ὍὉμηρι- 
xov (Il. β 392)" οὗ of ἔπειτα &o- 
κιον ἐσσεῖται φυγέειν κύνας ἠδ᾽ 
οἰωνούς. De usu verbi ἀρκέσει 
cfr. Isocr. IV $ 123 οἷς οὐκ ἐξαρ- 
«tí δασμολογεῖσθαι καὶ τὰς 
ἀκροπόλεις ὁρῶν ὑπὸ τῶν ἐχ- 
ϑρῶν κατεχομένας, ἀλλὰ πρὸς 
ταῖς κοιναῖς συμφοραῖς καὶ τοῖς 
σώμασι δεινότερα πάσχουσι τῶν 
παρ᾽ ὑμῖν ἀργυρωνήτων. 

V. 809. κρεμαστοί) Comparat 
Wexius Aristoph. Ran, 618 AI. 
καὶ πῶς βασανίξω; EA. πάντα 

τρύπον, ἐν κλίμακι δήσας, xos- 
μᾶάσας, ὑστριχίδι μαστιγῶν, δέ- 
ρων, στρεβλῶν, ἔτι δ᾽ ἐς τὰς 
ivag ὄξος ἐγχέων, πλένϑους 
πιτιϑείς. Adde Ai. 108, 940, 

Hom. Od. 22, 176. Tum δηλῶσαι 
τὴν ὕβριν, aperire scelus, dictum 
est pro aperire, quis scelus com- 
miserit. 

V. 810. ἕν᾽, εἰδότες etc.] Recte 
mouet Erfurdtius irrisionem esse 
acerbissimam, qu& facere custodes 
iubeantur, quorum faciendorum 
adempta fuerit facultas. Simillima 
ratio est v, 717, quem vide, et 
Ai. 100 ϑανόντες ἤδη τἄμ᾽ ἀφαι- 
ρεέσϑων ὅπλα et Aeschyli Prom. 
82 sq. 

V. 311. ἁοπάξητε καὶ μάϑηϑ᾽) 
De variato tempore vide Krueg. I 
$592, 7. . 

V. 312. ἐξ ἁπαντος] Cfr. O. C. 
807 ὅστες ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει 
et eiusd, fab. 761. 

V. 818 sq. τοὺς πλείονας — 
σεσωμένους)] Cfr. O. C. 796 ἐν 
δὲ τῷ λέγειν κάκ᾽ ἂν λάβοις τὰ 
πλείον᾽ ἡ σωτήρια. Eur. Hippol. 
411 εἰ τὰ πλείω χρηστὰ τῶν 
κακῶν ἔχεις. Krueg. ] 8 50, 4, 18. 

V. 816. Schol. : ΠΣ ΕΑ ἌΡ Ὲ καὶ 
ἐμοὶ εἰπεῖν, ἢ ἀπέλθω; 

V. 817. Conf. Herodot, VII 89 
4. ^e? e 

εὖ vov τόδ᾽ ἐξεπίστασο, ὡς ἐν 
τοῖσι ὠσὶ τῶν ἀνθρώπων οἰκέει 
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KP. τί δὲ ῥφῥυϑμίζεις τὴν ἐμὴν λύπην ὅπου; 
ΦΥ͂. ὁ δρῶν δ᾽ ἀνιᾷ τὰς φρένας, τὰ δ᾽ ὦτ᾽ ἐγώ. 
KP. oiu, ὡς ἄλημα δῆλον ἐκπεφυκὸς el. 820 
ΦΥ͂. οὔκουν τὸ γ᾽ ἔργον τοῦτο ποιήσας ποτέ. 
KP. καὶ ταῦτ᾽ ἐπ᾽ ἀργύρῳ ye τὴν ψυχὴν προδούς. 
DT. φεῦ" 

ἢ δεινὸν ᾧ δοκεῖ γε, καὶ ψευδῆ δοκεῖν. 
ΚΡ. κόμψευε νῦν τὴν δόξαν εἰ δὲ ταῦτα μὴ 

φανεῖτέ μοι τοὺς δρῶντας, ἐξερεῖθ᾽, ὅτι — 325 
τὰ δειλὰ κέρδη πημονὰς ἐργάξεται. 

ΦΥ͂. ἀλλ᾽ εὑρεϑείῃη μὲν μάλιστ᾽, ἐὰν δέ τοι 
ληφϑῇ τε καὶ μή, τοῦτο γὰρ τύχη κρινεῖ, 

ὁ θυμός, ὃς χρηστὰ μὲν ἀκού- 
σας τέρψιος ἐμπιπλέει τὸ σῶμα, 
ὑπεναντία δὲ τούτοισι ἀκούσας 
ἀνοιδέει. 

V. 318. Schol.: ῥυϑμίξεις᾽ σχη- 
ματίξεις, διατυποῖς. lmmo hoc 
dicere videtur: *quid tu tam dili- 
genter perpendis, quo in loco situs 
dolor meus sit?? De ozov par- 
ticulà vide ad 0. C. 1218. 

V.320. οἵμ᾽, ὡς ἄλημα ete.] 
De οἴμ᾽, ὡς cfr. 1270: oiu, ὡς 
ἔοικας ὀψὲ τὴν δίκην ἰδεῖν. Ai. 
354 οἵμ᾽, ὡς ἔοικας etc, 587 olg, 
ὡς ἀϑυμῶ. Nomen ἄλημα recte 
scholiasta interpretatur: τὸ περέ- 
τριμμα τῆς ἀγορᾶς, οἷον παν- 
οὔργος. Ofr. Ai, 381. 389. La- 
tine *hominem versutum vel vete- 
ratorem? dixeris. 

V. 821. οὔκουν — ποτέ] Apta 
est oratio e verbis Creontis; cuius 
generis exempla similia attulit 
Matth, 8 569 not, Erueg. I 8 59, 
8, 7. Sensus hic est: *ut sim homo 
versutus, tamen hoc quidem sce- 
lus non commisi", 

V. 828 sq. ἦ δεινὸν — δοκεῖν) 
Huius dicti τὸ κομψὸν primus 
Boeckhius rettulit, id quod custo- 
dis responsum κόμψευέ vvv τὴν 
δόξαν (i. e. *argutare verbo óo- 
κεῖν᾽) requirit, ad significationem 
verbi δοκεῖν commutatam; minus 
reete idem infiniivum δοκεῖν ex 
ὦ δοκεῖ, non e δεινόν aptum 
esse voluit hoc sensu: *grave si 
quis decernit falsa opinarP (*o 
wahrlieh schlimm, wem gut dünkt, 

dass ihm falsches dünke?) Hoc 
correxit Bonitzius |. c. p. 48 sq. 
atque hunc sensum esse statuit: 
*grave, cuius arbitrium lex sit, 
eum etiam falsa opinari. 

V. 824. Schol:'&£ δὲ ταῦτα 
μή" τὸ ἑξῆς εἰ δὲ μὴ φανεῖτέ 
μοι τοὺς ταῦτα δρῶντας. Cfr. 
Matth. 8 278 not. 2, ἃ quo per- 
peram hic usus poetis adscribitur, 
cum saepe non ad licentiam metro 
servientem, sed ad vim rhetoricam 
pertineat ut hic et O. R. 139 οστιες 
γὰρ ἣν ἐκεῖνον ὁ κτανὼν wtf. 
Cfr. Demosth, VIII 8 28 ταῦτα 
τοὺς ἀδικοῦντας, XIV $ 25 ταῦτα 
δ᾽ of κεκτημένοι, LVII $65 ταῦτα 
τοὺς εἰδότας. 

V. 8320, τὰ δειλὰ κέρδη] Τὰ 
δειλὰ κέρδη dicit, quia ignavi 
est lucri causa clam illicita facere. 
His dietis abit Creon, Nam ex 
lis, quae respondet custos, prima 
tantum verba eiusmodi sunt, ut 
audiente Creonte dici potuerint. 
Schol: ἀπεὼν ὁ ϑεράπων καϑ᾽ 
ἑαυτὸν ταῦτα φησιν" οὐ γὰρ 
δυνατὸν ἐπὶ τοῦ Κρέοντος ταῦτα 
λέγεσθαι᾽ ὡς καὶ ἐν τοῖς κω- 
μικοῖς. 

V. 327. εὑρεθείη μὲν μάλιστ 
I. e, *maxime vellem, ut depre- 
henderetur?, Vide Vig. p. 416. 
Schaefer. in Appar. Demosth. T. 

"V. p. 794 sq. et Buttm. gr. Gr 
8 137 ed. X, Phil. 617. 1286. 
Trachin, 799. O. R. 926. 

V. 328. Confer, Hoogev. ad Vig. 
p. 466 et Herm. p. 854. 
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ovx i69" ὅπως ὄψει σὺ δεῦρ᾽ ἐλθόντα με. 
καὶ νῦν γὰρ ἐκτὸς ἐλπίδος γνώμης τ᾽ ἑμῆς 330 
σωϑεὶς ὀφείλω τοῖς ϑεοῖς πολλὴν χάριν. 

ΧΟΡΟΣ. 
(σεροφὴ a.) 

Πολλὰ τὰ δευνὰ κοὐδὲν ἀνθρώπον δεινότερον 
πέλει. 

τοῦτο καὶ πολιοῦ πέραν 
πόντου χειμερίῳ νότῳ 
χωρεῖ. περιβρυχίοισιν 

335 

περῶν ὑπ᾽ οἴδμασιν, 
ϑεῶν vc τὰν ὑπερτάταν, Γᾶν 
ἄφϑιτον, ἀκαμάταν ἀποτρύεται, 
ἐλλομένων ἀρότρων ἔτος εἰς ἔτος, ἱππεί- 
Q γένει πολεύων. 

V. 832 sqq. Scena a Creonte et 
a custode relicta, Chorus incredi- 
bilem hominum sollertiam et au- 
daciam canit exemplisque non- 
nullis illustrat, procul a se illum 
esse optans, qui summa illa in- 
genii humani facultate ad violan- 
das leges civitatis abutatur. 

V. 882 sq. Schol: ἐν σχήματι 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ" πολλῶν ὄντων 
τῶν δεινῶν, οὐδέν ἐστιν av- 
ϑοώπου δεινότερον, Comparant 
editores Aesch. Choeph. 585 sqq. 
πολλὰ μὲν y& OE δεινὰ δει- 
μάτων ἄχη. ἀλλ᾽ ὑπέρτολ- 
μον ἀνδρὸς φρόνημα τίς λέγοι; 
V. 884, Schol.: τοῦτο" τὸ γένος 

τῶν ἀνθρώπων. Vide quae ad 
296 adnotata sunt. 

V. 885. χειμερίῳ voro] Con- 
fert Erfurdt, Ovid. ex Ponto II 8, 
27 nimboso vento. Doederlinus de- 
leto post χωρεῖ commate voto ad 
πεν ἐλιὰ» referri vult ita, ut 
sit ablativus instrumentalis. 

V. 886 sq. περιβρυχίοισιν etc.] 
Dicuntur οἴδματα περιβρύχια flu- 
ctus maris vento agitati, qui ita 
cireum navem undique volvuntur, 
ut ea veluti mergi undis videatur. 
Hinc ὑπὸ praepositio posita. Cfr. 
Hom. Od. 8 497 sq, ἀμφὶ δὲ 
κυμα στείρῃ πορφύρεον μεγάλ᾽ 
ἴαχε voc ἰούσης et Ai. 861 
cum nota mea. 

V.338. ϑεῶν vs τὼν ὑπερτά- 

“ς 

840 

ταν] Terram non propter vetusta- 
tem vocat ϑεῶν ὑπερτάταν, sed 
cadem ratione, qua Diana ϑεῦν 
ἄνασσα dicitur Eur. Iph. A. 1523. 
Vide Lobeck, ad Ai. 697. Sopho- 
clis. Triptol. fr. 544 ἦλϑεν δὲ 
Δαὶς ϑάλεια, πρεσβίστη ϑεῶν. 
ERF. immo, qui adverterit, quae 
cum alibi, tam Philoct, 393 sqq. 
de eadem dea dicuntur, ,ὀρεστέρα 
appui Γᾶ, μᾶτερ αὐτοῦ Διός 
— σέβας ὑπέρτατον, vix dubi- 
t&re poterit, quin summa deorum 
dicta sit dea, quod et Iovis ipsius 
mater esse et hominibus omnia 
praebere crederetur, quae ad vitam 
Bustentandam necessaria essent, 

V. 839. ἀκαμάταν ἀποτ ὕεται] 
De terminatione uominis ἀκαμά- 
ταν vide ad v. 134. Wexius com- 
arat Ovid. Metam. II 286, ubi 
ellus: adunci vulnera aratri ra- 
TN fero totoque exerceor 
anno 

V. 840. ἐλλομένων ἀρότρων] 
Quid ἴλλεσθαι hoc loco significet, 
vix poterit certo dici. Equidem 
accedo Buttmanno Lexilog. T. II 
p. 166, cui *cireumagi? significare 
videtur. 

Ibid, ἔτος εἰς ἔτος] Neuius ad- 
scripsit Aesch. Prom. 682 yn 
πρὸ γῆς ἐλαύνομαι. De eo pro- 
verbio Blomf, gloss. (v. 703). Plut. 
praec. sanit. tuendae p. 132 extr. 
τοὺς Λυδοὺς iv τῷ λιμῷ λ1ἐ- 
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(ἀντιστροφὴ α΄.) 

κουφονόων τε φῦλον ὀρνίϑων ἀμφιβαλὼν ἄγει 
καὶ ϑηρῶν ἀγρίων ἔϑνη, 345 
πόντου τ᾽ εἰναλίαν φύσιν 345 
στείραισι δικτυοκλώστοις 
περιφραδὴς ἀνήρ᾽ 
κρατεῖ δὲ μηχαναῖς ἀργαύλου 
ϑηρὸς ὀρεσσιβάτα, λασιαύχενα 9* 850 
ἵππον ἄξεται ἀμφίλοφον ζυγὸν οὔρει- 350 
όν τ᾽ ἀχμῆτα ταῦρον. 

(σεροφὴ β΄.) 
᾿ / 4 9 , d 1 9 

χαὶ φϑέγμα καὶ ἄνεμοεν φρονημὰα καὶ ἀστυ- 

γουσι διαγαγεῖν ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέραν τρεφομένους, εἶτα παί- 
ξοντας καὶ κυβεύοντας. 

V. 841. Schol: ἱππείῳ γένει 
πολεύων᾽ ταῖς niorote: " f ydo 
τε βοῶν Top ἐστεραί 8 σιν 
ἑλκέμεναι νειοῖο Hense πηκτὸν 
ἄροτρον (Il. κ 852). Τινὲς δὲ καὶ 
ἕπποις χρῶνται εἰς ἀροτριασμόν, 

V. 842 sqq. Cfr. Eur. fr. 27 
βραχύ τοι σθένος ἀνέρος" ἀλλὰ 
ποιπιλίᾳ πραπίδων δεινὰ μὲν 
φῦλα πόντου χϑονίων τ᾿ ἀερίων 
τε δάμναται παιδεύματα. --- Cum 
κουφονόων efr. Theogn. ὅ80 σμι- 
κρῆς ὄρνιϑος κοῦφον͵ ἔχουσα 
v00v. Ceterum χουφονόῳν cor- 
rexit Brunckius ex κουφονέων, 
quod scholiasta , ἃ νεῖν scilicet 
repetens, interpretatus est κούφως 
καὶ ταχέως φερομένων. 

γ.842. Schol.: ἀμφιβαλὼν & yet 
περιβαλὼν τοῖς δικτύοις ἀγρεύει. 
C(r, 902 δουλωώσας ἄγειν. 

Ν. 844, καὶ — ἔϑνη) Philoct. 
1146 χαροπῶν τ᾽’ ἔϑνη θηρῶν, 

Υ. 846 sq. Schol.: πόντου T 
εἰναλίαν φύσιν᾽ τοὺς ἰχϑύας. 
σπείραισι δικτυοκλώστοις᾽ Toig 
σχοινίοις τοῖς εἰς δίκτυον κε- 
κλωσμένοις᾽ ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 
ἀμφιβαλὼν ἄγει. 

V.848. Schol: κρατεῖ δὲ μη- 
χαναῖς" καϑολικὸν τοῦτό ou, 
ὅτι ἐν ξώοις ὃ dvO99oomog ἐστι 
πολυμήχανος καὶ ἔντεχνος. καὶ 
Θεόκ ιτος (XV 88) σοφόν. τοι 
χρῆμ᾽ ἄνϑρωπος. Ἐπεὶ δὲ ἀνω- 

νόμους 

τέρω eImev, 0 ὁτι περιγίνεται πᾶν- 
vov τῶν ξώων ὁ ἄνθρωπος, ἐν- 
ταῦθα τὸ μηχαναὶς προσέθηκεν 
πὶ τῶν τιϑασευομένων" οὐ “γὰρ 
μόνον κρατῆσαι δυνατύς, ἀλλὰ 
καὶ τιϑασεῦσαι. 

V. 8349, ϑηρὸς ὀρεσσιβάτα] Ctr. 
Philoot, 1125 ἔϑνη θηρῶν, o)g 
ὅδ᾽ ἔχει χῶρος οὐρεσιβώτας. 

V. 849 sq. λασιαύχενα 0' — 
fvyóv] Eorum quae ad emendan- 
dum hunc locum protulerant viri 
docti, unum probabilitatem habet 
quod' Frid. Godoh. Schoenius et 
Franzius invenerunt ἕππον ὀχμά- 
ἕεται. Cfr. Eur. El. 816 ταῦρον 
ἀρταμεῖ καλῶς ἕππους τ᾽ ὀχμά- 
$e, schol, Apoll. ,Rh. I 748 «v- 
ρέως ἐστὶν ὀχμάσαι τὸ ἧἥππον 
ὑπὸ χαλινὸν ἀγαγεῖν ἢ ὑπὸ 
ὄχημα. Illud quidem huic egre- 
giae coniecturae aliquid fldei de- 
tahit, quod ea recepta etiam au- 
φέλοφον ξυγόν mutari debet: 
Franzius coniecit ἀμφὶ λόφον ξυ- 
y, Kayserus ἀμφιλόφῳ ξυγῷ. 
Cum ἀμφέλοφος comparant &u- 
φέκρανος, ἀμφίβροτος. 

Ν. 3861. ἀκμῆτα ded Com-. 
parat Neuius Pind. Ol. 1 87 ἀκά- 
μαντας ἵππους. 

V.352. Schol:  ῳϑέγμα᾽ τὴν 
ἀνθρωπίνην. διάλεξιν. Tum ad 
verba ἀνεμόεν φρόνημα mani- 
festo haec scholiastae verba per- 
tinent: τὴν περὶ τῶν μετεώρων 
φιλοσοφέαν, in codice continuo 
lemmati καὶ dor. Opydg addita. 
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δυσομβρα φεύγειν βέλη. παντοπόρος" 
ἄπορος ἐπ᾽ οὐδὲν ἔρχεται 
τὸ μέλλον᾽ "Aue. μόνον 

Αἱ displicet haec interpretatio pa- 
riter atque Erfurdtii, qui de cele- 
ritate consilii dici putat. Immo 
duo nomina φϑέγμα, φρόνημα 
unam notionem explicant, sermo- 
nem, qui eo differt & vocibus 
bestiarum, quod hominum voces 
(φϑέγματα) mentem (φρόνημα) 
expromunt. Quae mens cum quasi 
per voces spiretur, dvepoev φρό- 
ψημὰα dicitur. 
V. 853 84. Schol: καὶ ἀστυ- 

νόμους OQydg' τὴν τῶν νόμων 
ἐμπειρίαν, δι’ ὧν τὰ ἄστεα 
νέμονται, ὁ ἔστι διοικοῦνται. 
Valekenarius ad Ammon. p. 70 
pro ὀργὰς scholiastam legisse con- 
icit ἀρχάς, quod placet Corayo 
in Prodromo Bibl. Gr. p. Ac, ubi 
simul ἐδεδάξατο per αὐτὸς ἕαυ- 
τὸν ἐδίδαξε interpretatur. Non 
ausim vulgatam sollicitare, cum 
ἀστυνόμοι ὀργαὶ de moribus et 
institutis civilibus recte dici po- 
tuerit, Sic ὀργὴ non raro idem 
est quod τρόπος. Ai. 640 οὐκ 
ἔτι συντρόφοις ὀργαὶς ἔμπεδος. 
huius fab. 816 αὐτόγνωτος ὀργα. 
956 κερτομίοις ὀργαῖς. Thucyd. 
IIl 82 ὁ δὲ πόλεμος — τὰς ὀργὰς 
τῶν πολλῶν ὁμοιοῖ, ERF. Immo 
proprie ἀστυνόμοι ὀργαὶ erit 
fstudium civitatis regendae^, id 
est deinde *facultas civitatis ad- 
ministrandae'. De dicendi ratione 
vide Matth. 8 446, 3 c, de ἐδιδά- 
ξατο eundem 8 496, 8. Moscho- 
pulus in dict. Att. iu ἐδιδαάξατο" 
ἀλλ᾽ ὁ Σοφοκλῆς καὶ ἀντὶ τοῦ 

.igebgs* καὶ ἀστυνόμους ὀργὰς 
ἐδιδαάξατο. 

V. 364 sq. Schol: δυσαύλων᾽ 
δυσχερῆ τὸν ἐπαυλισμὸν ποιούν- 
των. αἴϑρια᾽ ψυχρά. Verbis igi- 
tur δυσαύλων πάγων αἴϑρια 
signiflcari videtur *frigus pruina- 
rum ad pernoctandum vel potius 
stabulandum gravium?*, De locu- 
tione αἴϑρια πάγων vide Matth. 
8 449, 4, Krueg. 1 ἃ 47, 10, 9. 

Toto loco δυσαύλων — βέλη homo 
dicitur tutum se contra frigus et 
imbres nivesque reddere didicisse. 
Cfr. Aesch. Ag. 836 ἐν... oixg- 
μασιν ναίουσιν ἤδη τῶν ὑπαι- 
ϑρίων πάγων δρόσων τ᾿ ἀπαλλα- 
γέντες. — Cum versus cum v. 
antistrophico non concinat, aut in 
hoc aut in illo aut in utroque ali- 
quid turbatum 8 librariis est. 
Boeckhius ὑπαέϑρεια, Helmkius 
ἐναίϑρεια coniecit, ut Sophocles. 
ἐπινίκειος, Βοσπόρειος, '"Egé- 
σειος, εὐτύχεια usurpavit, 

V. 856. δυσομβρα βέλη) Confert 
Neuius Aesch. Ag. 658 δυσκύ- 
μαντα δ᾽ ὠρώρει κακά. Eusta- 
thius p. 692, 55 (571, 26) σημεέ- 
σαι δὲ, ὅτι ἐκ τοῦ Ζεὺς σμερ- 
δαλέα κτυπῶν λαβὼν ὁ Σοφο- 
κλῆς ἔφη τὸ μέγας κτύπος, ἄφα- 
τος, διόβολος (0. C. 1464), ἐν οἷς 
δηλοὶ ἐκεῖνος καὶ ὅτι βέλη Διὸς 
οὐ μόνον κεραυνοὶ καὶ τὰ τοι- 
αὕτα, ἀλλὰ καὶ βρονταί. ὅμως 
καὶ τοὺς ῥαγδαίους ὑετοὺς καὶ 
μαλιστα τοὺς χειμερίους τοιούτῷ 
λόγω δύσομβρα βέλη λέγει. 

V. 357. παντοπόρος] Referen- 
dum hoc ad ea, quae ante comme- 
morata sunt, similiterque adiectum 
atque v. 347 περιφραδὴς ἀνὴρ 
positum est. Scholiasta interpre- 
tatur: εἷς πάντα μηχανὰς ἐξευ- 
οίσκων. 

V. 358 sq. ἐπ᾽ οὐδὲν τὸ μέλ- 
Aov) Non reete haec scholiasta 
explicat, ἐπ᾿ οὐδὲν τῶν μελλόν- 
των. Aliud est enim ἐπ᾽ οὐδὲν 
μέλλον, *ad nullam rem futuram? 
infindite dictum, quam finite, “δὰ 
eorum, quae futura sunt, nihib. 
Quorum alterum est: *ad nihil, si 
quid futurum est; alterum: “δὰ 
nihil, quod est futurun?,  HERM. 
Cfr. 728 μηδὲν τὸ μὴ δίκαιον. 

V. 869 sq. 40e --- ἐπάξεται) 
Scholiasta: ϑανάτου μόνον ovy 

€ . - 
ευρὲν ἴαμα. De verbo φεῦξις 
vide Lobeck, ad Phryn. p. 726. 
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φεῦξιν οὐκ ἐπάξεται᾽ νόσων δ᾽ ἀμηχάνων φυγὰς 300 
ξυμπέφρασται. 

(ἀντιστροφὴ B.) 

σοφόν τι τὸ μηχανόεν τέχνας ὑπὲρ ἐλπίδ᾽ ἔχων ses 
ποτὲ μὲν κακόν, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἐσϑλὸν ἔρπει, 965 

νόμους περαίνων χϑονὸς 
ϑεῶν τ᾽ ἔνορκον δίκαν ὑψίπολις᾽ 810 
ἄπολις ὅτῳ τὸ μὴ καλὸν 
ξύνεστι τόλμας χάριν. 870 

μήτ᾽ ἐμοὶ παρέστιος γένοιτο μήτ᾽ ἴσον φρονῶν 
ὃς ταδ᾽ ἔρδει. 815 

Ἐς δαιμόνιον τέρας ἀμφινοῶ 
τόδε, πῶς εἰδὼς ἀντιλογήσω 

Verbum ἐπάξεται huic sensui vel 
maxime incommodum. Nam ἐπά- 
γειν est *ab aliquo loco adducere? 
(cfr, πόλεμον, συμμάχους ἐπά- 
γεσϑαι), non 'invenire vel *ha- 
bere. Heindorfii coniectura ἐπεύ- 
ξεται recte improbata est, quia 
gloriandi notio ab hoc loco ab- 
horret. Quod Schneidewinus in- 
venit ἐπάσεται, refutavit Bonitzius 
l.c. p. 47. Videtur scribendum o9 
σπεπασεται (πο habebit). 

V. 862, Schol.: ξυμπέφρασται" 
πινενόηκε καὶ γιγνώσκει. — Cfr. 

Matth. 8 498. 

V. 868 sqq. Schol.: σοφόν 1 τι 
τὸ μηχανόεν᾽" τ μηχανόεν τῆς 
τέχνης σοφὸν ἔχων, ὃ ἔστι τὸ 
μηχανικὸν τῆς ἐπιτεχνήσεως σο- 

v ἔχων, ὡς οὐκ ἂν τις προσ- 
οκήσειξν, οὐ μέαν ὁδὸν βαδί- 

ξει, τὴν ἐπὶ τὰ ἀμείνω; ἀλλὰ 
ποτὲ μὲν ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ φέρε- 
ται, ποτὲ δὲ ἐπὶ τὰ χείρω. 

V.865. ποτὲ μὲν κακὸν — 
ἕρπει) 1. e. ποτὲ μὲν ἐπὶ κακόν 
etc. Vide Matth, ὃ 595, 4. Krueg. 
Il 8 68, 9, 2. 

V. 866. περαένων ex mea con- 
iectura scripsi; vide quae in Emen- 
dat, in bs Trach. p. 160 sqq. 
exposui. Libri παρεέρων. Non 
maleMusgravius Reiskiusque γεραέ- 
rid scribendum putarunt, Schol.: 
πληρῶν τοὺς νόμους καὶ τὴν 

375 

δικαιοσύνην ,ὑψέπολις γένεται. 
ὃ ἔστιν ἐν τῇ πόλει ὑψηλός. 
V. 869. Schol.: ἄπολις ὅτῳ τὸ 

μὴ παλόν' ἄπολις δὲ ἐκεῖνος 
καὶ ταπεινὸς τῇ πολιτείᾳ, ὠτινι 
μὴ τὸ καλὸν σύνεστι. Hoc dicit: 
Cindignus civitate, si cui turpitudo 
adhaeret audaciae gratin?, i, e. si 
quis turpiter facit audaciae indul- 
gens. De usu verbi ξυνεῖναι vide 
ad Ai. 838, De τόλμας χάριν 
sive τόλμῃ χαριξόμενος cfr. El. 
831 ϑυμῷ ματαέῳ μὴ χαρέξεσθαι 
κενά, 0. C. 855 ὀργῇ χάριν δούς, 
xe Herc. 779 ἀνομίᾳ χάριεν δι- 
o 
v. 378. Schol.: ὃς τάδ᾽ ἔρδει" 

ὃς τοιοῦτον ἐπιτετήδευκε (ov. 
V. 874. Schol.: ἐς δαιμόνιον 

τέρας" ὁρῶντες ᾿ἑλκομένην τὴν 
᾿Αντιγόνην ἐκπλήττονται, ὅτι γυ- 
νὴ ἦν ἡ ὑπερβᾶσα τὸ κήρυγμα. 
Praepositio εἰς cum alibi tum 
hic *de? Bes sive *quod atti- 
net ad?. Sic Oed. R. 980. Alia 
exempla attülit Matth. 8 578 c. 
Krueg. I $ 68, 21, 8. Itaque hoc 
dicit Chorus: *de incredibili hoc 
prodigio ambigo, quomodo, quam 
scio esse, hanc Antigonam esse 
negem. De nomine τέρας efr. El. 
1317 ὥστ᾽, εἰ πατήρ μοι fov 
ἔκοιτο, μηκέτ᾽ ἂν τέρας νομί- 
ξειν αὐτό, πιστεύειν δ᾽ ὁρᾶν. 
Non sine aliqua probabilitatis specie 
Rauchensteinius coniecit ὡς δϑαι- 
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DT. αὕτη τὸν ἄνδρ᾽ ἔϑαπτε. πάντ᾽ ἐπίστασαι. 
ἡ καὶ ξυνιεῖς καὶ λέγεις ὀρθῶς ἃ φής; 
ταύτην γ᾽ ἰδὼν ϑάπτουσαν ὃν σὺ τὸν νεχρὸν 

ΚΡ. 
or. 

400 

ἀπεῖπας. ἄρ᾽ ἔνδηλα καὶ Gag λέγω; 406 
ΚΡ. 
ΦΥ. 

καὶ πῶς ὁρᾶται κἀπίληπτος ἠρέϑη: 
τοιοῦτον ἦν τὸ πρᾶγμ᾽. ὅπως γὰρ ἥκομεν 405 
πρὸς σοῦ τὰ δείν᾽ ἐκεῖν᾽ ἐπηπειλημένοι, 
πᾶσαν κόνιν σήραντες, ἣ κατεῖχε τὸν 
νέχυν, μυδῶν τε σῶμα γυμνώσαντες εὖ. “ο. 
καϑήμεϑ᾽ ἄχρων ἐκ πάγων ὑπήνεμοι, 
ὀσμὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ μὴ βάλῃ πεφευγότες, 410 

ἐγερτὶ κινῶν ἀνδρ᾽ ἀνὴρ ἐπιρρόϑοις 

προσέσχες τήνδε γῆν πόϑεν 
πλέων; et Krueg. I 8 51, 17, 10. 

V. 400, πάντ᾽ ἐπίστασαι) Vide 
ad Philoct. 1240. 

V. 401. ξυνιεεῖς scripsi ex prae- 
cepto Cobeti Var. Lect. p. 221, 
Cfr. quae A. v. Bamberg. disseruit 
in Zeitschr, f. d. Gymnw. Berol. 
vol. XXVIII p. 28. La ξυνέεις, 
vulgatur ξυνέης. 

V. 402 sq. Schol: ὃν σὺ τὸν 
νεκρὸν ἀπεῖπας" τὸ ἐξῆρ᾽ τὸν 
ψεκρὸν ov σὺ ἀπεῖπας θάπτειν" 
οὕτω δὲ γρῶνται οἵ παλαιοί, 
ὥστε δύο ἄρθρα προτακτικόν 
τε καὶ ὑποτακτικὸν κατὰ τοῦ 
αὐτοῦ ὀνόματος παραλαμβάνειν. 
Κρατῖνος" “ὄνπερ Φιλοκλέης τὸν 
λόγον διέφϑορεν;". Cfr. 0. C. 
907 οὔσπερ αὐτὸς τοὺς νόμους 
εἰσῆλϑ᾽ ἔχων, Aristoph. Av. 488 
σὺ δὲ vovod ἐφ᾽ οἷσπερ τοῖς 
λόγοις συνέλεξ᾽ ἐγὼ φράσον. 
Matth. 8 474 a. Krueg. lI 8 57, 
10, 3. De ἀπειπεῖν vide v. 44, 

V. 404, De abundantia locutionis 
ἐπίληπτος ἡρέϑη vide Schaeferum 
&d Greg. Cor. p. 582 et quae cum 
alibi tum ad 0. C. 7865 monui. De 
variato tempore ὁρᾶται et 7o£08 
cfr. Pors. ad Hec, 21. 

V. 405. Pluralis qui dicitur ma- 
lestatis. (ἥκομεν ἐπηπειλημένοι) 
in ipsum numerum pluralem (σῆ- 
ραντες.. καϑήμεϑα) vertitur, 
Cfr. Hom. δ 579 ὧν δὲ καὶ αὐτοὶ 
βάντες (ego et socii) ἐπὶ κληῖσι 
xa€ifov (socii). : 

V. 407, Schol.: σήραντες ̓  ἀπο- 

ψήξαντες. De articulo in fine ver- 
sus posito vide Herm. El. d. m. 

. 119. Cfr. O. C. 351. Philoct. 263. 
euius coniecit 7 κατεέχετο véxvs. 
V. 408. Schol.: uvdowv τε σῶμα 

γυμνώσαντες᾽ τὸν ἀπὸ σήψεως 
ἰχῶρα ἀποστάζον. ὡς τὸ δάκρυσι 
μυδαλέον (Electr, 167). Ἄλλος. 
μυδῶν, ἰχῶρα ἀποπέμπον᾽ τουτ- 
ἐστι διαλελυμένον xal δίυργον. 

V. 409. καϑήμεϑ᾽ ἄκρων ἐκ 
πάγων] Pro ἐν ἄκροις πάγοις, 
quia verbo καϑῆσϑαι praeter pro- 
pus alia etiam notio inest, quae 
* praepositionem adsciscit, notio 

τοῦ κατασκοπεῖν. "Vide Matth. 
in Misc. Philol, Vol. II P. II p. 87 
et in Gr. Gr. $ 696 c p. 1194. ERF. 
Cfr. Eur. El, 894 ὁρῶ κολώνης ἐξ 
ἄκρας νεορρύτους πηγάς. Ro- 
stio καϑῆσϑαι ἔκ τινος similiter 
dietum videtur atque κρεμάννυ- 
σϑαι ἔχ τινος et alia eiusdem 
generis, vid. Rost. gr. Gr. 8 110b, 
2 c et auct, 4 ed, VIL. "Videntur 
potius. verba ἄκρων ἐκ πάγων 
cum ὑπήνεμοι coniungi debere 
hoc sensu: *sedebamus ita, ut 
cacumen montis nos 8ἃ vento te- 
gere? (9ϑι ἄκρων ἐκ πάγων 
σκέπας ἢν ἀνέμοιο). 

V. 410. οσμὴν --- πεφευγότες 
Recte Musgravius constructionem 
hane esse monuit: πεφ. ὀσμὴν 
dx αὐτοῦ, μὴ βάλῃ. De ἀπὸ 
praepositione vide ad v. 198. 

V. 411 sq. ἐγερτὶ --- πόνου] 
Sensus verborum hic est: *alius 
alium excitans minitando malo, si 
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κακοῖσιν, εἴ τιρ τοῦδ᾽ ἀκηδήσοι πόνου. 
χρόνον τάδ᾽ ἦν τοσοῦτον, ἔστ᾽ ἐν αἰϑέρι — «s 
μέσῳ κατέστη λαμπρὸς ἡλίου κύκλος | 
καὶ καῦμ᾽ ἔϑαλπε. καὶ τότ ̓  ἐξαίφνης χϑονὸς 415 
τυφὼς ἀείρας δκηπτόν, οὐράνιον ἄχος, 

πίμπλησι πεδίον, πᾶσαν αἰκίξζων φόβην 
ὕλης πεϑιάϑδορ᾽ ἐν δ᾽ ἐμεστώϑη μέγας 430 
αὐϑήρ᾽ μύσαντες o" εἴχομεν ϑείαν νόσον. 
καὶ τοῦδ᾽ ἀπαλλαγέντος ἐν χρόνῳ μακρῷ, 420 

quis neglecturus esset laborem". 
Eum sensum restituit — libri euim 
habent ἀφειδήσοι πόνου — Bo- 
nitzius l. c. p. 49 egregia emen- 
datione ἀκηδήσοι. Similiter in 
schol. Ai. 204 an ddevol in get- 
δόμενοι abiisse monet Nauckius, 
ut facilitas coniecturae nuper pro- 
latae parum elegantis τοῦδ᾽ dg 
εὐδήσοι πόνου nihil nos moveat, 
De optativo futuri in oratione ob- 
liqua usurpato vide Krueg. I 8 53, 
8, 10. Obversantur enim verba 
vigilum: ὄλοιο, εἰ τοῦδε τοῦ 
πόνου ἀκηδήσεις. --- Τόνδε πό- 
»ὸον dicit laborem vigilandi, — 
Schol.: ἐπιρρόϑοις" λοιδόροις, 
ὑβροιστικοὶς. De nomine κακά, 
quod signiflcat *convicium?, δὰ 
Phil. 374 dixi. 

V. 418 sqq. ἐν αὐϑέρι μέσῳ 
κατέστη)  Adumbratum hoc ex 
Homerico versu Il. 9 68 «quos δ᾽ 
ἠέλεος μέσον οὐρανὸν ἀμφιβε- 
ἥκει, observante Eustathio p. 698, 

21 (579, 13). BR. 
V. 416. De geuetivo χϑονός, 

qui ex ἀείρας aptus est, vide ad 
Phil. 613. Quaeritur, cur poeta 
vehementem turbinem invenerit et 
Antigonam iterum Polynicem se- 
pelientem induxerit, Putant, quia 
vehementissima illa procella tantus 
subito pulvis excitatus sit, ut vigi- 
les aliquamdiu claudere oculos co- 
gerentur eaque re impedirentur, 
quominus caverent ne iterum ca- 
daver humaretur, poetam siguifi- 
care velle, deos adversari regis 
edicto, atque Creontis culpam au- 
geri, quod is ne divinis quidem 
prodigiis de sententia sua pra- 
vissima demoveatur, Nobis vide- 

tur poeta, qui Antigouam redeun- 
tem facere debebat instituti fabulae 
consilii causa, huius reditus cau- 
sam illum turbinem proposuisse. 
Antigona redit quia metuit ne pul- 
vis sit dispersus, quo primum cor- 
pus condidit, animadvertit autem 
continuo, illum pulverem non te- 
mere vento, sed consulto ab homi- 
nibus dispersum esse. Optime au- 
tem hoc invento poeta narrationem 
exornavit et distinxit. 

Ibid. ovod»io» ἄχος] Blomflel- 
dius ad Aesch. Pers. 579 gloss. 
iuterpretatur «calamitatem divinitus 
ortam?, multis adlatis locis, in 
quibus οὐράνεος eodem sensu usur- 
patum est, Falso autem sic inter- 
pretatur locum Persarum ἀμβόα- 
σον οὐράνι᾽ ἄχη, quod secundum 
illa κλέος οὐρανὸν ἵκει, ἄνε- 
βόησεν οὐράνιον ὅσον rectius in- 
telleges *eiulatus ad caelum usque 
sonantes?, . Atque similiter hic Er- 
furdtius οὐράνιον ἄχος recte *in- 
geus malum? interpretatur cl. Ai. 
196 ἅταν οὐρανίαν φλέγων. 

V.418. ἐν δ᾽ Vide quae ad 
El, 718 adnotata sunt. 

V.419. Schol: εἴχομεν" ἀντὶ 
τοῦ ἀντείχομεν πρὸς τὴν κόνιν. 
Hoc dicit: *clausis oculis tolera- 
bamus divinitus immissum malum'. 
De $9siog vide ad Phil. 192, de 
90006, quo turbo significatur, con- 
fert Erfurdtius Aesch. Prom, 924, 
ubi tridens γῆς τινάκτειρα νόσος 
appellatur. 

V.420. τοῦδ᾽ ἀπαλλαγέντος] 
Gl. τοῦ xpi agde πεπαυμένου. De 
locutione ἐν χρόνῳ μακρῷ vide 
δὰ Philoct, 235. 
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ἡ παῖς ὁρᾶται κἀνακωκύει πικρᾶς 
» ὄρνιϑος ὀξὺν φϑόγγον, ὡς ὅταν κενῆς 
εὐνῆς νεοσσῶν ὀρφανὸν βλέψῃ λέχος" 
οὕτω δὲ χαὔύτη, ψιλὸν ὡς ὁρᾷ νέχυν, 
γόοισιν ἐξῴώμωξεν, ἐκ δ᾽ ἀρὰς κακὰς 429 

ἠρᾶτο τοῖσι τοὔργον ἐξειργασμένοις. 
καὶ χερσὶν εὐθὺς διψίαν φέρει κόνιν 
ἔκ τ᾽ εὐκροτήτου χαλκέας ἄρδην πρόχου 430 
χοαῖσι τρισπόνδοισι τον νέκυν στέφει. 
χἠμεῖς ἰδόντες ἰέμεσϑα, σὺν δέ νιν 430 . 

ϑηρωώμεϑ᾽ εὐθὺς οὐδὲν ἐκπεπληγμένην, 
καὶ τάς τὲ πρόσϑεν τάς τε νῦν ἠλέγχομεν 
πράξεις ἄπαρνος δ᾽ οὐδενὸς καϑίστατορ as 
ἅμ᾽ ἡδέως ἔμοιγε κἀλγεινῶς ἅμα. 

V. 421. πικρᾶς ὄρνιϑος) “Μοε- 
stae volucris?. Qui sic praeter So- 
phoclem locutus sit, neminem novi, 
MUSG. Simili tamen ratione ἡδὺς 
0. R. 82 dicitur *laetus?,  ERF. 
Rectius M. Seyffertus *avis acer- 
bae i. e, exacerbatae? interpretatur. 
De similitudine cfr. illum locum 
Hom. z 216. 

V.493. εὐνῆς — λέχος} Simi- 
lis abundantiae exempla affert Pors, 
ad Eur. Hec. 398. 
.V. 424, Schol.: 

τῆς κόνεως. 
V.495 sq. ἐκ δ᾽ — ἠρᾶτο] 

Tmesis est, de qua vide Krueg. II 
8 68, 48, 1—8. Sic deinde σὺν 
δέ νιν 97e. dictum pro συνϑη- 
ρώμεϑα δὲ νιν. 

V. 421. χερσίν] Vide ad ΑἹ, 729, 
V. 428, εὐκροτήτου͵] - *Malleo 

bene indurati?, ut Eur, El. 819. 
Cfr, Dorvill. ad Charit. p. 251. ERF. 
"AgÓcv  iuterpretatur Hermannus 
*alte sublato urceo?, Schol.: πρό- 
qov' προχόου. Cfr. Buttm. 8 58. 

V.499. γοαῖσι τρισπόνδοισι͵ 
Lacte, vino et melle, Vide Eur, 
Or. 116. Iph. T. 163. ERF. Τρί- 
σπονδοι χοαὶ dictae quod numero 
ternae essent. Homerus 4 26 ἀμφ᾽ 
αὐτῷ δὲ χοὰς χέομεν πᾶσιν 
νεκύεσσιν, πρῶτα μελικρήτῳ, 
μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνω, τὸ τροί- 
τον αὖὐϑ'᾽ ὕδατι. HERM, Adde 
Blomf. gloss. δὰ Aesch. Pers. 616 

ψιλόν" γυμνὸν 

et nos δὰ 0. C. 479. Schol,: στέ- 
φει᾿ κοσμεῖ, περιρραίνει. | Hoc 
ἐπερφοσι aptius est quam 
illud. Cfr. σεέφανος Eur. Cycl. 517. 
Idem verbum de eadem re El. 53, 
441. Inde Aesch. Cho. 95 ipsae 
zoo dicuntur στέφη. Eodem sensu 
dicitur στεφανοὺν Eur. Hec. 128 
τύμβον στεφανοῦν αἴματι 71090. 

Υ. 480. Schol: ἑἱέμεσθα᾽ éxo- 
ρευόμεϑα, ὡρμῶμεν. Tum de συν- 
ϑηρώμεϑα confer Philoct. 1005 
ὦ χεῖρες, οἷα πάσχετ᾽ ἐν χρείᾳ 
φίλης νευρᾶς ὑπ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε 
συνϑηρώμεναι. 

V. 482. τὰς τε πρόσϑεν τάς 
τὲ vov] Dicit, ex praesenti faci- 
nore manifesto se argumenta repe- 
tivisse ad puellam prioris convin- 
cendam. 

V.483. ἄπαρνος δ᾽ οὐδενός] 
De genetivo vide Matth. $ 844. 
Krueg. II $ 47, 26, 6. 

V. 432. ἄμ’ ἡδέως pro ἄλλ᾽ 
ἡδέως scripsi ex Dindorfii con- 
jectura, qui, addit haec: Duplici 
ἅμα Graeci utuntur non solum in 
sententiis per uà» et δὲ oppositis, 
sed etiam per xal coniunctis, Plato 
Gorg.. p. 496 c; ἐὰν εὕρωμεν 
ἄρα ἄττα ὧν ἅμα τε ἀπαλλάτ- 
τεται ἄνϑρωπος καὶ Hed ἔχει. 

. 497 a: οὐχ ἅμα διψῶν τὲ 
ἕκαστος ἡμῶν πέπαυται καὶ ἅμα 
ἡδόμενος διὰ τοῦ πίνειν. 

"-— 
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τὸ uiv γὰρ αὐτὸν » ἐχ κακῶν πεφευγέναι 435 
ἥδιστον, ἐς κακὸν δὲ τοὺς φίλους ἄγειν S 
ἀλγεινόν. ἀλλὰ πάντα ταῦϑ᾽ ἥσσω λαβεῖν 
ἐμοὶ πέφυκε, τῆς ἐμῆς σωτηρίας. 440 

ΚΡ. σὲ δή, σὲ τὴν νεύουσαν ἐς πέδον κάρα, 
φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε; 440 

ΑΝΤΙΠΌΝΗ. 
καὶ φημὶ δρᾶσαι κοὐχ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 

ΚΡ. σὺ μὲν κομίζοις ἂν σεχυτὸν 5 ϑέλεις 
ἔξω βαρείας αἰτίας ἐλεύϑερον. 445 
σὺ δ᾽ εἰπέ μοι μὴ μῆκος, ἀλλὰ συντόμως, 
ἤϑησϑα κηρυχϑέντα μὴ πράσσειν τάδε: P 445 

AN. ἤδη. τί δ᾽ οὐκ ἔμελλον: ἐμφανῆ. γὰρ ἦν. 
ΚΡ. καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούσό᾽ ὑπερβαίνειν νόμους; 
AN. οὐ γάρ τί μοι Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε, «τὸ 

οὐδ᾽ 

V. 487 sq. πάντα --- σωτηρίαρ] 
Infinitivus λαβεῖν eodem modo hic 
additus, quo El. 1016 προνοίας 
οὐδὲν ἀνθρώποις ἔφυ κέρδος 
λαβεὶν ἄμεινον, οὐδὲ νοῦ σοφοῦ. 
"Cfr. etiam huius fab. 520. 638. 
Matth. ὃ 535 not. 1. Scholiasta: 
οὐδὲν γὰρ προκρίνω τῆς ἐμῆς 
σωτηρίας. 

V. 489. σὲ δὴ ete.] Supplendum 
λέγω. Vide Matth. 8 427. Krueg. 
I $ 62, 3, 12. 

V. 441. κοὐκ ἀπαρνοῦμαι TO 
μή] Videad v. 263. Ut ad amus- 
sim congruat Autigonae responsio 
interrogationi Creontis, Schaeferus 
scribendum suspicatur κού καταρ- 
φοῦμαι. Praeterea Hermannus olim 
coniciebat τὸ μὴ οὐ Rique et hic 
et Ai. 96 reponendum videtur. Nam 
eum notum sit saepe crasin cau- 
sam corruptelae fuisse, tum quam 
facile οὐ post μὴ aboleri potuerit, 
cognoscitur ex scriptura libri Me- 
dicei Aesch, Prom. 627, 787, ubi 
οὐ primum omissum, postmodum 
inlatum est. 
V. 442. Schol: σὺ μέν" πρὸς 

τὸν ἄγγελόν φησιν ὁ Κρέων. 
ὅποι. De locutione κομέξζοις ἂν 
σεαυτόν, quam 'nos reddimus: du 

ἡ ξύνοικος τῶν κάτω ϑεῶν Ζίκη, 
o? τουσδ᾽ ἐν ἀνθρώποισιν ὥρισαν νόμους. 450 

kannst gehen, vide Krueg. I 8 54, 
$8, 8. 
᾽ν. 448. ἔξω — ἐλεύϑερον] De 

coniunctis his uominibus vide quae 
ad v. 897 sq. adnotavimus. 

V. 441. μῆκος] Adverbialiter 
positum, ut δέπην, τάχος, τέλος 
et similia, dé quibus Matth. 8 426, 
Krueg. 1 ὃ 46, 8. 

V. 445. Rectam formam ἤδησϑα 
restituit Cobetus, Libri habent ἤδης 
τὰ κηρυχϑέντα. De plurali *5- 
ρυχϑέντα cfr. v. $70, 616. 

V. 449. οὐδ᾽ ἡ ξύνοικος — 
4x5] Intellegenda *Iustitia infe- 
rorum?, quae mortuorum imprimis 
iura servat. Vide ad Soph. Ai. 
1889 sq. De ξύνοικος cum gene- 
tivo iuncto vide Matth. 8 879 p. 698 
et Krueg. I 4T, 10. 

V. 450. ot... ὥρισαν, quasi 
non praecesserint verba ὁ κηρύξας 
τάδε. Quae inconcinnitas cum in 
tali sublimis orationis initio parum 
probetur, aut ex G, Dindorffii con- 
iectura hic versus ut spurius se- 
cludatur aut, id quod veri similius 
est, Va]ekenari emendatio “έκη 
τοιούσδ᾽. . ὥρισεν νόμους reci- 
piatur oportet, 
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οὐδὲ σϑένειν τοσοῦτον φόμην τὰ σὰ 
κηρύγμαϑ', ὥστ᾽ ἄγραπτα χἀσφαλῆ. ϑεῶν 
νόμιμα ϑύνασθϑαι ϑνητὸν ὄνϑ᾽ “ὑπερδραμεῖν. «55 
ov γάρ τι νῦν γε κἀχϑές, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε 
ξῇ ταῦτα, κοὐδεὶς οἷδεν, ἐξ ὅτου 'gevs. 
τούτων ἐγὼ οὐκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενὸς 
φρόνημα δείσασ᾽, ἐν ϑεοῖσι τὴν δίκην 
δώσειν. ϑανουμένη γὰρ ἐξύδη, τί δ᾽ οὔ; «ὦ 
xti μὴ σὺ προυκήρυξας. εἰ δὲ τοῦ χρόνου 
πρόσϑεν ϑανοῦμαι, κέρδος αὔτ᾽ ἐγὼ λέγω. 400 
ὅστις γὰρ ἐν πολλοῖσιν, ὡς ἐγώ, κακοῖς 
δῇ» πῶς ὅδ᾽ οὐχὶ κατϑανὼν κέρδος φέρει; 
οὕτως ἔμοιγε: τοῦδε τοῦ μόρου τυχεῖν 485 
παρ᾽ οὐδὲν ἄλγος" ἀλλ᾽ ἂν εἰ τὸν ἐξ ἐμῆς 
μητρὸς ϑανόντ᾽ ἄϑαπτον ἠνσχόμην νέκυν, 405 

V.459 sq. «or ἄγραπτα — 
ὑπορδραμεῖν) Ad verba ϑνητὸν 
ὄντα, quae ad alium quam ad 
Creontem referri nequeunt, supplen- 
dum sive eliciendum potius ex 
praegressis verbis τὰ σὰ κηρύ- 
Ὑματὰ pronomen σέ. Tum ver- 
bum ὑπερτρέχειν non valet ὕπερ- 
βαένειν, sed, ut recte iam Schae- 
ferus monuit, *superiorem esse, 
anperare, Eur. Phoen. 578 ἣν δ᾽ 
αυ πκρατηϑῇς καὶ τὰ τοῦδ᾽ 
ὑπερδράμῃ. Ion 978 καὶ πῶς 
τὰ ,κρεέσσω ὃν τὸς οὐσ ὑὕπερ- 
δράμω: De νόμοις ἀγράπτοις 
vide δὰ 0, R. 865, 

V.464. νῦν γε κἀχϑές] La- 
tine: *heri et nudius tertius?, 
Quanquam autem vulgo in hac 
dicendi forma τὲ καὶ particulae 
usurpantur, tamen apte hie yà 
positum est, siquidem id graviter 
hoc loco Antigonam urgeri velle, 
non *nunc quidem? sive *nunc 
primum? legem illam divinam va- 
lere coepisse, vel ex verbis oppo- 
sitis ἀλλ᾽ del apparet, 

Ibidem. ἀεί mors] Sic Ai. 820 
πρὸς γὰρ κακοῦ TE καὶ αρυ- 
ψύχου γούυς τοιούσδ᾽ ἀεί ποτ᾽ 
εὐ οῦν ἐξηγεῖτ᾽ ἔχειν. 

V. 4566. $9 ταῦτα! Sic 0. R. 482 
de vaticiniis: τὰ ἀεὶ ξῶντα 
περιποτᾶται. 

V.456 sq. τούτων ἐγὼ --- δώ- 

σει»)] Sensus hic est: *harum (i. e. 
harum legum violatarum) non ha- 
bebam in animo hominis decreta 
metuens poenas dis expendere, 

V. 458. Collocatio verbi ϑανου- 
μένη hunc indicat sensum: *nam 
quam tu morte mihi affers poenam, 
eam cum poenis deorum compara- 
tam Dnihili facio, praesertim cum 
omnibus moriendum sit. 
Ve 459. Schol.: προυκήρυξαρ᾽ 

τὸν θάνατον. τοῦ γρόνου" τοῦ 
εἰμαρμένου δηλονότι. 

V.460. αὔτ᾽ i.e. αὐτό vulga- 
tur post Brunckium. Recte videtur 
Schneidewinus reduxisse quod est 
in La αὖτ᾽ (αὖτε), i. e. rursum, 
e contrario. 

V. 462, κέρδος φέρει] Exs ja 
etes φέρεται. Sed vide ad O, 
et Matth. 8 496, 5. 

V. 464. Schol.: ma οὐδὲν 
eiyos οὐδεμία λύπη. Vide ad 

" V. 465. 1907007» cum Dindorfio 
ex À et Ald. restitui, commotus 
scholiastae adnotatione ἠνεσχό- 
unv' ὑπερεῖδον et La scriptura 
ἠισχόμην. Ceteri libri ἐσχόμην. 
Vulgo scriptum est ab editoribus 
ἐσχόμην, quod habet Eustathius 
p. 529, 20. Verum cum forma ἦψ- 
σχόμην a trimetris Sophoclis ab- 
iudicanda oil cum praeterea 
locutio τὸν ἐξ ἐμῆς μητρός ad- 

1! 
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κείνοις ἂν ἤλγουν᾽ τοῖσδε δ᾽ οὐκ GAyUvouon. 
σοὶ δ᾽ εἰ δοκῶ νῦν μῶρα δρῶδα τυγχάνειν, 
σχεδόν τι μώρῳ μωρίαν ὀφλισκάνω. 4τὸ 

XO. δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πατρὸς 
τῆς παιδός εἴκειν δ᾽ οὐκ ἐπίσταται κακοῖς. 410 

ΚΡ. ἀλλ᾽ ἴσϑι τοι τὰ σκλήρ᾽ ἄγαν φρονήματα 
πίπτειν μάλιστα" καὶ τὸν ἐγκρατέστατον 
σίδηρον ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περισκελῆ 416 
ϑραυσϑέντα καὶ ῥαγέντα πλεῖστ᾽ ἂν εἰσίδοις " 
σμικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἶδα τοὺς ϑυμουμένους 475 
ἵππους καταρτυϑέντας. οὐ γὰρ ἐχπέλει 
φρονεῖν μέγ᾽ ὅστις δοῦλός ἐστι τῶν πέλας. 
αὕτη δ᾽ ὑβρίζειν μὲν 

modum inepta sit, gravi corruptela 
aut interpolatione hic locus labo- 
rare putandus est. — . 

V.466. κεένοις αν ἡλγουν] De 
numero plurali pronominis de una 
re dicto vide ad Philoct. 1355, 

V.468. σχεδόν τι etc.] Cfr. El. 
609 sí γὰρ πέφυκα τῶνδε τῶν 
ἔργων ἴδρις, σχεδόν τι τὴν σὴν 
οὐ καταισχύνω φύσιν, ubi eadem 
cum acerbitate vel ironia qua hic 
verba σχεδόν τι posita sunt, Ce- 
terum nota locutio: μωρέαν ὄφλι- 
σκάνω, 'crimen stultitiae subeo?. 

V.469 sq. Schol: δηλοὲ τὸ 
yivvnu' ὠμόν" τὸ σκληρὸν αὖ- 
τῆς τοῦ φρονήματος ὁμολογεῖ 
πατέρα τὸν Οἰδίποδα. Construen- 
da: τὸ τῆς παιδὸς γέννημα δη- 
Aoi (cfr. v. 20) ὠμὸν (0v) 1E ὦμοῦ 
πατρός, progenies cognoscitur 
aspera asperi patris", Aliis ergo 
verbis hoc dicit: δηλοῖ ἡ παῖς 
op γεγονυῖα ἐξ ὠμοῦ πατρός. 
De omisso 0» participio vide ad 
0, C. 780. 

V. 410. εἴκειν — κακοῖς] Cfr. 
Philoct, 1046 xovy ὑπείκουσαν 
κακοῖς et Aesch, Prom, 390 σὺ 
δ᾽ οὐδέπω ταπεινὸς οὐδ᾽ εἴκεις 
κακοῖς. 
V.471sq. ἀλλ᾽ ἴσϑε etc.] Fa- 

cile patet primis Creontis verbis 
ad chori potissimum verba extre- 
ma responderi. Tum de vocabulo 
σκληρὰ non inutile est adscripsisse 
Plutarch. de sera vindicta numinis 
p.201 T. VIII ed, Reisk, τὸ γὰρ 

Soph. Trag. I. 4. 

τότ᾽ ἐξηπίστατο, 480 

σκληρὸν ἐν κακίᾳ, καϑάπεορ iv 
φαύλῳ σιδήρῳ, σαϑρόν ἔστιν, 
καὶ τὸ ἀντίτυπον εὔϑραυστον. 

V. 418. ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περι- 
σκελῇ)} “116 coctum igne, ut sit 
durissimum?. — Scholiasta: sreQgi- 
σκελῆ᾽ περιεσκληχότα ἢ κδκομ- 
μένα. Ai. 649, ubi schol.: πδρε- 
σκελεῖς φρένες" αἵ ἄγαν σκλη- 
ραὶ ψυχαί. Vide Lobeckium ad 
eum locum.  Praepositio ἐκ hic 
non posita est eodem sensu quo 
ὑπό cum passivo verbo coniuncta, 
sed pro ἐν propter cogitationem 
ferri ex igne prolati, Cfr. quae ad 
Aesch, Prom. 702 et 896 adnota- 
vimus, 

V. 415 sq. σμικρῷ — καταρτυ- 
ϑέντας) De sententia confer Ai. 
1208 μέγας δὲ πλευρὰ βοῦς 
ὑπὸ σμικρῶς ὅμως μάστιγος ὁρ- 
ϑὺς εἰς ὁδὸν πορϑύεται. De 
verbo καταρεύξεν hac in re pro- 
prio adscripsit Brunckius Plutareh. 
Themist. 2 τοὺς τραχυτάτους πώ- 
λους ἀρίστους ἵππους γίγνεσθαι, 
ὅταν ἧς προσήκει τύχωσι παι- 
δείας καὶ καταρτύσεως. 

V. 410. ἐκπέλει} Erfurdtius ad- 
fert Hesychium, ἐκπέλει explican- 
tem ἔξεστι, Neuius confert Herod, 
I 78 οὐκ ἐξεγένετο Κροίσῳ ἀπαγ- 
γεῖλαι. "V 105 ὦ Ζεῦ, ἐκγενέ- 
σϑαι μοι ᾿Αϑηναίους τέσασϑαι. 

Υ. 471. τῶν πέλας] 'Aliorum?, 
Brunckius conferri iübet Gatake- 
rum Opp. T. I p. 526. Addo Elms- 
leium ad Eur. Med, 85. 

T 
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νόμους ὑπερβαίνουσα τοὺς προκειμένους᾽ 

ὕβοις d, ἐπεὶ δέδρακεν, ἦδε δευτέρα 480 

τούτοις ἐπαυχεῖν xal δεδρακυῖαν γελᾶν. 
j νῦν ἐγὼ μὲν οὐκ ἀνήρ, αὕτη δ᾽ ἀνήρ, 

εἰ ταῦτ᾽ ἀνατὶ τῇδε κείσεται κράτη. 46 

ἀλλ᾽ εἴτ᾽ ἀδελφῆς εἴθ᾽ ὁμαιμονεστέρας 

τοῦ παντὸς ἡμῖν Ζηνὸς Ἑρκείου κυρεῖ, 485 

αὐτή τε χὴ ξύναιμος οὐκ ἀλύξετον 
μόρον κακίστου. καὶ yàg οὖν κεύνην ἔσον 
ἐπαιτιῶμαε τοῦϑε βουλεῦσαι τάφου. 490 
καί vw καλεῖτ᾽. ἔσω γὰρ εἶδον ἀρτέως 
λυσσῶσαν αὐτὴν οὐδ᾽ ἐπήβολον φρενῶν. 400 

V. 481. καὶ δεδρακυῖαν γελῶν! 
De participio vide Krueg. 1 $ ὅθ, 
6, 4, de verbo γελᾶν confer Phi- 
loct. 958 ἀλλ᾽ οἵ μὲν ἐκβαλόντες 
ἀνοσίως ἐμὲ γεῖωδι a ἔχοντες. 

ν. 482. Bchol.: ἡ »€9»' o*tog 
δή. De sententia cfr. Eur. Iph, A. 
944 ἐγὼ κάκιστος ἦν ἄρ᾽ Ao- 
γείων ἀνήρ, ἐγὼ τὸ μηδέν, Με- 
γέλεως δ᾽ ἐν ἀνδράσιν, εἴπερ 
φονεύσει τοὐμὸν ὄνομα GO πόσει. 

V. 488, Schol.: εἰ ταῦτ᾽ ἀνατί" 
εἰ ταῦτα τἀ τολμήματα καὶ ἡ νίκη 
αὕτη χωρὶς βλαβης καὶ τιμωρέας. 
Videtur vox κράτη significare *ar- 
rogatam potentiam, arrogantiam". 

V. 484 sq. Schol: ἀλλ᾽ εἴτ᾽ 
ἀδελφῆς, εἴϑ᾽ ὁμαιμ." εἴτε ἐξ 
ἀδελφῆς ἐμῆς, εἴτε οἰκειοτέρας 
καὶ συγγενικωτέρας πάντων τῶν 
οἰκείων eor γὰρ δηλοῖ τὸ τοῦ 
παντὸς ἡμῖν Ζηνὸς ἑρκίου) κυ- 
eei, ἀϑῷος οὐκ ἀπεισιν. Recte 
Brunckius: *sed sive ex sorore, 
sive ex alia prognata est, quae 
mihi sit tota familia coniunetior?, 
Ceterum quod saepe animadverti- 
mus facere homines summo studio 
et ira abreptos, ut ponant sumantve 
aliquid, quod tranquilla mente usi 
sumi non posse vidissent, id et 
hic facit Creon et persimiliter infra 
v. 1040 sq.: οὐδ᾽ εἰ θέλουσ᾽ oi 
Ζηνὸς atero] βορὰν φέρειν viv 
ἁρπάζοντες ἐς Διὸς ϑορόνους. 
De genetivo ex κυρδὶ apto vide 
Matth, ὃ 8714. Krueg. I 8 47, 6, 5. 

V. 485. τοῦ παντὸς — Egxsiov 
Eustathius p. 1930, 80 χρῆσις ὃ 

Ἑρκείου Διὸς καὶ παρὰ Σοφο- 
κλεῖ, ἔνϑα Ἑφκεῖον Ζία ἐκεῖνος 
τοὺς ἐν οἴκω πάντας δηλοῖ. Vide 
etiam Hesychium voce Ἑρκείου 
Διός eiusque interpretes. 

V.4860 sq. οὐκ ἀλ. μόρου κα- 
κέστου Eustathius p. 710, 57 (590, 
18) ὅτ᾽ δὲ τὸ ἀλύξαι οὐ μόνον 
κοινότερον αἰτιατικῇ συντάσσε- 
ται, ἀλλὰ καὶ γενικῇ, δηλοῖ Zo- 
φοκλῆς ἐν τῷ οὐκ --- κακίστου. 
Cfr. Krueg. ΙΓ 8 4T, 18, 1. 
V.487 sq. καὶ γὰρ — τάφου] 

L e. καὶ γὰρ οὖν κείνην ἴσον 
ἐπαιτιῶμαι τοῦδε τοῦ τάφου. 
δηλονότι βουλεῦσαι αὐτόν. Cír. 
Matth. 8 535 c. not. 1 et 8 633,06. 
Vide etiam ad Philoct. 62. Atque 

ἴσον adverbialiter *pariter? vel*pari 
modo? ut Ο. R, 1018. 1347 inter- 

terpretatur Neuius. Verum recte G. 

Wolffüus monet opinioni infinitivi 

epexegetiei repugnare collocatio- 

nem verbi βουλευσαι. Itaque vi- 

dendum, ne iso» βουλεῦσαι ea- 

dem ratione qua μετασχεῖν v. 536 
usurpatum genetivum asciverit. 

V. 489. ἔσω] Exspectaveris ἔν- 
δον. Verum vide Ai. 105. 235. El. 
1108. O.R. 57. 0. 6. 18. Trach. 
202. 867. Phil. 538. Cfr, Lobeck. 
ad Phryn. p. 127 sq. 

V. 490. Sehol.: ἐπήβολον φρε- 
ψῶν᾽ κυρίαν τῶν φρενῶν κα 
ἑστῶσαν ἐν αὐτῇ. Confer Blomf. 
gloss. δὰ Aesch. Prom,453. Summo 
dolore affecta erat Ismena propter 
detectum facinus sororis et suppli- 
cium, quod ei imminebat. 



ΑΝΤΙΓΌΝΗ. 81. 

φιλεῖ δ᾽ ὁ ϑυμὸς πρόσϑεν ὑρῆσϑαι κλοπεὺς 
τῶν μηδὲν ὀρθῶς ἐν σκότῳ teyvouévow. 
U4GG γε μέντοι χῶταν ἐν κακοῖσί τις 495 
ἁλοὺς, ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν ϑέλῃ. 

AN. ϑέλεις τι μεῖξον ἢ κατακτεῖναί μ᾽ ἑλών; 495 
KP. ἐγὼ uiv οὐδέν᾽ τοῦτ᾽ ἔχων üxovv ἔχω. 
AN. τί δῆτα μέλλεις; ὡς ἐμοὶ τῶν σῶν λόγων 

ἀρεστὸν οὐδέν, μηδ᾽ ἀρεσϑείη ποτέ᾽ δ00 
οὕτω δὲ καὶ σοὶ τἄμ᾽ ἀφανδάνοντ᾽ ἔφυ. 
καίτοι πόϑεν κλέος γ᾽ ἂν εὐκλεέστερον 500 

, Ἢ | 9. P , 
κατέδχον ἢ τὸν αὐταδελφον ἐν vago 
τιϑεῖσα; τούτοις τοῦτο πᾶσυν ἁνδάνειν 
λέγοιτ᾽ ἄν, εἰ μὴ γλῶσσαν ἐγκλῇήοι φόβος. δῦ 

V. 491. Schol.: φιλεῖ δ᾽ ὁ ϑυ- 
μός" εἴωθεν ἡ ψυχὴ τῶν λάθρα 
τι κακὸν τεχνωμένων προαλί- 
σκεσϑαι καὶ ἑαυτὴν ποιεῖν κα- 
ταφανῆ, πρὶν φωραϑῆναι. "4i- 
Aoc. Τῶν λάθρα τι βουλομένων 
δρὰν ὁ ϑυμὸς προκλέπτεται, καὶ 
“περὶ τὴν κατάστασιν τοῦ σώμα- 
vog ἔνδηλόν τι γένεται τὸ κατη- 
οροῦν τῆς πράξεως αὐτῶν. Male 

urdtius κλοπεὺς *celatorem? in- 
terpretatür, cum sit is, qui aliquid 
occulte facit, auctor facinoris oc- 
calti. Saepissime enim ita κλέ- 
zTtL9 τι Usurpatur. 

V. 493 sq. Schol.: μισῶ γε uév- 
τοι μισῶ τὸν ἁμαρτάνοντα καὶ 
ἐπικοσμοῦντα τὴν μαρτέαν αὖ- 
τοῦ. τοῦτο δέ φησιν, ὅτι ἁλοῦσα 
ἡ ̓ἀντιγόνη ἔφασκε τῷ 95ío vo- 
uo ἐπαρκεῖν. De ἔπειτα parti- 
cula vide Krueg. I ὃ 50, 10, 3. 

V. 495, ἢ κατ. — ἑλων]) De ad- 
dito ἑλὼν confer huius fab. 898 et 
0. Ἀ. 641 ἢ γῆς ἀπῶσαι πατρί- 
δος 7) κτεῖναι λαβών. 

V. 490. ἐγὼ μὸν οὐδὲν] De 
hoc ἐγὼ pronominis usu in re- 
spondendo confert Wexius Philoct. 
785 ov δῆτ᾽ ἔγωγε. 1889 οὔκουν 
ἔγωγε. Aristoph. Ran. 660 ovx 
ἤκουσας; — o)x ἔγωγε. Plut. 
Alcib. 8 δάχνεις, ὦ ᾿Δλκιβιάδη, 
καϑάπερ al γυναῖκες" Οὐκ ἔγω- 
γε, εἶπεν, ἀλλ᾽ ὡς οἵ λέοντες. 

V.498. μηδ᾽ ἀρεσθϑείη ποτέ] 
De μηδὲ post οὐδὲν vide Krueg. 

I 8 69, 2, 7, huius fab, 686. — 
Ceterum Neuius: “ἀρεσϑ' δέη pas- 
sivum est ad signif. aor. ἀρέσαι. 
Hom. ll, ε 190. τ 138 αᾧ ἐθέλω 
ἀρέσαι, δόμεναί τ᾿ ἀπερείσι᾽ 
ἄποινα. Theogn. 762 σπονδὰς 
ϑεοῖσιν ἀρεσσάμενοι. Cfr. El. 
1948. Etiam ἠρέσκοντο *place- 
bant, adnotat Schneider. Lex. ex 
Herod. VI 128.' Elmsleius ad 0, 
R. 322 ἀρέστ᾽ εἴη, Hermannus 
ἀρεσϑείην scripsit, 

V.499. ἀφανδάνοντ᾽ ἔφυ] De 
ἔφυ cum participio iuncto confer 
O. R. 9 πρέπων ἔφυς. 587 ipei- 
cov ἔφυν. Philoct, 1056 γρήξων 
gv. | 
V.500sq. κλέος γ᾽ ἂν εὐκλ.} De 

abundantia locutionis confer huius 
fab. 588 δυσπνόοις πνοαῖς. 1261 
ρενῶν δυσφρόνων. 1976 πόνοι 
ὕσπονοι. 1984 νεοτόμοισι πλή- 

γμασιν. 1281 sq. κακαγγεῖτα 
προπέμψας ἄχη. Αἰ. 138 λόγος 
κακόϑρους. δ46 νεοσφαγῆ φό- 
vov. 681 84ᾳ. χερόπληκτοι δοῦ- 
ποι. 708 sq. εὐάμερον φάος. 0. 
C. 718 sq. ευήρετμος πλάτα. Tra- 
chin. 791 τὸ δυσπάρευνον λέ- 
κτρον. Eurip. Troad. 76 δύσνο- 
στον νύστον, et quae ad El. 1164 
adnotavimus. 

Υ. ὅ08. ἐγκλήοι eum Schaefero 
osui, nisi quod ille ἐγκλδέοι. 
ibri éyxAsícoi. Minus apte Er- 

furdtius ἐγκλήσαι scripsit. 
4* 



m. 
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ἀλλ᾽ ἡ τυραννὶς πολλά τ᾽ ἄλλ᾽ εὐδαιμονεῖ, 
κἄξεστιν αὐτῇ δρᾶν λέγειν ϑ᾽ ἃ βούλεται. 505 

ΚΡ. 
AN. 
KP. 
AN. 
KP. 
AN. 
KP. 
AN. 
KP. 
AN. 

V. 504 sq. Schol: ἀλλ᾽ ἡ τυ- 
ραννὶς πολλά οὐκ iv ἐπαίνῳ 
τοῦτο τῆς τυραννέδος" ἀλλ᾽ ἔχει 
τι εἰρωνείας ὁ λόγος. nvidiose 
haec dicit Antigona, ut Creonti 
libidinem dominationis exprobret. 
Sententia πολλὰ εὐδαιμονεῖ per- 
tinet ad praecipua iura regum. 

V. 506, Schol: σὺ τοῦτο μού- 
vn' col μόνῃ τοῦτο δοχεὶ Ó(- 
«atop εἶναι, ταφῆναι tov Πολυ- 
ψείκη. Immo 'tibi uni videor cum 
libidine dominari?. 

V. 507. col δ᾽ ὑπέλλουσι στό- 
po γιγνώκουσι καὶ ovtow' διὰ 
δὲ σὲ τὸ στόμα συστέλλουσι καὶ 
σιωπῶσιν. Cfr. Buttmannus Lexil. 
T. II p. 150. 

V. 508. Schol: τῶνδε χωρὶς 
εἰ φρονεῖς ἀντὶ τοῦ παρὰ τού- 
τους φρονοῦσα. De εἶ vide Krueg. 
I 8 65, 6,7, de χωρὶς Neuius δ᾽ 
C. 808 et Heind. et Stallbaum. ad 
Plat. Protagor. p.886 b conferri 
iubet. Hoc autem Creon dicit: *te 
vero non pudet secus quam illi 
faciunt cogitare meisque imperiis 
obloqui ?? 

V. 510. χώ καταντίον davov] 
Eteocles. 

V. 611. Solita ratio respondendi, 
cum id quod interrogatur non sim- 
pliciter conceditur, sed aliquid de- 
finiendi vel explicandi causa, adi- 
citur, commendat coniecturam opet- 
μος ἐκ μιᾶς ys, quam iam Her- 
mannum proposuisse video. 

512. πῶς δῆτ᾽ ἐκείνῳ — χά- 
οι»] Locutio δυσσεβῆ χάριν τι- 

σὺ τοῦτο μούνη τῶνδε Καδμείων ὁρᾷς. 
ὁρῶσι χούτοι, σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα. 
σὺ Ó' οὐκ ἐπαιδεῖ, τῶνδε χωρὶς εἰ φρονεῖς ; si 
οὐδὲν γὰρ αἰσχρὸν τοὺς ὁμοσπλάγχνους σέβειν. 
οὔχουν ὅμαιμος χὠ καταντίον ϑανών; 
ὅμαιμος ἐκ μιᾶς τε καὶ ταὐτοῦ πατρός. 
πῶς δῆτ᾽ ἐχείνῳ δυσσεβῆ τιμᾷς χάριν; 
οὐ μαρτυρήσει ταῦϑ᾽ ὃ κατϑανὼν νέκυς. 5ι5 
εἴ τοί σφε τιμᾷς ἐξ ἴσου τῷ δυσσεβεῖ. 
οὐ γάρ τι δοῦλος, ἀλλ᾽ ἀδελφὸς ὥλετο. 

510 

515 

μᾶν ad illas referenda, de quibus 
Krueg. II 8 46, 7 egit. Musgravius 
eonfert Eur, Or.829 πατρώαν τιμῶν 
χάριν. '"Exsívo est Eteocli. Recte 
Hermannus sensum hunc esse mo- 
net: πῶς δῆτα δυσσεβὴς εἶ sig 
ἐκεῖνον; Impiam enim in Eteoclem 
dicit Anügonam, quod eius inimi- 
eum honore afflciat. Dativus au- 
tem ἐκδένω utrum ex nomine δυσ- 
σεβῆ &n ex verbo τιμᾷς aptus sit, 
ambigere possis. Kecte posterius 
statui posse apparet ex Ai, 687 sq. 
Item vti» τί τινι dixit Pindarus 
Pyth. IV 480 coll. Dissen. p.248. 
Ita dictio τιμᾷς χάριν ab altero 
fratre ad alterum cum ironia de- 
torquetur, ut hic fere sensus eli- 
ciatur: πῶς δῆτα ἀτιμάζεις τὸν 
Ἐτεοκλέα νέμων αὐτῷ δυσσεβῆ 
καὶ ἀχάριτα. Non male Escherus 
ἐκεῖνον coniecit, minus bene Nau- 
ckius cíptig vel ψνέμεις χάριν. ---- 
Πῶς est *qui fit ut? i, e. *cur?, 

V. 518, οὐ μαρτυρήσει ταῦϑ'᾽ 
Gl.: ὅτε δυσσεβὲς ἡγεῖται τὸ 
ϑάπτειν με Πολυνείκην. De lo- 
cutione ὁ κατϑανὼν νέκυς, qua 
Eteoclem significari apparet, vide 
ad v. 26. 

V. b14, ἐξ ἴσου τῷ ÓOvooesfi] 
*Eodem modo atque impium illum? 
i e. impium illum eodem modo 
atque ipsum?, (fr. 644 ἔξ [cov 
zt toL. : : 

V. 515. ov γάρ τι --- ὥλετο]) 
Hoc dicit: *non potest Eteocles 
neglectüm se prae Polynice a me 
iudicare, si Polynicem, fratrem 
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KP. 
AN. 
KP. 
AN. 
KP. 
AN. 
KP. 

ὅμως ὅ 

δ8 

πορϑῶν ài τήνϑε γῆν, ὃ ὃ ̓ ἀντιστὰς ὕπερ. 
γ᾽ “4ιδης τοὺς νόμους ἴδους ποϑεῖ. 

ἀλλ᾽ οὐχ Ó χρηστὸς τῷ κακῷ λαχεῖν ἴσος. 5m 
τίς οἷδεν, εἰ κάτωϑεν εὐαγῆ ταδε;: 

οὔτοι ποϑ᾽ οὐχϑρός, οὐδ᾽ ὅταν ϑάνῃ, φίλος. ὕ20 
οὔτοι συνέχϑειν, ἀλλὰ συμφιλεῖν ἔφυν. 
κάτω νῦν ἐλθοῦα᾽, εἰ φιλητέον, φίλει 
κείνους" ἐμοῦ δὲ ζῶντος οὐκ ἄρξει γυνή. — ww 

XO. χαὶ μὴν πρὸ πυλῶν ἢδ᾽ ᾿Ισμήνη 
φιλάδελφα κάτω δάκρυ᾽ εἰβομένη᾽ 525 

νεφέλη δ᾽ ὀφρύων ὕπερ aíuoroev 

eius, non servum, ego, quae soror 
utriusque sim, eadem qua illum 
pietate prosequendum puto?. 

V.517. ὅμως ὅ y λιδης — 
σεοϑεῖ) Creon cum fratres tamen 
valde ἃ se diversos fuisse dixisset, 
quorum alter pro patria, alter con- 
tra patriam pugnans cecidisset, 
Antigona respondet: *nihilo secius 
mortui ut sepulturae honorem con- 
sequantur eundem, operam dare 
nos Pluto iubet, Seriptura ἴσους 
ex scholio recepta est, Libri τού- 
vovg, cui in La Aiorthotes adscri- 
psit yo. τοὺς vóuovg ἴσους. 

V.518. ἀλλ᾽ οὐχ — ἴσος] “Αἱ 
non est par bonus malo ad par- 
ticipandas leges?. Pluto pares 
leges requirit paribus. De infinitivo 
λαχεῖν vide ad v. 437 sq 
V. 619. Schol: τές οἶδεν, si 

κάτω 'Gríy* . Y0., κάτωθεν ἀντὶ 
τοῦ καάτω᾽ og τὸ Δ4ἶΐας ἐγγύϑεν 
η:ϑεν (Hom. Il. 4 219. 4 485) 
ἀντὶ e» ἐγγύς Ὁ δὲ νοῦς" τίς 
οἵἷδεν, si MS "4idov ἀλλήλοις 
διαλλάσσοντες ἡγοῦνται εὐσεβη 
τάδε: — In adverbio κάξεωθεν 
nunc nemo haerebit, Sie huius 
fab. 1070 τῶν κάτωϑεν ϑεῶν. 
Philoct. 98 ἄνωϑεν ἢ κάτωϑεν. 
El 1058. 1449. Eurip. Alc. 424 
τῷ κάτωθεν ἀσπόνδῳ 950. Hel. 
1014 τοῖς τε νερτέροις καὶ τοῖρ 
ἄνωθϑεν πᾶσιν dv ὥποις. Aesch, 
Choeph. 833 zpig 9 ὑπὸ χϑονὸς 
φέλοισι τοῖς τ ἀνωώϑεν. Demosth. 
c. Aristocr. p. 629 ὁ κάτωθεν νό- 
μος. Adde Eur, Heracl. 141 νό- 
μοισι τοῖς ἐκεῖθεν. Aesch. Suppl, 
390 δεῖ τοί σε φεύγειν κατὰ 

ψόμους τοὺς οἴκοϑεν. Cfr. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 128. 

V. 520. In Antigona Euripidis 
(fr. 176) Creon docetur haee: ϑά- 
ψατος γὰρ ἀνθρώποισι νεικέων 
τέλος μαϑεῖν δὲ πᾶσίν 
ἐστιν εὐμαρές; τίς γὰ 7. πετραῖον 
σκόπελον οὐτάξων τί ὀδύναισι 
δώσει; κτέ. 

V. 591, Valcken, &d Eur. Phoen. 
897 comparat hunc versum cum 
Eur. Iph. A. 406 ME. δείξεις δὲ 
ποῦ μοι πατρὸς ix ταὐτοῦ 5 
γώς; 41. συνσωφρονεῖν, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν. De ἔφυν 
cum infin, iuncto: vide Krueg. I 
8 δῦ, 3, 3. 

V. 524. πρὸ πυλῶν ἥδ᾽ Ἰσμ.] 
*Pro foribus adest Ismene?^, ad- 
ducta Creontis jussu, coll, v. 491. 

V. 525. δάκρυ᾽ εἰβομένη cor- 
rexit Triclinius. Libri δάκρυα λει- 
βομένα. Cum εἴβεσθαι ab usu 
tragicorum sit alienum, fortasse 
pn quod post Wexium 
lergkius posuit δάκρυ λευιβομένη, 

sicut scholiasta φιλάδελφα. inter- 
pretatur φιλαδέλφως. De locu- 
tione φιλάδελφα δακρύουσα vide 
Krueg. 1 8$ 46, 5, 4. 

V. 526. νεφέλη δ᾽ ὀφρύων 
ὕπερ) Οἷτ, Hor, Ep. I 18, 94 
deme supercilio nubem. 

V. 626 sq. Schol.: αἵματόεν ῥέ- 
ϑος yii εάν τὸ ἐπὶ τῷ προσ- 
oro ἐρύϑημα. ᾿Αλληγορικῶς δὲ 
εἶπε τὴν νεφέλην" ὡς γὰρ 7 
»εφέλη͵ στυγνὴν καὶ ὁμιχλώδη 
τὴν ἡμέραν ποιεῖ, οὕτω ταύ- 
τὴν διάδηλόν φησι γίνεσθαι ταῖς 
ὀφρύσι συμφοράζξουσαν, καὶ τὸ 
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φέϑος αἰσχύνει, 

ΣΟΦΟΚΛΑΡΟΥΣ 

τέγγουσ᾽ εὐῶπα παρειάν. 580 
KP. σὺ δ᾽, ἣ κατ᾽ οἴχους ὡς ἔχιδν᾽ 
— | μ᾽ ἐξέαινες, οὐδ᾽ ἐμάνθανον 

€ Φ 

ῃυφειμενῆ 
580 

dv ἄτα κἀπαναστάσεις ϑρόνων, 
v εἐπὲ ϑή μοι, καὶ σὺ τοῦδε τοῦ τάφου 
φήσεις μετασχεῖν, ἢ ̓ ξομεῖ τὸ μὴ εὐδέναι;ξΙἜ — sss 

LZMHNH. 
ϑέδρακα τοὔργον, εἴπερ 5d 
xa ξυμμετίσχω καὶ φέρω τῆς αἰτίας. 

᾿ ὅμορροϑεῖ, 
535 

AN. ay οὐχ ἐάσει τοῦτό γ᾽ 5 díxy σ᾽, ἐπεὶ 
᾿ ἠθέλησας οὔτ᾽ ἐγὼ ᾿χοινωσάμην. 

LX. ἀλλ᾽ ἐν χακοῖς τοῖς σοῖσιν οὐχ αἰσχύνομαι 540 
ξύμπλουν ἐμαυτὴν τοῦ πάϑους ποιουμένη. 

«ρόσωπον σευγνὸν καὶ κατηφέ- 
ὅτερον πεποιηκυΐαν. Dicitur αἷ- 
ματόεις vultus propter ruborem 
nimium, quo suffusus est, ortum 
ex pudore et fletu, Talem vultum 
iam supra v.492 Creon verbo λσσ- 
σῶσαν indicavit. 

V. 521. ῥέθος] “Ναϊταπι’, Ad- 
seribunt Eur. Herc. 1905 δέϑος 
ἀελίῳ δεῖξον. Moschi IV 2 τὸ 
πρὶν 9 τοι οὐκ ἔτ᾽ ἔρευθος 
prd inl δεϑέεσσι. Apollon. 
Rhod. II 68, ubi schol: ῥέϑος 
ἅπαν μέλος, ἐνταῦϑα δὲ τὸ πρόσ- 
«xov, Eustathius ad Il. σε p. 1090 
ἑστέον, ὅτι ξέϑεα οἵ μὲν ἄλλοι 
τὰ μέλη φασίν, Αἰολεῖς δὲ μόνοι 
κατὰ τοὺς παλαιοὺς τὸ πρόσω- 
σον ῥέϑος καλοῦσιν. 

V. 628. τέγγουσ᾽ εὐῶπα παρ.] 
Perapte & poeta dictam eese nu- 
bem frontis irrigare genas sponte 
apparet. De locutione εὐὼψ πα- 
φδιὰ vide ad O. R. 189. De toto 
loco n Aeschyl. Prom. 144 sq. 
φοβερὰ δ᾽ ἐμοῖσιν ὄσσοις ἐπ 
πρσηει πλήρης δακρύων. 

V. 529. Schol: ὡς ἔχιδν᾽" 
γὰρ ἔχιδνα λάϑρα di d 
τῶν ἀνθρώπων ἐκπένει τὸ αἷμα. 
De ὑφειμένη (fsubrepens?) cfr. Ὁ, 
R. 387. De sententia compara 
Soph. El. 784 ἥδε γὰρ μείξων 
feni ξύνοικος ἥν μοι, «τοὐμὸν 

πένουσ᾽ ἀεὶ ψυχῆς ἄκρατον 
αἷμα. 

V. 580. λήϑουσά μ᾽ ἐξέπινες) 
Pro ἐλάνϑανές μ᾽ ixxívoveo. 
Cfr. Matth. ὃ 553 Boc —, De stru- 
cturà ἢ — ἐξόπινες, οὐδ᾽ ἐμάν- 
ϑανον etc. vide eandem ὃ 472, 8. 
Krueg. 1 ὃ 59, 2, 6 (et 8 60, 6). 

V. 531. δύ᾽ ἄτα] Sic O.C. 532. 
Explicatur nomen ἄτα verbo éxa- 
ναστάσεις. De numero duali et 
plurali commutato vide nostr. Cur. 
epigraph. p. 17. " 

V. 583. Schol: ἢ £ops ἢ 
ἀπαρνῇ εἰδέναι ἐνώμοτος; 

V. 584. Schol.: ὁμορροϑεῖ᾽ ὃμο- 
φωνεῖ. Verba εἴπερ ἢδ᾽ ὁμορ- 
qoO'si mussitat Ismena non ignara 
moris et mentis sororis. 

V. 535. καὶ ξυμμετίσχω — τῆς 
αἰτίας] Genetivus non pendet a 
proximo verbo, sed ἃ remotiore 
ξυμμετέσχω. Eodem modo ,Iocu- 
tus poeta est O. C. 1880 ὅς μ᾽ 
ἐξέωσε κἀπεσύλησεν πάτρας. Alia 
exempla collegit Lobeck. ad Ai, 
p. 294 sq., Matth. $ 428, 2. Schae- 
fer. Appar. crit, in Demosth. T.V 
p. 246. Φέρω post ἐυμμετίσχω 
ἱ,4ᾳ. συμφέρω. , Cir. O. R. 347 
ξυμφυτεῦσα τοὔργον εἰργάσϑαι 
9', Demosth. H $9 καὶ συμπο- 
vsiv xal φέρϑιν τὰς συμφοράς, 

, V. ὅ86. ἀλλ᾽ οὐκ ἄσει τοῦτό 
γ᾽ ete] “Τοῦτο, i. e. τὸ ξυμμετί- 
σχειν τῆς αἰτίας. 

V. 639. Schol.: ξύμπλουν" κοι- 
9007». Conferunt editores Eurip. 
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ANN. ὧν τοὔργον, "Augg qoi κάτω ξυνίστορες᾽ . 940 
λόγοιρ δ᾽ ἐγὼ φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην. 

I2. μήτοι, κασιγνήτη, μ᾽ ἀτιμάσῃς τὸ μὴ οὐ 
ϑανεῖν τε σὺν σοὶ τὸν ϑανόντα 9 ἁγνίδαι. διό 

AIN. μή μοι ϑάνῃς σὺ κοινά, μηδ᾽ ἃ μὴ ἴϑιγες 
ποιοῦ σεαυτῆς. ἀρκέσω ϑνήσκουσ᾽ ἐγώ. δ4δ 

LZ. καὶ τίς βίος μοι 000 λελειμμένῃ φίλος; 
ΑΝ. Κρέοντ᾽ ἐρώτα. τοῦδε γὰφ σὺ κηδεμών. 
LZ. τί ταῦτ᾽ ἀνιᾷς μ᾽ οὐδὲν ὠφελουμένη: 650 
ΑΝ. ἀλγοῦσα μὲν δῆτ᾽, εἰ γέλωτ᾽ ἐν δοὶ γελῶ. 
LZ. τί δῆτ᾽ ἂν ἀλλὰ wv σ᾽ ἔτ᾽ ὠφελοῖμ᾽ ἐγώ, 550 

ΤΌΤ. 599 0 ναυστολῶν γάρ εἰμ’ 
yo τὰς gvugpoess, οὗτος δὲ 
συμπλεὶ τῶν ἐμῶν μόχϑων γχά- 
Quv εἰ Ai. 1828 sq. ἔξεστιν οὖν 
εἰπόντι τἀληϑῆ φίλῳ eol μηδὲν 
ῇσσον ἡ πάρος ξυνηρετμεῖν, Evr. 
Herc. 1228 χάριν δὰ γηράσκου- 
σαν ἐχϑαίρω φίλων καὶ τῶν κα- 
λῶν μὲν ὅστις ἀπολαύειν ϑέλει, 
συμπλεῖν δὲ τοῖς φίλοισι δυστυ- 
χοῦσιν ov. 

V. 540 sq. Opponuntur inter se 
τὸ ἔργον et λόγοις. — Οὐ lavég- 
yo, *aspernor?*. Cfr. Eur. Med. 88 
εἰ τούσδε γ᾽ εὐνῆς sÜvsw οὐ 
στέργει πατήρ. 

V. ὅ42, μήτοι --- μ᾽ ἀτιμά- 
σης ner De i punonue positu 
confer Herm, ad Vig. p. 898 et 
Matth, ad Eur. Hec. 69; de artüi- 
culo (infinitivo praeposito vide 
Matth, 8 584.n. 2. Krueg. I $ 67, 
12, 6. 

V.548. Schol.: ἁγνέσαι" ἀντὶ 
τοῦ τιμῆσαι. Cfr. 1081. Eur. Or. 
40. lacobs, ad Antho], Palat, XV 6. 

V. 544. μή μοι — σὺ xowd] 
Ofr, Ai. 577 τὰ δ᾽ ἄλλα τεύχη 
κοίν᾽ ἐμοὶ τεϑάψεται et 0. C. 
1762 χάρες ἡ γϑονέα ξύν᾽ ἀπό-' 
κειται. 

Ibid. « μὴ ἔϑιγες) De hac con- 
structione verbi ϑιγγάνειν — cfr, 
Krueg. Il 8 4T, 12, ὃ. 

V. 5645. ἀρκέσω ϑνήσκουσ᾽ 
5s] *Sufficiet me mori? Vide 

ueg. I $ 66, 8, 1. 
V. 646. Recte suspectat Nauckius 

additum gíAeg, quod sententiam 
debilitat, Scribi non potest: καὶ 
τίς βίος μοι σοῦ λελειμμένῃ, 

(log; Nauckius coniecit σοῦ γ᾽ 
ἅτερ λελειμμέψῃ; Cum post 1ε- 
λειμμένῃ facile μόνῃ interciderit, 
scripsisse videtur poeta: καὶ τές 
βίος μοι σοῦ λελειμμένῃ μόνῃ; 
Cfr. Eur. Med, 62 πῶς σοῦ μόνη 
"Μήδεια λείπεσθαι €ÉAs, et in- 
fra v. 566. 

V. 547. Schol: τοῦδε γὰρ σὺ 
κηδεμών" ἢ τοῦ βίου, ἐπεὶ φι- 
λοξωοῦσα o9 φυνέπραξας᾽ ἢ τοῦ 
Κρέοντος, ἐπεὶ μὴ παρέβης αὖ- 
τοῦ τὰ ψηφίσματα. Sponte ap- 
paret posteriorem tantmm probari 
interpretationem posse, Hoc igitur 
Ántigona dicit: *tu ut Creonü pro- 
spexisti, ita ille tibi prospiciet?. 
De cuius dicti &cerbitate statim Is- 
mena conqueritur. ὁ 

V. 548. τί ταῦτ᾽ ἀνιᾷς μ᾽ etc.] 
De duplici &ecusativo ex ἀνεᾶν 
apto vide ad 0. ἢ, 264 sq. Tum 
οὐδὲν ὠφελουμένη valet: "nibil 
inde lueri auferens'. Sic Philoet. 
1388, 

V. 549. ἀλγοῦσα --- γελῶ] Do- 
lere se de Ismena dicit, etiamsi 
eam irrideat; quod fecit verbis : 
Κρέονς iud τοῦδε γὰρ σὺ 
κηδεμών. Tum dv σοὶ γελᾶν yé- 
λωτα poetice dietum pro ἀγγελῶν 
σοί. Elegantem coniecturam ek 
scholio δὲ γελῶ, φησιν, ἐπὶ oot, 
ἀλγοῦσα γϑλῶ Heimsoethius eli- 
cuit: ἀλγοῦσα μὸν δῆτ᾽, εἰ γελῶ 
᾽πὶ σοί, γελὼ. 

V. 660. ἀλλὰ νῦν] Iungendae 
hae particulae sunt, ut El. 411. 
Cfr. Hermannus ad Vig. p. 811. 
Elmsleius ad Eurip. Heracl. 665. 
Dicit autem hoc Ismena: *si ante 
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AN. σῶσον σεαυτήν. οὐ φϑονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν. 
LX. οἴμοι τάλαινα, κἀμπλάκω τοῦ σοῦ μόρου; 
AN. σὺ μὲν γὰρ εἴλου ζῆν, ἐγὼ δὲ κατϑανεῖν. τῷ 
LX. ἀλλ᾽ οὐχ ἐπ᾽ ἀρρήτοις γε τοῖς ἐμοῖς λόγοις. 
AN. καλῶς σὺ μὲν δοί. τοῖς δ᾽ ἐγὼ ᾿δόχουν φρο- 

i idi 505 

LX. καὶ μὴν ἴση νῷν ἐστιν ἡ ̓ ξαμαρτία. 
AN. ϑάρσει. σὺ μὲν ξῇς. ἡ 9 ἐμὴ ψυχὴ πάλαι 

τέϑνηκεν, ὥστε τοῖς ϑανοῦσιν ὠφελεῖν. 560 
KP. τὼ παῖδέ φημι τώδε τὴν μὲν «ἀρτίως 

ἄνουν πεφάνθαι, τὴ δ᾽ ἀφ᾽ ot τὰ πρῶτ᾽ ἔφυ. 560 
LZ. οὐ “γάρ Tov, ὦναξ, οὐδ᾽ ὃς ἂν βλάστῃ μένει 

voUg τοῖς κακῶς πράσσουσιν, ἀλλ᾽ ἐξίσταται. 

in sepeliendo fratre tibi adiutrix 
non fui, at certe nunc quomodo 
adiuvare te possim, dic quaeso', 

V. 562. κἀμπλάκωο — μόρου] 
Recte, puto, Hermannus explicat : 
*etiam mortis tuae societate pri- 
ver', Minus commode Neuius καὶ 
eo modo usurpatum hic censet, 
quo *et? nonnunquam ἃ Latinis 
usurpatum esse Matthiaeus ad M. 
Tulli orat, Pompei XIV 42 monet, 
Videtur sensum recte reddidisse 
oeckhius verbis: *weh mir! und 

theilen soll ich nicht dein Todes- 
loos?] 

V. 564. ἀλλ᾽ οὐκ — λόγοις] 
Intellege: ζῆν εἰλόμην. Sensus 
ergo hic est: *sed non malui ser- 
vare vitam, quin enuntiarem, qui- 
bus rationibus ducerer?; i. e. *sed 
tu non ignoras, cur noluerim te- 
eum h em violare?, Ofr, v. 58 sqq. 
De ἐπ raepositione | vide Eur, 
lon 9228 pin δ᾽ ̓ ἀσφάκτοις μή- 
λοισι δόμων μὴ πάριτ᾽ εἰς μυ- 
ὄν, Herc. 708 ὕβριν e ὑβρίζεις 
πὶ ϑανοῦσι τοῖς μοῖς cum 

Pflugkii adnotatione, Matth. 8 586 y. 
V. 565. καλῶς σὺ μὲν σοί Mar- 

tinus restituit secundum scholia- 
stae interpretationem : σεαυτῇ κα- 
Ag ἐδόκεις φρονεῖν. La μὲν 
yov in μέντοι mutatum a pr. m 
vulgatur ex A μὲν τοῖς, in qua 
lectione τοῖς ad significationem 
pronominis τούτοις accedere pu- 
tant, ut sit τοῖς σοῖς λόγοις pro 

ablativo instrumenti, Antigona di- 
cit: *tu sequebare tuum iudicium, 
ego aliorum (scilicet inferorum). 
De particulis μὲν et δὲ non suo 
loco positis cfr. v. 1100 5d» 1297 sq. 

V. 867 sq. Schol.: ἡ δ᾽ ἐμὴ — 
rtosqum. olov προηκάμην τὸ 

βοηϑῆσαι βουλομένη τῷ 
ὰ riga. Mirum est ἃ quoquam 
probari hanc interpretationem po- 
tuisse. Nemo non perspexisset 
sensum huius loci, si scripsisset 
poeta: ὥστε τοῖς foc. μηκέτ 
ὠφελεῖν, 'ita ut vivis nihil iam 
utlis sim?. Idem autem signifi- 
cavit iis verbis, quae posuit, Nam 
mortuis necessario incipit utilis 
esse qui vivis esse desierit, — 
Exempla verbi ὠφελεῖν cum da- 
tivo b attulit plura Krueg. II 
$ 46, 

V. du τὼ παῖδε) Vide δὰ 0. 
C. 1676, De locutione τὼ παὲδε 
— τὴν μὲν monitum ad v. 91 sq. 

V. 561 5q. οὐ γάρ ποτ᾽ — ἐξί- 
σταται)]ὶ Scholiasta hos versus 
male sic interpretatur, quasi cor- 
rigi Ismene perversitatem mentis 
infortunio dicat. Hoc illa dicit, 
etiam qui ante recta mente usi 
sint, rebus adversis perturbatos 
prava consilia sequi. HERM. Huic 
sententiae obloquitur Creon | Euri- 
pideus fr. 166 ἄκουσον" οὐ γὰρ 
οἵ κακῶς πεπραγότες σὺν ταῖς 
τύχαισι τοὺς λόγους ἀπώλεσαν. 
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AN. 
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XO. 

δὲ 

coL γοῦν, 69" εἴλου ξὺν κακοῖς πράσδειν κακά. se 
τί γὰρ μόνῃ μοι τῆσόδ᾽ ἄτερ βιώσιμον; 
ἀλλ᾽ Sóc μέντοι μὴ λέγ᾽ οὐ γὰρ ἔστ᾽ ἔτι. 
ἀλλὰ κτενεῖς νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου; 
ἀρώσιμοι γὰρ χἀτέρων εἰσὶν γύαι. 
οὐχ ὥς y ἐκείνῳ τῇδέ v' ἦν ἡρμοσμένα. δῖο 
κακὰς ἐγὼ γυναῖχας υἱέσι στυγῶ. 
ὦ φίλταϑ᾽ Αἴμων, ὥς σ᾽ ἀτιμάζει πατήρ. 
ἄγαν γε λυπεῖς καὶ σὺ καὶ τὸ σὸν λέχος. 
ἢ γὰρ στερήσεις τῆσδε τὸν σαυτοῦ γόνον; 

505 

070 

KP. “Δ4ιδης ὁ παύσων τούσδε τοὺς γάμους ἔφυ. 515 
ΧΟ. δεδογμέν᾽, ὡς ἔοικε, τήνδε κατϑανεῖν. 
ΚΡ. 

V. 568. ξὺν κακοῖς] Gl. σὺν 
τῇ ἀδελφῇ. De plurali vide ad 
v. 10. Invidiose Creon ea quibus 
Ismena usa est κακῶς πράσσειν, 
invertit in κακὰ πράσσειν. 

V. 565. ἐλλ᾽ “ῆδε᾽ μέντοι μὴ 
λέγ᾽ De δε vide Matth. 8 280 
et Seidl. ad Eur, El. 657. 

V. 566. Schol: νυμφεῖα" ἀντὶ 
τοῦ τὴν νύμφην. Cfr. O. R. 85 
ἄναξ, ἐμὸν κήδευμα et vide 
Porson. ad Eur. Or. 1051. 

V. 567. ἀρώσιμοι --- γύαι] Con- 
fer Ὁ. R. 1210 et 1956 sq. cum 
notis nostris. Schol: ἀρώσεμοι" 
σαιδοποιήσιμοι, εὐγεωώργητοι, 
Ceterum adverte, quantopere se 
Creon hoc dieto omnis humanita- 
tis amorisque expertem esse osten- 
dat. 

V. 568. οὐχ ὥς y — ἡρμο- 
σμένα] Hoc dicit Ismena: *sed 
non exstant qui ita secum con- 
iuneti sint, ut Haemon et Anti- 
ona?, Vide Matth. 8 297 not. 2. 
rueg. I $ 52, 83, 4. De plurali 

participii confer 576 δεδογμένα. 
V. 569. κακὰς — στυγῶ] De 

dativo confert Neuius Hom. Il. ἡ 
91 Τρώεσσι δὲ βούλετο νίκην. 
€ 904 σὺ δέ σφισι βούλεο νί- 
*9». 

V. 570. Cum Boeckhio et Sue- 
vernio ex plurium codd. auctori- 
tate hunc versum Antigonae tribui, 
vulgo Ismenae tributum. 

V. 571. «yov ys λυπεῖς etc.] 
*Nimis tu molesta mihi es cum 

καὶ σοί γε κἀμοί. μὴ τριβὰς ἔτ᾽, ἀλλά νιν 515 

nuptiis tuis;  Ofr, Ai. 589 ἄγαν 
ys λυπεῖς. Similiter supra &»vt«- 
ρῶς λέγεις v. 816. dictum.  Deni- 
que de καὶ σὺ καὶ etc. cfr. Ai. 
1147 καὶ σὲ καὶ τὸ σὸν λάβρον 
στόμα, ut alia plurima eiusdem 
generis omittam. 

V. 572. Invitis libris choro as- 
signavi cum Boeckhio hunc ver- 
sum, male vulgo Ismenae assigna- 
tum, ἃ qua dici non potuit post 
ea, quae iam v. 566 posuit, 

V. 573. Pro ἔφυ in optimo libro 
est ἐμοί, quod forsitan reduci de- 
beat, nisi neque ἐμοὶ neque ἔφυ 
scripsisse poeta putandus est, sed 
aliud quid intercidit, Meinekius 

. κυρεῖ, Nanckius μόνος, alii alia 
coniecerunt. 

V. 574. ltem hunc versum cum 
Boeckhio choro tribui, ut est in 
cod. Aug. Vulgo Ismense tribui- 
tur. De plurali δεδογμένα vide 
Krueg. Π 8 44, 8, 9, de omisso 
ἐστὴν eundem 1 καὶ ὅθ, 8, 5 et 0. 
C. 1431 οὕτως ἄρ᾽, ὦ παῖ, ταῦτά 
σοι δεδογμένα: 

V. 575. καὶ σοί γε κἀμοί] Hoc 
dicit: *ut tibi quidem videtur ἃ me 
decretum esse, ita a me decretum 
es. Variat vim verbi doxsiv ut 
supra v. 828 atque dicit acerbe ut 
iratus et moram inique ferens. 

Ibid. μὴ τριβὰς ἔτ᾽] I. e. μὴ 
τριβάξετε ἔτι, μηκέτι τριβὰς 
ποιεῖσθε.  Adscripserunt editores 
Aristophan, Acharn. 845 μή μοι 
πρόφασιν. Vesp. 1179 μή μοί γε 
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κομέξετ᾽ εἴσω, δμῶες ἐχδέτας δὲ χρὴ 
γυναῖκας εἶναι τάσδε μηδ᾽ ἀνειμένας.. 
φεύγουσι γάρ τοι γοΐ ϑρασεῖς, ὅταν πέλας seo 
ἤϑη τὸν “Διδὴν εἰσορῶσι τοῦ βίου. 

(στροφὴ «α΄. 
XO. Εὐδαίμονερ οἷσι καχὧν ἄγευστος αἰών. 580 

οἷς γὰρ ἂν σεισϑῇ ϑεόϑεν δόμος, ἄτας 
οὐδὲν ἐλλείπει γενέᾶς ἐπὶ πλῆϑος Egmov' ses 
ὅμοιον ὥστε ποντίαις 
οἶδμα δυσπφόοις ὅταν 

μύϑους. Ex Latinis scriptoribus 
Cic, de Fin. II 6 tum ille finem, 
inquit, interrogandi, si widefur. 
ibid, IV extr.: scrupulum, inquam, 
abeunti, sed videbimus. Vide Berg- 
ler. ad Aristoph. I. c., Schaefer. 
ad L. Bos. p. 636, Heindorf. et 
Stallbaum. ad Platon, Protag. p. 
818 b. Krueg. [ὃ 62, 8, D. 

V. 676 sq. ἐκδέτας δὲ χρὴ post 
M. Seyffertum, qui sev δετας ὃ 
χρὴ scripsit, invenit R. Engelman- 
nus, La ἐκ δὲ τὰσδε χρή, ceteri 
libri ἐκ δὲ τοῦδε χρή, scilicet ex 
correctione, — Sic omnes turbae 
emendantium consilescunt. Verbum 
ἔκδετος adfertur ex Anth. IX 97, 
4. Cfr. Eur. Audr. 666 γέρας βρό- 
χοισιν ἐκδήσαντες. De termina- 
tione vide Krueg. II 8 22, 3, 9 et 
supra ad v. 184. — Deavsiuévog 
cfr, El. 516. ἀνειμένη μέν, ὡς 
ἔοικας, αὖ στρέφει. 

V. 078 sq. ὅταν πέλας -- τοῦ 
βέου] Genetivum τοῦ βέου ex no- 
mine πέλας aptum esse apparet. 
His dictis abducuntur Ántigona et 
Ismena, remanente Creonte, 

V. 580—619. Chorus cum im- 
minere jam mortem Antigonae vi- 
disset, de misera totius . Labdaci- 
darum gentis sorte recordatus, si 
qui semel mala experti sint divi- 
nitus immissa, eorum omnes poste- 
ros a dis agitari calamitatibus que- 
ritur. Ita et ceteros omnes, qui 
absumpti sint, Labdacidas a stirpe 
vexatos malis esse, et extremam 
jam gentis illius subolem deo vo- 
lente misere perdi. Hanc antiquam 
de calamitate in universam pro- 
geniem ingruente opinionem refert 

poeta non ad invidiam deorum, 
sed ad libidinem incontinentiam- 
que hominum, quam lovis optimi 
maximi numen compescat atque 
ita castiget, ut sua quisque im- 
modica cupiditate occaecatus ibi 
bonas res quaerat ubi malas sit 
inventurus atque imprudens ipse 
sibi creet perniciem. 

V.680. εὐδαίμονες — αἰὼν] 
tFelices, qui nihil unquam mali 
experti sunt. Sequentium sensus 
est: *nam quibus semel aliquid 
mali a dis immissum erit, etc. De 
sententia conferatur Eur, El. extr.: 
χαίρετε" χαίρειν δ᾽ οστις δύνοι- 
ται καὶ ξυντυχίᾳ μή τινι κα- 
μνει ϑνητῶν, ευδαίμονα πράσ- 
σει. De locutione κακῶν ἄγευστος 
vide Platon. de Rep. p. 676 ἐλεν- 
ϑερίας δὲ καὶ φιλίας ἀληϑοῦς 
τυραννικὴ φύσις ἀεὶ ἄγευστος. 

V. ὅ81 sq. Greg οὐδὲν ἐλλεέ- 
“:8.] Neuius adscripsit Aristid. de 
societ. p. 502 οὐδὲν αἰσχύνης 
ἐλλείπει. Simul cum ἐλλεέπϑε 
participium coniunctum est ut De-— 
mosth. 18 8 92 οὐκ ἐλλεέφεε εὑ-- 
χαριστῶν. ; 

V. 582. γενεᾶς ἐπὶ πλῆϑος] 
Proprie *usque δὰ expletam gen- 
tem?, i. e. usque ad extremam 
gentis subolem, Similiter Philoet. 
192 πλήϑει πολλῶν μηνῶν, ex- 
pletis multis mensibus. - 

V. 588—088. ὁμοῖον — ἀκταί 
Sensus hic est: *similiter atque 
fluctus, cum vehementibus ventis 
Thraciis, qui mari incubuerunt, 
excitatum eum tenebrae marinae 
pereurrerint, evolvit ex fundo ni- 
gras arenas et turbulentas, ut li- 
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Θοῴασαισιν ἔρεβος ὕφαλαν ἐπιδράμῃ πφοαῖς, 585 
κυλίνδει βυσσόϑεν κελαυνὰν 590 
ϑῖνα καὶ δυσάνεμον, 
otóvo βρέμουσι δ᾽ ἀντιπλῆγες ἀκταί. 

(ἀντιστροφὴ α΄.) 

ἀρχαῖα τὰ Δαβδακιδᾷν οἴκων ὁρῶμαι 
στήματα φϑιμένων ἐπὶ πήμασι πίπτοντ᾽, 590 595 

οὐδ᾽ ἀπαλλάδσει γενεὼν γένος, ἀλλ᾽ ἐρείπει 
ϑεῶν τις, οὐδ᾽ ἔχει λύσιν. 
νῦν γὰρ ἐσχάτας ὑπὲρ 

tora frageribus resonent, Tertium 
comparationis hoec est: si qua gens 
malis divinitus immissis vexari 
coeperit, eius omnis posteritas 
exercetur calamitatibus, quemad- 
modum, cum mare procellis agi- 
tatum erit, imus eius fundus per- 
turbatur. Ἔρεβος ὕφαλον sub- 
iectum 6886 verbi ἐπιδράμη, et 
ex notione verbi, quae explicatur 
Homericis καχὴ ἐπιδέδρομεν 
ἀχλύς, cognoscitur et ex loco Ho- 
merico, qui Sophocli obversatus 
esse videtur, H 63 οἵη δὲ Ζεφύ- 
οοιο ἐχεύατο πόντον ἔπι golf 
ὅουυμύνοιο νέον, μελάνει δέ τὲ 
πόντορ 9x αὐτῆρ. Verba ὅμοιον 
ὥστε eodem modo Eur. Or. 697 
usurpata sunt, Nomen δυσάνεμον 
recte explicat scholiasta: τὴν ὑπὸ 
ἀνέμων ταραχϑεῖσαν. Similiter 
supra 368 δύσομβρα dictum est. 
Cír. Hesych, δυσήνεμον᾽ δυστά- 
ραχον. τὸ κακοὺς ἀνέμους ἔχον. 
De δὲ parüeulae positu vide Elmsl. 
ad Eur. Bacch, 165. : 

V. 689 sq. ἀρχαῖα — πέπτοντ ] 
Verba parum plana et perspicua 
interpretantur hune in modum: *'a 
principio Labdacidarum gentis mala 
mortuorum malis successisse video? 
i.e. quot ex Labdacidarum gente 
adhuc oceiderunt, eos omnes video 
miseros fnisse, ita ut mala malis 
exciperentur. Αἱ corruptam esse 
memoriam librorum, ipsa ratio 
antistrophica satis prodit, Pro οἷς 
κῶν iambus requiritur: conicio 
x4vov (fsi res Labdacidarum au- 
tiquitue audio"), Pro φϑιμένων 
spondeum desideras, ità ut quod 
ab Hermanno scriptum est φϑι- 

τῶν mewum mon expleat, Din- 
dorfus πήματ᾽ ἀλλ᾽ ἄλλοις ἐπὶ 
epos. coniecit, quod numeris 
sententiaeque satisfacit, memoriae 
librorum non item, Bergkio aliis- 
que πήματ᾽ ἐφθέμων in mentem 
venit. 

V. 591. οὐδ᾽ — γένος] Neque li- 
berat miseriis familiam f&milia, i. 
e,, ut recte Brunckius explicat, nec 
parentum aetas miserias exhaurit, 
ut jis progenies libera sit, Tum 
apte verbo ἐρδέπει usus est, gen- 
tem  Labdaeidarum cum arbore 
comparans, quae a deo deiciatur, 

V. 6599. οὐδ᾽ — λύσιν] Her- 
manno cum alis subiectum τὰ 
σήματα videtur, mihi nomen γ8- 
ψεά, quod modo positum sup- 
plendumque etiam ai ἐρείπει est. 
Valet autem λύσιν ἔχει eo. πημά- 
τῶν idem atque Avevo πημάτων. 

V. 593—597. νῦν γὰρ — Ἔρι- 
ψύς)] *Nunc enim extrema super 
radice quae dispersa fuit lux in 
Oedipi domo, eam rursus cruenta 
inferorum deorum demetit falx, 
orationisque amentia et animi fu- 
ror) Et ita fere scholiasta: vov 
y&Q ὅπερ ἐτέτατο φάος καὶ σω- 
τηρία ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ Οἰδί- 
ποδὸς ἐσχάτης ὑπὲρ ῥίζης, ἀντὶ 
τοῦ ὅπερ Blauer» v0 τῆς 
δίζης, ϑάνατος καταλαμβάνει. 
Comparat poeta gentem Labdaci- 
darum cum arbore deiecta, cuius 
uoa relieta radix sit, ex qua nova 
arbor efflorescere possit, Radioce 
ill& significat Antigonam, ex qua 
laeta fuerit spes fore, ut cum Hae- 
mone, cui desponsata erat, nuptiis 
coniunctà novum genus renasce- 
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ῥίζας ὃ τέτατο φάος ἐν Οἰδίπου δόμοις, 600 
5 - " κατ᾽ αὖ νιν φοινία ϑεῶν τῶν 

νερτέρων ἀμᾷ κοπίς, 
505 

λόγον τ᾽ ἄνοια καὶ φρενῶν Ἐρινύς. 
᾿ἰστροφὴ f^). 

τεάν,͵ Ζεῦ, δύυνασιν τίς ἀνδρῶν ὑπερβασία κα-- 
τάσχοι:; 605 

τὰν οὔὔϑ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποϑ᾽ ὁ παντογήρως, 600 

retur, Etiam extremam illam radi- 
cem exstirpari iam a deo propter 
dementiam Antigonae ait. 

V. 593 sq. ἐσχάτας ὑπὲρ ῥέξας] 
Perapte sic Sophocles ut poeta 
dixit. Minus venuste minusve signi- 
ficanter ἐσχάτας ἐκ ῥέξας dixis- 
set, Recte Schol.: ἄνω τῆς φέξης. 

Ν. δθδ 5q. κατ᾽ αὖ — du 
Quod linguae leges videntur po- 
stulare, ut v9 ad φάος referatur, 
tamen fleri nequit, cum φάος non 
possit καταμᾶσθαι dici. Itaque 
iungendum eum nomine ῥέξας : in 
qua re propterea nihil offensionis 
est, quod verba ἐσχάτας — δόμοις 
hoc sensu dicta sunt: *quae una 
relicta radix salutem afferre in 
familia Oedipi, i. e. spem afferre 
novae propaginis videbatur. No- 
men φάος ut latinum “χ᾽ de 
salute dici notam, De locutione 
φίξαν καταμᾶν cfr. Ai. 1178 γέ- 
vovg ἅπαντος ῥίξαν ἐξημημένος 
et Valck. Diatr. p. 225, de tmesi 
κατ᾽ cp cfr. Ὁ. C. 1689 κατά 
L8 qovtog ᾿Αἴδας ἕλοι et supra 
ad v. 425 Βα. 

V. 596. κοπές] Gladius dis in- 
feris ποιητικῇ tribuitur ἀδεέᾳ, 
ut Iovi μακελλα Aesch. Ag. 526. 
Arist. Av. 1940 et χαλινός Aesch. 
Prom, 672, Marti μάστιξ Aesch. 
Ag. 642, Veneri flagellum Horat. 
Od, III 26, 11, ERF. Adde Aesch. 
Ag. 1686 Δίκη δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλο 
πρᾶγμα ϑηγᾶνει βλάβης πρὸς 
ἄλλαις ϑηγάναις μάχαιραν, Cho. 
647 Αἷσα φασγανουργός. 

V. ὅ98 sqq. τεάν, Ζεῦ, δύνα- 
σιν etc.] Num Sophocles formam 
τεός, quam aliquot locis Aeschy- 
lus habet, usurpaverit, dubium est 
qui& optativus κατάσγοι requirit 
particulam ἄν. Ex eis locis, quos . 

collegit Krueg. II 8 54, 3, 8, unus 
huic loco 'convenit, Aesch. Cho. 
595 ἀλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀνδρὸς 
φρόνημα τίς λέγοι; Scatet au- 
tem haee stropha vitiis, antistro- 
pha ferme libera est. Atque etiam 
rationi antistrophicae consulimus 
coniectura σὰν ἄν, Ζεῦ «ré. Ne- 
xus sententiarum quem supra in- 
dicavimus ostenditur verbo ὕπερ- 
βασία quod ad λόγου τ᾽ ἄνοιαν 
καὶ φρενῶν Ερινύν spectat. 

V. 600 sqq. τὰν — μῆνες] Quae 
potentissima numina sunt, Somnus 
et Tempus, quibus nihil non suc- 
cumbat, iis negat unquam Iovis 
vinci potentiam. De somno quod 
posuit, Homerum videtur secutus, 
qui Il. ξ 242 sqq. scripsit: τὴν 
δ᾽ irs dieti! ποοσεφώνεεν 
ἤδυμος Ὕπνος" "Hom, πρέσβα 
ϑεά, ϑύγατερ μεγάλοιο Κρό- 
voto, αλλον μὲν κεν ἔγωγε ϑεῶν 
αἰδιγενοτάων ῥεῖα κατευνήσαιμε, 
καὶ ἂν ποταμοῖο δέεϑρα 'Ὥκεα- 
νοῦ, οσπερ γένεσις πάντεσσι 
τέτυκται" Ζηνὸς δ᾽ οὐκ ἂν 
ἔχωγε Κρονίονος ἄσσον ἱκοίμην, 
οὐδὲ κατευνήσαιμ᾽, ὅτε μὴ αὖ- 
τός γε κελεύοι. ldem summam 
potentiam Somni agnoscit Il. o ὅ 
οὐδέ μιν ὕπνος Tori. πανδα- 
μαάτωρ. Od. ε 878 καὃ δέ μιν 
ὅπνος ἤρει πανδαμάτωρ. Neque 
dubium videtur, quin id ipsum, 
quod πανδαμάτωρ valet, Sopho- 
cles addito adiectivo significare 
voluerit. Quo tamen sensu cum 
accipi παντογήρως non possit, hoc 
quidem a librariis profectum, ἃ 
Sophocle autem eiusmodi quid 
scriptum | esse censendum erit, 
quale coniecit Emperius παντο- 
δμάτωρ vel Bambergerus sxavto- 
ϑήρας vel Schneidewinus πάντ 
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οὔτ᾽ ἀκάματοι ϑεῶν 
μῆνες" ἀγήρως δὲ χρόνῳ δυνά- 
ὅτας ἘαΡέχεις Ὀλύμπου μαρμαρόεσδαν 

τό T ἔπειτα καὶ τὸ μέλλον 
καὶ τὸ πρὺν ἐπαρκέδει 

γλαν. 610 

νόμος ὅδ᾽, οὐδὲν ἕρπει 
ϑνατῶν βιότῳ πάμπολις ἐκτὸς ἄτας. 

(ἀντιστροφὴ β΄.) 

& γὰρ δὴ πολύπλαγκτος ἐλπὶς πολλοῖς μὲν ὄνα- 

ἀγρεύτας vel G. Wolfüus παν- 
ταγρεύς. Sophoclem scripsisse 
σεάντ᾽ ἀγρῶν idque propter illud 
quod sequitur ἀγήρως in παντο- 
γήρως corruptum esse, etiam cor- 
ruptela proximi versus demonstra- 
tur. ]bi responsionis causa Her- 
mannus οὔτε θεῶν ἄκματοι, Din- 
dorus οὔτ᾽ ἄκοποι ϑεῶν viv, 
alii alia coniecerunt, nihil quod 
habeat speciem probabilitatis, Si 
scribimus τὰν οὔϑ᾽ ὕπνος aiosi 
ποϑ᾽ ὁ πάντ᾽ ἀγρῶν οὔτ᾽ | ἀκά- 
ματοι, tum recipit ἀκάματοι eum 
looum quem numeri requirunt, 
Restat ϑεῶν. De locutione ϑεῶν 
μῆνες conferunt Homer, B 134 
ἐννέα δὲ βεβάασι Διὸς μεγάλου 
ἐνιαυτοί. Αἱ ineptum, Iovis men- 
ses lovem non conterere dici, Ac- 
cedit quod ratio antistrophica de- 
fectum syllabae prodit, Itaque aut 
recipiendum est quod Donaldsonus 
invenit θέοντες aut soy» reli- 
quias esse putandum alicuius verbi 
quod *conterunt? vel simile quid 
significet (velut φϑένουσιεν sensu 
transitivo ut El. 1414), ut non ex 
αἷρεῖ subaudiendum sit αἱροῦσι 
minus aptum de tempore quam 
de somno, De Temporis poten- 
tia efr. O. C. 669 ὁ παγκρατὴς 
χοόνορ. Ai. 646. 714, De τὰν pro 
v posito cfr, Krueg. II ὃ 15, 1, 8. 
V. 601 sq. Schol.: οὔτ᾽ — μῆ- 

v&g* ἀντὶ τοῦ᾽ τοῦ γρόνου. 
περίοδος. *Indefessi? menses di- 
cuntur propter continuum cursum. 
Similiter ἔτη dicta sunt πολύ- 
σπλαγκτα Áiac, ,v. 1186. 

V. 602. La ἀγήφωι in ἀγήρως 

σις ἀνδρῶν, . 610 916 

eorrectum ; ἀγήρω habent alii libri 
atque legit scholiasta et Poll. II 
14. Sententiae unum convenit ἀγή; 
eos. Cfr, 0. C. 607 μόνοις οὐ 
γίγνεται ϑεοῖσι γῆρας. 

V. 608 sq. Ὀλύμπου — αἴγλαν) 
Imitatus est Homerieum αἰγλήεντα 
Ὄλυμπον. Cfr. Il. « 632, v 2483. 
θὰ. v 108. 

V. 605—608. τό τ᾽ ἔπειτα — 
ἐκτὸς ἅτας] Locus corruptus, Ex 
antecedentibus et sequentibus ver- 
bis colligas hanc fere sententiam. 
positam hic ἃ poeta fuisse: *sem- 
per valet lex, nihil immodicum et 
libidinosum absque. calamitate mor- 
talibus accidere?. 'Exeoxéae in- 
terpretantur eodem sensu quo δεαρ- 
κέσει, "sustinebit, valebit. Koech- 
lyus coniecit ἐπικρατεῖ. Pro πάμ- 
πολιες Heathius invenit πάμπολύ 
y sensui illud quidem accommo- 
datum, sed propter ,,particulam 
Heathianam** addubitandum. Her- 
mannus praeterea ἕρπειν scripsit. 
. V. 606. Schol.: τό v ἔπειτα᾽ 

τὸ ἐσόμενον καὶ μετ᾿ ἐκεῖνο 
μέλλον καὶ πάλιν ἐσόμενον. Ti- 
νὲς δὲ τὸ ἔπειτα ἰδίως ἐπὶ ἐνε- 
στῶτος λελέχϑαι φασὶν ἀντὶ τοῦ 
νῦν. Hermannus: »τὸ ἔπειτα, 
*dehinc?, aliquam continet praesen- 
tis temporis notationem, a quo 
proximum est eum eoque cohae- 
ret" Conferunt Eur. , Iph. T. 1265 
τά τε πρῶτα τά τ᾽ ἔπειθ᾽ oc 
ἔμελλε τυχεῖν, et Cic. de Fin. I 
20 sed etiam spe eriguntur con- 
sequentis ac posteri temporis. 
Tum καὶ τὸ zi» valet “αἱ olim". 

V. 610 sq. ἃ γὰρ δὴ etc.] Ex- 
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νέατον γέννημ᾽ ̓  ἄρ᾽ ὠχνύμενος 
τάλιδος ἥκει μόρον ᾿ἀντξιγόνης, 
ἀπάτας λεχέων ὑπεραλγῶν; 680 

ΚΡ. τάχ᾽ εἰσόμεσϑα μάντεων ὑπέρτερον. 026 
ὦ παῖ, τελείαν φῆφον ἄρα p κλύων 
τῆς μελλονύμφου πατρὶ λυσσαίνων πάρει; 
ἢ σοὶ μὲν ἡμεῖς πανταχῇ δρῶντες φίλοι; 

AIMAN. 
πάτερ, σός εἶμι, καὶ σύ μοι γνώμας ὄχων — e 

V. 218. De locutione ϑεὸς ἄγει 
efr. O. C. 252 οὐ Jae ἴδοις dv 
ἀθρῶν βροτόν, ὅσεις d», εἰ 
θεὸς ἄγοι, ἐκφυγεῖν δύναιτο, 
997 τοιαῦτα μέντοι καὐτὸς εἰσ- 
ἔβην κακά, ϑεῶν ἀγόντων, 
Herod. VII 8. 

V. 619. Sehol.: ὁλιγοστόν᾽ ἀντὶ 
τοῦ οὐδὲ ὀλίγον. Bergkius seri- 
sit ὀλέγιστον. Locutio πράσσει 

0g τας Similis illig est sv, 
κακῶς πράττειν. Cfr. Monk. ad 
Eur, Alc. 615. 

V. 628. Ante τάλιδος addunt 
libri z7/g μελλογάμου νύμφης. 
Νύμφης omissum apud Poll, IH 
46 deleverunt editores, Trielinium 
totum hoc τῆρ μελλογάμου νύμ- 
$us recte abiecisse comprobavit 
indorfius. Videntur verba τῆρ 

μελλογάμου νύμφης interpreta- 
tionis causa adscripta non ad τά- 
λιδος, sed ad τῆς μελλονύμφου 
v. 627 initio pertinuisse. 

V. 628. Schol: τάλιδορ᾽ τᾶλις 
λέγεται παρ᾽ Αἰολεῦσιν ἡ ὄνο- 
μασϑεῖσά τινι ψύμφη. Calli- 
machus (Fr. CCX): αὐτέκα τὴν 
τᾶλιν παιδὶ σὺν ἀμφιϑαλεῖ. 
Photius p. δ67, 17 τάλιϑος" τῆς 
μ81:λογάμου. οὕτως Σοφοκλῆς. 
Hesychius: εἄλις΄ ἡ μελλόγαμος 
παρϑένος καὶ κατωνομὰ bl 
vivé* οἵ δὲ γυναῖκα γαμετήν 
δὲ νύμφην. De accusativo μόρον 
εχ ἀγνύμδνοςρ apto cfr. Matth, 8414, 
12. Krueg. 8 40, 10 et ὃ 48, 8, 1. 

V. 624. ἀπάτας --: ὑπεραλγῶν] 
Recte scholiasta: ὑσὲ τῆς τῶν 
λεχέων ἀποτυχίας ἀχθόμενος. 
Ita Eur. Hipp. 260 ὡς db ὦ τῆσδ᾽ 
ὑπεραλγῶ. Ale. 888 μέα γὰρ 
ψυχῇ, τῆς ὑπεραλγεῖν ἄχϑος μέ- 
τριον. Alibi enim ὑπεραλγεῖν est 

*nimis dolere?, ut Eur. Med, 118. 
Heracl. 620, quod ὑπεράχϑεσθαι 
dieit Sophocles El, 177, ibidem 
ὑπεραλγῆ γόλον eo significatu 
addens. HERM. Adde huius fab, 
82 ὑπερδέδοικά σου. Ai. 1810 
τοῦδ᾽ «ὑπερπονουμένῳ. 1846 
τοῦδ᾽ “ὑπερμαχεῖς. 0. R. 264 sq. 
τοὐμοῦ πατρὸς ὑπερμαχοῦμαι. 

625. Schol: τάχ᾽ εἰσό- 
μεσϑα' ὁ λόγος παροιμιακῶς, 
ὁπότε i"), στοχασμῷ τρώμεϑα, 
ἀλλ᾽ αὐτόπται τῶν πραγ dvo 
γινόμεθα" προγιγνώσπει μὲν γὰρ 
καὶ ὁ μάντις, gia στοχασμῷ 
χρῆται. τάχα ουν ἀκριβῶς y»o- 
σομαι ταῦτα παρὰ tov παιδὸς 
πυνθανόμενορ. Nevuius confert 
Rhes. 962 ἤδη τάδ᾽" οὐδὲν μάν- 
τεῶς ἔδει φράσαι. Blomf, gloss. 
Aesch. Pers. 229. 

V. 626. Schol.: redecav φῆφον" 
τελείαν, τὴν ἤδη τετολεσμένην" 
τοῦτο δέ φησιν ὡς μὴ μετα- 
βουλευσόμενος. Wexius adseri- 
psit Aesch. Suppl. 739 ἐπεὶ τελεία 
ψῆφος ᾿Δργείων, τέκνα, θάρσει, 
μαχοῦνται περὶ σέθεν. Geneti- 
tivus aptus est ex substantivo 
ψῆφον. Vide ad v. 11. — De ἀρὰ 
μὴ particulis vide Krueg. I $ 69, 9. 

Ὗ. 628. ἢ col μὲν — φέλοι] 
De omisso ἐσμὸν cfr. Krueg. 1 
$ 62, 1, 6. Πανταχῇ δρώῶντερ 
i.q. ὡς ἂν δρῶμεν πανταχῇ. 
Cfr. Αἱ, 1369 dg “ἂν ποιήσῃς 
πανταχῇ χρηστόρ γ᾽ ἔσει. 

V. 6029 sq. καὶ σύ por eto.] 
Recte Brunckius: "tuque rectis 
praeditus consiliis me regis, qui- 
bus equidem obsequar. Quibus 
verbis hoc dicit Haemon:  *'ac 
rectis consiliis tuis, si quibus me 
regis, equidem obsequar. Non 
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χρηστὰς ἀπορϑοῖς, αἷς ἔγωγ᾽ ἐφέψομαι. 680 
ἐμοὶ γὰρ οὐδεὶς ἀξιώσεται γάμος 
μείζων φέρεσϑαι σοῦ καλῶς ἡγουμένου. 

ΚΡ. οὕτω γάρ, ὦ παῖ, χρὴ διὰ σπέρνων ἔχειν, 
γνώμης πατρῴας πάντ᾽ ὄπισϑεν ἑἕσταναι. 640 
τούτου γὰρ εἵνεκ᾽ ἄνδρες εὔχονται γονὰς 685 
κατηκόους φύσαντες ἐν δόμοις ἔχειν, 
ὡς καὶ τὸν ἐχϑρὸν ἀνταμύνωνται κακοῖς, 
καὶ τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί. 
ὅστις δ᾽ ἀνωφέλητα φιτύει τέκνα, 645 
τί τόνδ᾽ ἂν εἴποις ἄλλο πλὴν αὑτῷ πόνους 640 
gi "σαι, πολὺν δὲ τοῖσιν ἐχϑροῖσιν γέλων; 
μή νύν ποτ᾽, ὦ παῖ, 

enim omnibus omnino in rebus 
consiliisve patri se oboediturum 
dicit, 

V. 6315sq. Schol: οὐδείς μοι 
προκρυϑήσεται γάμος «τῆς σῆς 
ἀρχῆρ, καλῶς σοῦ ἄρχοντος, 
πανταχοῦ δὲ μετὰ παρατηρή- 
σεως. Hoc dicit: *mihi enim nul- 
lum conubium pluris erit quod 
consequar quam si tu recte (me) 
gubernes?, Id est: a te recte gu- 
bernari mihi pluris est quam quod- 
vis conubium. De genetivo par- 
ticipii e comparativo apto vide 
701sq., de locutione καλῶς ἡγεῖ- 
σθαι Eur, Iph. A. 928 sq. καὶ 
τοῖς ̓ Δτρείδαις, ἢ ἣν μὲν ἡγῶνται 
καλῶς, πεισό εϑ᾽, ὅταν δὲ μὴ 
καλῶς, οὐ πεέσομαι. — De infini- 
tivo φέρεσθαι vide ad v. 437. De 
ἀξιώσεται͵, quod Musgravius resti- 
tuit pro ἀξέως ἔσται, cfr. τ v. 98. 

V. 688. οὕτω γάρ] De γὰρ 
particula vide T d hioc 166. 
Hic collaudat Creon filium et huius 
laudis causam addit quasi dicat: 
Καλῶς" οὕτω ἂρ «té, Schol: 
διὰ στέρνων ἔχειν᾽ ἀντὶ τοῦ 
ἐνθυμεῖσθαι. ck. Matth. $ 680, 5. 

V. 634. Schol: γνώμης — ὅπι- 
σϑεν" οἷον τῆς πατρῴας γνώ- 
μης πάντα εἶναι ιδεύτερα᾽ οἷον 
χρὴ τὴν πατρῴαν πράττοντα 
γνώμην περὶ τῶν ἄλλων οὐδένα 
λόγον ἔχειν ἀσφαλῶς δὲ προσέ- 
ϑηκε τὸ πάντα, μὴ ἄρα Éx τοῦ 
παιδὸς ὑπαντηϑῇ, ὅτι πλὴν 
τῶν ΠΈΠΟΝ: 

τὰς φρένας γ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς 

V. 637. τὸν ἐχϑρὸν ἀνφταμ. 
κακοῖς}]Ὲ De locutione conferunt 
Thucyd. I 42 ἀξιούτω τοῖς ὁμοί- 
οις ἡμᾶς ἀμύνεσθαι. Soph. 0. 
C. 873 φρονοῦσ᾽, ὅτι γοις πε- 
πονθὼς ῥήμασίν σ᾽ ἀνύμοναι. 
De sententia cfr. Hom. I 498 «ἀλλὰ 
σὲ παῖδα, ϑεοῖς ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχελ- 
λεῦ, ποιδύμην ἕνα μοί ποτ᾽ 
ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνῃς. 

V. 688. ἐξ ἴσου πατρί i. e. 
faeque ac pater?, non *aeque ac 
patrem? ut 616. Cfr. O. R. 1019 
καὶ πῶς ὁ φύσας ἐξ ἴσου τῷ 
μηδενί; (i. e. ἐξέφυσέ σε ἐξ ἴσου 
τῷ μὴ φύσαντέ σε). Dicit Creon, 
ium amicitias et inimicitias cum 

patre communicare dehere. 
V. 640, Schol.: πόνους" γ0. 

πέδας, ἕν᾽ ἡ ἐμπόδιον, δεσμούς, 
κώλυμα τοῦ πράττειν ἃ βούλε- 
ται. Hane lectionem πέδαρ appa- 
ret ἃ sciolo inventam esse ut in- 
fra v. 699 l. στήλης. Cfr. 0. C. 
460 τῇδε τῇ πόλει Merov, coco 
ἀρεῖσϑε, τοῖς δ᾽ ἐμοῖς ἐχϑροῖς 
πόνους. De sententia compara 
Hom. I'61 γυναῖκα... Óvous- 
νέσιν μὲν χάρμα, κατηφείην 
δὲ σοὶ αὐτῷ, Hes. O. D. 699 μὴ 
γείτοσι χάρματα ,γήμῃς» Aesch, 
Pers. 1034 λυπρά, χάρματα ὃ᾽ 
ἐχϑοοῖς. 

V. 642. ὑφ᾽ ἡδονῆς] *Prae vo- 
luptate? sive *propter voluptatem"?, 
Vide ad v. 221 sq. De locutione 
τὰς φρένας ἐκβάλλειν, "mentem 
abicere?, sive *mentem sibi excuti 



ΑΝΤΙΓΌΝΗ. 65 

γυναικὸς εἵνεκ᾽ ἐκβάλῃς, εἰδὼς ὅτι 
ψυχρὸν παραγκάλισμα τοῦτο γίγνεται, 650 
γυνὴ κακὴ ξύνευνος ἐν δόμοις. tí γὰρ 645 
γένοιτ᾽ ἂν ἕλκος μεῖζον ἢ φίλος κακός; 
ἀλλὰ πτύσας ὡσεί τὸ δυσμενῇ μέϑες 
τὴν παῖδ᾽ ἐν “λιϑου τήνδε νυμφεύειν τινί. 
ἐπεὶ γὰρ αὐτὴν εἷλον ἐμφανῶς ἐγὼ 655 
πόλεως ἀπιστήσασαν ix mdong μόνην, 650 
ψευδῆ γ᾽ ἐμαυτὸν οὐ καταστήσω πόλει, 
ἀλλὰ κτενῶ. πρὸς ταῦτ᾽ ἐφυμνείτω a 
ξύμαιμον᾽ εἰ γὰρ δὴ τά y' ἐγγενῇ φύσει 
ἄκοσμα ϑρέψω, κάρτα τοὺς ἔξω γένους. 860 
ἐν τοῖς γὰρ οἰὐκείοισιν ὅστις ἔστ᾽ ἀνὴρ 655 
χρηστός, φανεῖται x&v πόλει δίκαιος ὦν. 
ὅστις δ᾽ ὑπερβὰς ἢ νόμους βιάξεται, 

pat!, vide δὰ 0, C. 681, ubi si- rem dari alicui, sive "nubere 
milia adlata sunt, Particula γ᾽,  alieui'. 
quam Triclinius intulit, cum plane 
inutilis sit, Hermannus τὰς φρέ- 
νας πρὸς ἡδονῆς, Meinekius r&g: 
φρένας σὺ γ᾽ ἡδονῇ coniecit, 
Dindorfius nune scribit o παῖ, 
φρένας ὑφ᾽ ἡδονῆς δαμείς, olim 
σὰς ὑφ᾽ ἡδονῆς φρένας, alii 
alia, omnia incerta. Ipse prius 
tentabam τῶν φρενῶν... ἐκπέσῃς, 
nune mihi exordio orationis ma- 
xime commendari videntur haec: 
τάσδ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς φρένας (i. e. 
tistam quam σΟ] Δ 0 ́ mentem?). 

V. 644. Schol.: παραγκάλισμα" 
φέλημα, στέργηϑρον, κοινώνημα, 
παρακοίμημα, περιπλοκή. De 
τοῦτο vide Krueg. I 8 57, 10, 8. 

V. 646. 81xog] *Dolor?, ut Aesch, 
Ag. 640 πόλει μὲν ἕλκος ἕν τὸ 
δήμιον τυχεῖν. Hesychius: ἕλκη, 
λῦπαι. ERF. 

V. 647. Schol.: πτύσας" κατα- 
πτύσας, ἐν οὐδενὶ λόγω ϑέμε- 
v0g, καταφρονήσας. De ὥσεί τξ, 
verbo nou adiuncto, confert Neuius 
Hom. 11. 4 474. z 192. τ 866, «p 
698. Od. E 254. Q 111. Pindar. 
Pyth. I 44. IV 112. 

V. 648. νυμφεύειν τινί] Νυμ- 
φεύειν τινὶ quanquam vulgo signi- 
fieat *uxorem dare alicui?, tamen 
cum alibi .tum hic et infra 816 
᾿ἀχέροντι νυμφεύσω valet *uxo- 

Soph. Trag. I. 4. 

V. 650. ἀπιστήσασαν»] Vide ad 
v. 219. 

V. 661. φευδῆ γ᾽ ἐμ. etc.] Si- 
militer Xen. An, VII 7, 24 τὸ δὲ 
μέγιστον (sc. ἐδόκει μοι εἶναι 
σοι) μηδαμῶς ἄπιστον σαυτὸν 
καταστῆσαι Ó τι λέγοις. 

V. 652. πρὸς ταῦτ᾽ εἰο.] Verba 
πρὸς ταῦτ᾽ -- ξύναιμον hoc 
sensu dicta: *nihil curans, quod 
cognata mihi est, 

V. 652 sq. 4έα ξύναιμον] Idem 
dicitur ὁμόγνεος. "Vide ad O, C. 
1988 Qsov ὁμογνίων. 

V. 653 sq. sí γὰρ — γένους] 
Scholiasta: ἀπὸ κοινοῦ τὸ θρέψω. 
— ϑρέψω" ἀντὶ τοῦ ἕξω. --- ἔγγε- 
v5 συγγενῆ. Designificatu nominis 
ἄκοσμα vide ad 724, de verbi 
τρέφειν usu ad 884. 

V. 658—656. εἰ γὰρ — δίκαιος 
Qv) His verbis Creon explicat, cur 
Ántigonae, quamvis cognatae sibi, 
non: debeat parcere, hanc adferens 
causam, quod, si suorum delicta 
inulta relinquat, multo minus sibi 
in alienos animadvertere liceat, 
cum is denique, qui severus etiam 
in suos sit, laudem iustitiae ἃ ci- 
vibus consequatur, 

V. 667 sqq. ὅστις δ᾽ etc.] Inde 
&b hoc loco incipit ostendere Creon, 
eur eiusmodi delictum, quod com- 

b 



est “ΙηεοἰεηώΔ᾽. 
V.658. κρατύνουσιν vesi ex 

Dindorfii coniectura scripsi, postu- 
jante quodammodo codice La, qui 
a prima manu babet xo«z....09- 
σιν vost, Vulgo κρατοῦσιν ἐν- 
»osi, De artienlo infinitivo prae- 
posito vide Krueg. lI $ 50, 6, 6. 
V. 660, Schol: στήσει8᾽ κατα- 

στήσειν deyorra. De optativo 
vide Krueg,. 1 $ δά, 14, 4. Tum 
post κλύειν vulgo comma posi- 
tum, quod pesi eum αὐ ραοθχο 
σμικρὰ eto, ex ipso verbo x1esu» 
a pide sit, Vide ad 64. e 

V,661. Schol: zd ἐναντέα τῷ 
δικαίῳ ϑηλονότε. Recte Brunckius: 
τἀναντέα notat καὶ μεγάλα καὶ 
ὥδικα, ldem confert Senec, Med. 
196 aequum atque iniquwn regis 
imperium feras. Schol. ad Aesch. 

e6 SOPOK BOT 

A “4 - | a , : " 

οὐκ i09 émmeev τοῦτον ἐξ ἐμοῦ τυχεῖν. τι 
LAaA ὃν ψ e vé. 784 à ΓΤ 

καὶ σμικρὰ καὶ ὀΐκευα nei πάναντία. 

καὶ τοῦεον ἂν τὸν ὦ ϑαρδοίην ἐγὼ 

male; miv ἄρχειν. εὖὸ δ᾽ d» ἔρχεσθαι ϑέλειν. 

δοφός τ᾽ dv ἐν χευμῶσε “φοθεεεαγμένον e» 

μένειν δίκαιον πἀγαθὸν παραστατην. ec 
9 ΐ * » Á $9 

LÀ ; δὲ 39 -» - 3 A 

αὕτῃ πόλεις τ᾿ ὄλλυσιν, ὅδ᾽ ἀνασεετους 

οἴκους τίϑησιο, ὅδε συμμάχου depec 

és i censtabat, in- Eum. 78 edíort scsizmtiam: des 
— € ΠΣ | edie ei di με 

enim boc: *Ben decet δυίε quem- ὀ dixe. E 

quem sat wiplare aut impe- W.082. Schol: uswvev" τὸν 

rare regmamübes vele (i. e. con- τῷ βασιλεῖ zmDenrrev. f 

vesit awieme severum τὸς esee im V. 062 sq. ϑαφσοίην «v — «e- 

eos, qui sut leges vielare ant im- gne] De sraecura vci ϑαφσεῖν 

perare regmasübus vcln:), sed — cfr. Phil 697 ewrec ye xiser 

quem civitas regem fecerit, eins τὸ ϑάρσος εἶχε θατέρου dee- 

imperium aequam et imiquam fe- ere» ταδϑε. Pro fetere ἄρξειν — 

resdum est. Atque ita qmi imssis ϑεόσεεν hic pesium cx «ppees 

aliorum idi (&v) — ϑέλειν ἄν. TAE: 

militiaeque et civis bonus et magi- V. 664. Schol: éegec: «vti 

stratus erit?, τοῦ τῆς Bep; . . 

V. 661. Schol: 9 ἐς 1εέ- V. 667. αὕτη πόλεις τ) Exer- 

ποι τὸ δίκαιον. Nibil emissum, sus est oratiomem, ut si deimde 
à dicturus esect: καὶ ἀναστατοῦῦ 

καὶ pesuit 34s. Eadem figera 
supra v. 296 τοῦτο zolses 
ποφϑεῖ, τόδ᾽ ἄνδρας ἐξανέστη- 
σιν eer: pro eec. 

V.668 sq. 9s — κατ 
Ut ἕλκος ῥῆξαι valet *vulnas ἀπ 

bos, ubi rima a est rima rum- 
pendo facta. Cfr. etiam Liv. II 50 
rupere víam, Hoc ergo poeta di- 
cit: fexereitum, si qui edicto du- 
cis non oboediat, in fugam conici?. 
Συμμάχου pro συμ μάχῃ — sic 
enim in La exstat — scripsit 
Reiskius. 
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τροπὰς καταρρήγνυσι" τῶν δ᾽ ὀρϑουμέπανν c5 
σῴζει τὰ πολλὰ σώμαϑ᾽ ἡ πειϑαρχία. 670 

οὕτως ἀμυντέ᾽ ἐστὶ τοῖς κοσμουμένοις, 
κοῦτοι γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσσητέα. 

. φιρεῖσσον γάρ, εἴπερ. δεῖ,. πρὸς ἀνδρὸς ἐχπεσεῖν᾽ 
κοὐκ Gv γυναικῶν ἥσσονες καλοίμεϑ᾽ Qv. ^ c» 

XO. ἡμῖν μέν, εἰ μὴ 'τῷ χφόνῳ πεκλέμμεϑα, 6075 

λέγειν φρονούντως. ov λέγεις δοκεῖς σέρι. 
AL πάτερ, ϑεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας 

V.669 sq. τῶν à" — πειϑαρχία) 
*Eorum autem, 
nec in fugam proripiuntur,. plu- 
rimi servantur; atque hoc ut flat, 
ut stent ac serventur, facit oboe- 
dientia duci praestita." Itaque ver- 
bis 56s — πειϑαρχία hoc dicitz. 
timmodestia militum facit, ut terga 
dent in pugna et pereant; mo- 
destia , 
Priore in membro omisit poeta 
addere quod cum per se notum 
tum ex posteriore apparebat, cum 
exitio coniunctam fugam esse. Apte 
scholiasta adecripsit Hom. Il. ε 
581 αἰδομένων δ᾽ ἀνδρῶν má£o- 
vsg σόοι ἠὸ πέφανται, Erfurdtius 
Aesch, Spt. c. 224 πευϑιρχέα γὰρ 
ἔστι τῆς εὐπραξίας μήτηρ. Adde 
Xenoph. Cyr. ll 3, 45 μωφὸς dà 
καὶ εἴ τις Dus feni £vog 2 
yeiv ize noe εἰδὼς Ot. 
μὲν νερῶντος ἰσώξονται, οἵ ᾿ 
φεύγοντες ἀποθνήσκουσι petes 
τῶν μενόντων. 

V. 611. οὕτως ete.] Οὕεως Va 
let "quae cum ita sint, ut 4605 
οὕτως fuevys etc. Tum scholiasta 
τοὺς κοσμουμένφις interpretatur 
τοῖς ἄρχουσι, col. Hom. « 16 
κοαμήτορο λαῶν. Αἱ non potait 
ποσμεῖσθαι activo sensu ἃ Sopho- 
cle usurpari. Rectius Erfurdtius 
cum Musgravio aliisque τοῖς κοόμ. 
geuaus neutrum esse putarunt, ex- 
plicantes: “1.8, quae decreta et 
edicta sunt,  Áccuratiue interpre- 
taberis *eis quae disciplinae gra- 
tia constituuntur?, Itaque satis bene 
Brunckius ita haec vertit: “οἷς 
operam dare oportet, ut servetur 
ordo et disciplines. De ἀμύνειν 
verbisque eiusdem notionis ita 
u$urpatis conferunt Eur. Orest, 523 

qui erecti siat - 

ut sBtent ac serventur?, 

ἀμυνῶ τῷ νόμῳ. . Thucyd. I 150 
δεκαιῶ τοῖρ κοινῇ δόξασι βοη- 
᾿'ϑεῖν, et alie &templa, — De nu- 
mero plurali ἀμυντέα et versu sq. 

^ ἡσσητέα vide Krüeg. I 8 44, 4, 2. 
V. 679. κοῦτοι — ἡσσητέα) 

Adscripsit Erfurdtius Aristoph. Lys. 
460 ov γυναικῶν οὐδέποτ᾽ ie0" 
ἡττητέα ἡμῖν. De structura cfr. 
Krueg. I 9 ὅθ, 18, 4. 
V. 676, Schol: el un τῆς ipgo- 

φήσεως ὑπὸ τοῦ γήρως σεσυλή- 
μεθα, λέγειν φρονούντως δοκεῖς 
negl ὧν λέγδις. Ὁ δὲ λόγος 
πάνυ πρεσβυτικὼς καὶ αἰδημό- 
vog εἴρηται. Proprie εἰ μη --- 
κεκλέμμεθα volet: 'nisi aetate, 
in qua sumus, i. e, senectute, de-- 
cepti sumus?, Schaeferus confert 
12318 ἢ ϑεοῖσι κλέπτομαι. De 
notione τοῦ χρόνου vide 729 
huius fab. et ad Philoct, 306. 

V. 671—686. sutrso — τάϑε] 
Tanta cum mederatione Haemox 
ad oppugnandam patris senten- 
tiam aggredi tantaque vum vere- 
eundia animi sensa expromere in- 
eipit, ut. hec. erationis eius initium 
lectori non. attentissimo aliquanto 
obscurius videri possit, Equidem 
sensum nexumque hune puto esse: 
*Meüns, ut'deoram donum idque 
summum, commune est bonum, 
non praecipuum commodum regum 
(cfr, v. 707 314.). Itaque licet ne- 
que sim ita intellegens neque esse 
cupiam, ut ea quae tu dicis non 
reete se habere estendere possim, 
temen fortasse etia alius hominis 
senfentia: rette se habeat, Atque 
meum est tui comamodi causa speou- 
lari, quidquid alii de te dicant aut 
faciant aut in te reprehendant, cum 
coram te quae sentiunt libere di- 

5* 
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πάντων ὅσ᾽ ἐστὶ κτημάτων ὑπέρτατον. 
ἐγὼ δ᾽ ὅπως σὺ μὴ λέγεις ὀρθῶς τάδε, 685 
οὔτ᾽ ἂν δυναίμην μήτ᾽ ἐπισταίμην λέγειν" 680 

λέγοιτο μεντῶν χἀτέρῳ καλῶς ἔχον. 
3 σοῦ δ᾽ οὖν πέφυκα πάντα zxQoOxostiv, ὅσα 

λέγει τις ἢ πράσσει tig ἢ ψέγειν ἔχει. 
τὸ γὰρ σὸν ὄμμα δεινὸν ἀνδρὶ δημότῃ 690 
λόγοις τοιούτοις οἷς σὺ μὴ τέρψει κλύων 685 
ἐμοὶ δ᾽ ἀκούειν ἔσϑ᾽ ὑπὸ σκότου τάδε, 
τὴν παῖδα ταύτην οἷ ὀϑύρεται πόλις, 
πασῶν γυναικῶν ὡς ἀναξιωτάτη 
κάκιστ᾽ ἀπ᾽ ἔργων εὐκλεεστάτων φϑίνει, 695 
ἥτις τὸν αὑτῆς αὐτάδελφον ἐν φοναῖς 

cere non audeant. Hinc mihi qui- 
dem licet audire quantopere civi- 
tas Ántigonam deploret?. 

V.6T1 sq. πάτερ — ὑπέρτατον 
Cfr. 1050 sq. et 1348 et Aesch. Ag. 
997 καὶ τὸ μὴ κακῶς φρονεῖν 
θεοῦ μέγιστον δῶρον et Platon. 
de Legg, L. I. p.631 C ὁ δὴ zoo 
vov αὖ τῶν ϑείων ἡγεμονοῦν 
ἐστιν ἀγαϑῶν, ἡ φρόνησις. 

V. 679. ὅπως — λέγεις) Vide 
de hoc ὅπως particulae usu Krueg. 
I $ 69, 40, 1... 

V. 680. οὔτ᾽ ἂν δυν. μήτ᾽ éx.] 
De οὔτ᾽ ἂν et μήτε coniunctis 
vide v. 500. 

V. 681, λέγοιτο scripsi. Libri 
γένοιτος — Tum Hermannus pro 
χἀτέρῳ scripsit χάτέρως.  Pro- 
nomen ἕτερος non ἐγώ, sed σὺ 
pronomini oppositum est. Quau- 
quam enim in verbis ἐγὼ δ᾽ ὅπως 
— λέγειν duo sunt, quibus ali- 
quid i dos debuisse videatur, 
alterum hoc: *ego non possum 
iudicare, verane sint quae iudicas 
de Antigona?, alterum hoc: *tuane 
vera sit sententia, quam habes de 
Antigona, non possum ego iudi- 
eare?, tamen facile apparet inutile 
fuisse, ad prius aliquid praeterea 
respondere, cum sic responsum sit 
ad posterius: *dicatur tamen etiam 
ab alio quod bene se habeat, i. e. 
tamen fortasse etiam alius senten- 
tia, tuae contraria, bene se habeat. 
De omisso τὸ vide Matth. 8 487, 7. 

V. 682. σοῦ δ᾽ οὖν --- προσκο- 

600 

πεῖν] De locutione σοῦ προσχο- 
πεῖν, i. e. σχοπδὲν προ σοῦ, vide 
ad v.630, de προσχοπεῖν σοῦ 
«ἀντὰ ad Philoctet, 15. 

V. 684 sq. τὸ y&Q σὸν — τοιού- 
vorg] ld est: σὲ γὰρ φοβεῖται 
ἀνὴρ δημότης λόγοις τοιούτοις. 
Dativi λογοες τοιούτοις eadem 
ratio esse videtur quae dativi ταῖς 
σαῖς ἀπειλαῖς supra v. 391. Co- 
gitaüo enim verborum quae regem 
moleste laturum sentiunt homini- 
bus de plebe metum inicit, ita ut ea 
verba omittant, Itaque non opus est 
cum Dindorflo ante hunc versum 
Iacunam statuere, quam Herwerde- 
nus supplet his: κούδείς ποτ᾽ 
ἀστῶν ἐμφανῶς χρῆται, πάτερ.,. 
λογοις τοιούτοις κτέ. Particula 
M9) poni debebat et quia verba 
olg .. κλύων ut infra v. 697 ex 
cogitatione aliorum sumpta sunt et 
ob eam rationem quam explicat 
Krueg. I $ 67, 4, 3. Cfr. Isocr. 15 
812 δεῖ διελθεῖν τοσοῦτον ué- 
φος ὅσον μὴ λυπήσει τοὺς παρ- 
ὄντας. 

V. 686. ὑπὸ σκότου] Scholiasta: 
ἐμοὶ δὲ πάρεστιν ἀκούειν τῶν 
λάϑοᾳ κατὰ σοῦ λεγομένων. Ce- 
terum recte Hermannus: quoniam 
quae clam dieuntur etiam audiun- 
tur clam, ad audiendum transtulit 
poeta quod de dicentibus dici de- 
bebat. 
, V. 690. Schol: διὰ τούτων 
ὑπεραπολογεῖται τῆς κόρης, ὕπερ- 

^» «- 

ευπρεπῶς τῇ πόλει περιϑ εὶς 
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πεπτῶτ᾽ ἄϑαπτον μήθ᾽ ὑπ᾽ ὦὠμηστῶν 'χυνῶν 
elec ὀλέσϑαι μήϑ᾽ ὑπ᾽ οἰωνῶν τινος" 
οὐχ ἦδε χρυσῆς ἀξία τιμῆς λαχεῖν: 
τοιάδ᾽ ἐρεμνὴ σῖγ᾽ ἐπέρχεται φάτις. 100 
ἐμοὶ δὲ σοῦ πράσσοντος εὐτυχῶς, πάτερ, 695 

οὐχ ἔστιν οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον. 
τί γὰρ πατρὸς ϑάλλοντος εὐχλείας τέκνοις 

ἄγαλμα μεῖξον ἢ τί πρὸς παίδων πατρί; 
μή νυν ἕν ἦϑος μοῦνον ἕν σαυτῷ φόρει, τοῦ 
ὡς φὴς σύ, κοὐδὲν ἄλλο, τοῦτ᾽ ὀρθῶς ἔχειν. 100 
ὅστις γὰρ αὐτὸς 7 qoovelv μόνος δοκεῖ, 
ἢ γλῶσσαν, ἣν ovx ἄλλος, ἢ ψυχὴν ἔχειν, 
οὗτοι διαπτυχϑέντες. ὥφϑησαν κενοί. 
ἀλλ᾽ ἄνδρα, κεῖ τις ἦ σοφός, τὸ μανϑάνειν 710 
πόλλ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν καὶ τὸ μὴ τείνειν ἄγαν. 705 

τὸν λόγον, De ἐν φοναῖς πε- 
πτῶτα cfr, Aesch. Ag. 447 ἐν φο- 
ναῖς raid πεσόντα et ad Phil. 60. 

V. 691. ὡμηστῶν κυνῶν] In 
La κυνῶν adscriptum yo. λύκων. 
Supra 257 canes cum feris con- 
sociantur, et 206 cum avibus, ut 
apud Aesch. Spt. c. T. 1014. 1020, 
ubi 1035 Antigona: τούτου δὲ 
σάρκας οὐδὲ κοιλογάστορες 1ύ- 
κοι σπάσονται. Canes ὠμησταὶ 
ab Homero Il. y 67 dicti. HERM, 

V. 693. Schol.: τιμῆς γρ. στή- 
Ang. Genetivus aptus est ex verbo 
λαχεῖν. "Vide quae ad Philoct, 
62 sq. adnotavi. 

V. 694, Schol: ἐρεμνή" σκο- 
τεινή, λαϑραία σου. Ad verbum 
ἐπέρχεται supple pof. 

V. 695. cov πράσσοντος εὐτυ- 
χῶς] De genetivo participii cfr. 
$91 et 632, 

V. 697 sq. diae Mer nip 
Dictum hoc est ut εὐκλεέας στ 

» guvog Ai.465. Eur. Suppl. 315 
πόλει παρόν GOL στέφανον εὐ- 
κλείας λαβεῖν. Antiop. fr. 219. 
ERF. 

V. 698. Schol. min.: 7 τί πρὸς 
παίδων πατρί" ἤγουν οὐδὲ ὁ πα- 
τὴρ μείξονα ἄλλην χάριν παρὰ 
τῶν παίδων δέχεται, ἢ εὐτυ- 
χοῦντας τούτους ὁῤῶν. 

V. 699. μή vvv] Noli igitur etc. 
Sic supra 648 μή νῦν» ποτ᾽ etc, 

Vide, quos Wexius conferri iubet, 
Blomf. ad Aesch, Spt. 228 et Monk, 
ad Eur. Alc. 1096. Adde Soph. 
Αἱ. 1199 μή νυν ἀτέμα etc. 0, 
R. 644, 707. 

V. 700. ὡς φὴς σὺ — ἔχειν] 
Recte Brunckius: *ut, quod tu di- 
cie, aliud praeterea nihil, rectum 
esse putes. De ὡς particulae usu 
vide Matth. $ 485. 

V. 701 sqq. ὅσεις --- κενοῦ De 
sententia confer Theogn. 221 ὁστις 
τοι δοκέει τὸν ͵Ξλησίον ἔδμεναι 
οὐδέν, ἀλλ᾽ αὐτὸς μοῦνος ποι- 
«(Aa δήνε᾽ ἔχειν, κεῖνος γ᾽ ἄφρων 
ἐστί, νόου βεβλαμμένος ἐσθλου" 
ἴσως γὰρ πάντες ποιπίλ᾽ ἐπιστά- 
μεϑα. 

V. 108. Schol: juicy ago 
ἀνακαλυφϑέντες" μετέβη δὲ ἀπὸ 
ἑνικοῦ ἀριϑμοῦ τοῦ “ὅστις γὰρ’ 
εἰς πληϑυντικὸν τὸ “οὗτοι. Cfr. 
Krueg. I 8 58, 4, 6. Huic usui 
numeri pluralis convenit aoristus 
ὥφϑησαν, qui facta temporis prae- 
terii comprehendit. 

V. 704 sq. ἄνδρα — οὐδέν] Or- 
do est: οὐδὲν αἰσχρόν ἐστι τὸ 
ἄνδρα μανϑάνειν πολλὰ εἰς, --- 
Tum de εὖ cum coni. iuncto vide 
Krueg. I 8 54, 12, 3 et de articulo 
infinitivo praeposito eundem 11 

. Schol.: 
νειν ἄγαν" 

καὶ τὸ μὴ τεί- 
μὴ αὐϑάδη εἶναι 
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ὁρᾷς παρὰ ῥείϑροισι χειμάρροις ὅσα 
δένδρων ὑπείκει κλῶνας ὡς ἐκσῴξεται" 
τὰ δ᾽ ἀντιτείνοντ᾽ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται. 
αὕτως δὲ ναὸς ὅστις ἐγχρατῇ πόδα "15 
τείνας ὑπείχει μηδέν, ὑπτίοις κάτω 
στρέψας τὸ λοιπὸν σέλμασιν ναυτίλλεται. 
ἀλλ᾽ εἶχε ϑυμῷ καὶ μετάστασιν δίδου. 
γνώμη γὰρ εἴ τις κἀπ᾽ ἐμοῦ νεωτέρου 
πρόσεστι, φήμ᾽ ἔγωγε 

ἀντιτείνοντα τοῖς συμβουλεύου- 
σιν. Videtur potius signiflcare *ni- 
mia pertinacia ac severitate esse, 
ea severitate qua summum ius flat 
summa iniuria?. 

V.'106. ὁρᾷς) De sasyndeto in 
hoc dicendi genere legitimo cfr, 
Eur. fr. 1089 ὁρᾷς τὸν φυτράπε-᾽ 
fov dg ἡδὺς βίος, Aristoph. Equ. 
92 ὁρᾷς, ὅταν πένωσιν ἄνϑρω- 
σοι τότε πλουτοῦσι κτέ., Herod. 
VII 10. 

V. 708. Schol: αὐτόπρεμνα᾽ 
αὐτόρριζξα. 

Υ. 109 sq. ναὸς — μηδέν] Ordo 
est: οστις πόδα ναὸς ἐγκρατῆ 
τείνει, μηδὲν ὑπείκων. Verba 
γκρατῆ τείνειν πόδα ναὸς per 

prolepsin quandam dieta, de qua 
ad v. 25 monitum, sic ut ἐγκρατῆ 
sit ὡστε ἐγκρατῆ εἶναι, et ἐγ- 
κρατῇ τείνϑιν nobis reddi possit 
*straff spannen? coll. v. 474 huius 
fabulae, Similia sunt μείζον᾽ éxze- 
ψῶ λόγον TTrach. 679, πλεῦνα 
ἐκτεῖναι λόγον Herod, VII 51 et 
Latinum *longum prorogat aevum? 
Hor. Ep. ad Pis. 846. — De no- 
mine ποὺς recte Seidlerus ad Iph. 
T. 1104: *Navis πόδες eraut duo 
funes, qui &b utraque inferiore veli 
parte, sive ab angulis veli, exeun- 
tes in navi puppim versus alliga- 
bantur. Schol, ad Eur. Or. 704 
λέγεται δὲ οὕτω (ποὺς) σχοινίον 
τὸ κάτωϑεν τοῦ ἵστέου. Clarius 
Schol. Aristoph. ad Eq.436 πόδας 
δὲ καλοῦσιν οὗ ναῦται τοὺς παρ᾽ 
ἑκάτερα τὰ μέρη κάλως ἐκδεδε- 
μένους τῆς ὀθόνης.;  Conferen- 
dus autem cum hoc Ántigonae loco 
Eur. Or. 705 sq. καὶ ναῦς je 
ἐνταϑεῖσα πρὸς βίαν ποδὶ ἔβα- 

πρεσβεύειν πολὺ 130 

ψεν, ἔστη δ᾽ αὖϑις, ἣν χαλᾷ 
πόδα. 

V. 110 sq. ὑπτίοις --- ναυτί- 
Aerei] Recte suspicatur Emperius 
κάτω στρέφειν simili ellipsi ἃ 
Graecis intellecto nomine τὴν ναῦν 
dictum videri atque nostrum ver- 
bum fumwerfen?, Sensum totius 
loci quod &attinet, recte monuit 
Boeckhius supinis transtris cursum 
continuaturum dici qui eversa navi 
undis submersum iri significetur. 
Simillima ratio est v. 310 sq. et 
Ai. 100 ϑανόντες ἤδη τἄμ᾽ ἀφαι- 
οεέσϑων ὅπλα. 

V. 712. Locus aperte corruptus 
est. Nam sies» θϑυμῶ non pot- 
est quidquam aliud significare 
quam *indulgere animo?. Cfr. Hom. 
l 109 σὺ δὲ σῷ μεγαλήτορι ϑυ- 
μῶ εἴξας ἀνδρα φέριστον .. 
ἠτίμησας. Aliquot libri exhibent 
ϑυμοῦ, quod nisi manum correcto- 
ris manifestaret, probari posset. 
Interpretantur: *sed cede voluntate 
eiusque mutationem praebe, ut 
dicitur εἴκειν χάρμης, πολέμου. 
Emendando succurrit loco Dindor- 
fius coniciens ἀλλ᾽ εἶκε καὶ 9o- 
πῷ μ. δίδου, Kayserus ἀλλ᾽ εἶκέ 
9' ἡμῖν, Martinus ἀλλ᾽ εἶκε μύ- 
€o. Facillime videtur Hermannus 
et post Hermannum M. Seyffertus 
locum sanasse, cum scripserunt: 
ἀλλ᾽ εἶκο, ϑυμῷ καὶ μετάστασιν 
διϑούς i. e, *sed cede, irato ani- 
mo etiam conversionem concedens?, 

V. 718. καὶ ἀπ᾿ ἐμοῦ dicit Hae- 
mon, quia hucusque nihil nisi alio- 
rum sententias enuntiavisse vult. 
Taur ad πρόσεστι subaudiendum 
μοί. 

V. 114 sq. Schol: πρεσβεύειν" 
ὑπερέχειν. De sententia adscri- 
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φῦναι τὸν ἄνδρα παντεπιστήμης πλέων" 715 
εἰ δ᾽ οὖν, φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν, 
καὶ τῶν λεγόντων εὖ καλὸν τὸ μανϑάνειν. 

ΧΟ. ἄναξ, σέ τ᾽ εἰχός, εἴ τι καίριον λέγει, 
μαϑεῖν, σέ τ᾽ αὖ τοῦδ᾽ " εὖ γὰρ εἴρηται διπλῇ. ss 

KP. oí τηλικοίδε καὶ διδαξόμεσϑα δὴ 720 

φρονεῖν πρὸς ἀνδρὸς τηλικοῦδε τὴν φύσιν; 
Al. μηδὲν τὸ μὴ δίκαιον" εἰ δ᾽ ἐγὼ νέος, 

οἷ τὸν χρόνον χρὴ μᾶλλον ἢ τἄργα σκοπεῖν. 

pserunt Hesiod. Op. et D. 291 οὔ- 
τος μὲν πανάριστος, Og αὐτὸς 
πάντα νοήσῃ, φρασσάμενος τά 
κ᾽ ἔπειτα καὶ ἐς τέλος gow ἀμεέ- 
vo' ἐσθλὸς δ᾽ αὖ καὶ κεῖνος, ὃς 
εὖ εἰπόντι πέθηται. ὃς δέ ws 
μήτ᾽͵ αὐτὸς νοέῃ, μήτ᾽ ἄλλου 
ἀκούων ἐν ϑυμῷ βάλληται, 0 ὃ 
«vr' ἀχρήϊος ἀνήρ. Addo Hero- 
dot. VII 16, 1 ἴσον ἐκεῖνο, ὦ βα- 
01180, παρ᾽ ἐμοὶ κέκριται, qoo- 
νέειν τε εὖ καὶ τῷ λέγοντι χγρη- 
στὰ ἐθέλειν πεέϑεσθαι. Cic.orat. 
Cluent. c. 81 sapientissimum esse 
dicunt eum, cui quod opus sit ipsi 
veniat ín mentem; proxime acce- 
dere illum, qui alterius bene in- 
ventis obtemperet. Liv. XXII 29 
saepe ego audivi, milites, eum prí- 
mum esse virum, qui tpse consulal, 
quid in rem sit; secundum eum, 
qui bene monenti oboediat; qui 
nec ipsi consulere nec alteri pa- 
rere sciat, eum ectremi ingenii 
esse. 

V. 116. Ipse scripsi παντεπιστή- 
μης. Codices et editiones omnes 
σπαντ᾽ ἐπιστήμης. Quae scriptura 
abhorret a Graecorum usu loquendi. 
Idem substantivum restituendum 
Trach. 388 scribendumque τούτων 
ἔχω y&Q παντεπιστήμην ἐγώ. 
Similes compositiones lexica sup- 
peditant, 

V. 716. εἰ δ᾽ οὖν] scil. ἄλλῃ 
γίγνεται, quae non subaudiuntur, 
sed ipsis verbis εἰ δ᾽ ov» sen- 
tiumtur, Cfr. Matth. 8 617 ἃ. b. 

Ibid. φιλεῖ — ῥέπειν] Confert 
Musgravius Rhes. 106 ov γὰρ αὖ- 
τὸς πάντ᾽ ἐπίστασθαι βροτῶν 
πέφυκεν. - 

V. 717. καὶ --- μανθάνειν] Ordo 
€st: καὶ καλὸν τὸ μανϑάνειν 

ποιεῖν; 

τῶν εὖ λεγόντων. De εὖ post- 
posito vide 166. 410. 904. Ai.1252, 
de sententia 1081 sq. τὸ μανϑά- 
νειν δ᾽ ἥδιστον εὖ λέγοντος. De 
constructione μανϑάνειν vog 
vide Krueg. II 8 47, 10, 10. 

V. 720 --- 168. In hoc colloquio, 
quod mira arte compositum a poeta 
est, facile intelleges Haemonem 
primum satis tranguillo, Creontem 
affecto animo loqui, ilum leni et 
modesta, hunc aspera et feroci ora- 
tione uti, illum argumentis, hunc 
convieiis potius contra adversa- 
rium pugnare. Ceterum adverte 
Creontem ira occupatum hic aeta- 
tem Haemonis ut supra sexum Án- 
tigonae praetextum habere ne 86- 
curatius causas eius cognoscat. 

V. 720. καὶ διδαξόμεσϑα] Re- 
spondet x«l particulae in interro- 
maur ita positae nostrum tgar". 
ic v. 70 ἀμφὼ γὰρ «vro καὶ 

Ματακτεῖναι νοεῖς: El. 8385 ἦ 
ταῦτα δή us καὶ βεβουλευνται 

De futuro medii notione 
passiva posito vide ad v. 93. 

V. 722. Schol: μηδὲν διδά- 
0x0v, 0 μὴ δέκαεόν ἐστί σοι μαν- 
θάνειν. Vide ad v. 858sq. Tum 
de notione voc. χρόνος monitum 
ad v. 616. 

V. 728 sq. τἄργα] *res, causas? 
(Thatsachen).  Acerbe Creon re- 
petit vocem ἔργον vim 'facinoris? 
(That) intellegens, ut hoe dicit: 
*nempe eius me iubes facinoris 
rationem habere quale est σέβειν 
τοὺς ἀκοσμοῦντας". Ad eandem 
vocem ἔργον in eis quae mox Hae- 
mon respondet οὔδ᾽ ἂν κελ. per- 
tinet οὐδέ, quo facinori verba op- 
ponuntur. 
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ΚΡ. ἔργον γάρ ἐστι τοὺς ἀκοσμοῦντας σέβειν: 180 
AI. οὐδ᾽ ἂν κελεύσαιμ᾽ εὐσεβεῖν ἐς τοὺς κακούς. 725 
ΚΡ. οὐχ ἥδε γὰρ τοιᾷ δ᾽ ἐπείληπται νόσῳ; 
Α]. οὔ φησι Θήβης τῆσϑ᾽ ὁμόπτολις λεώς. 
ΚΡ. πόλις γὰρ ἡμῖν ἁμὲ χρὴ τάσσειν ἐρεῖ; 
AI. δρᾷς τόδ᾽ ὡς εἴρηκας ὡς ἄγαν νέος; 185 
ΚΡ. ἄλλῳ γὰρ ῇ goi χρή με τῆσδ᾽ ἄρχειν χϑονός: 730 
AI. πόλις γὰρ ovx ἔσϑ᾽ ἥτις ἀνδρός ἐσϑ᾽ ἕνός. 
ΚΡ. οὐ τοῦ χρατοῦντος ἣ πόλις νομίξεται: 
Al. καλῶς ἐρήμης γ᾽ ἂν σὺ γῆς ἄρχοις μόνος. 
KP. 00", ὡς ἔοικε, τῇ γυναικὶ συμμαχεῖ. 740 
AI. εἴπερ γυνὴ σύ᾽ σοῦ γὰρ οὖν προκήδομαι. 735 
KP. ὦ παγκάκιστε, διὰ δίκης ἰὼν πατρί. 
Al. οὐ γὰρ δίκαιά σ᾽ ἐξαμαρτώνονθ᾽ ὁρῶ. 
ΚΡ. ἁμαρτάνω γὰρ τὰς ἐμὰς ἀρχὰς δέβων; 
AL οὐ γὰρ σέβεις τιμάς γε τὰς ϑεῶν πατῶν. 745 
KP. ὦ μιαρὸν ἦθος καὶ γυναικὸς ὕστερον. 740 

V. 794. Schol: ἀκοσμοῦντας" 
ἀπειϑοῦντας καὶ ἄκοσμα δια- 
πραττομένους. Cfr. 660 et Phi- 
loct, 887, 

V. 797. ὁμόπτολις λεώς] Vide 
quae ad v. 7 notata sunt, 

V. 728—788. πόλις γὰρ etc.) 
In regno etiam cives in consilium 
adhibendos eorumque voluntates 
explorandas Haemon ostendit, cum 
contra Creon ad regis unius ar- 
bitrium nutumque totos se fingere 
cives et accommodare debere con- 
tendat, — Ofr. Aesch. Suppl. 368 
verba regis ἐγὼ δ᾽ ἂν οὐ ,xoat- 
ψοιμ᾽ ὑπόσχεσιν πάρος, ἀστοῖς 
δὲ πᾶσι vovÓs κοινώσας πέρι, 
quibus respondet chorus: σύ τοι 
πόλις, σὺ δὲ τὸ δάμιον, πρύτα- 
ψις ἄκριτος ὥν. 

V. 729. Cum verbis εἴρηκας ὡς 
ἄγαν ψέος compara verbum »e&a- 
νιεύεσθαι. 

V. 180. ἄλλῳ γὰρ 7j 'uol χρή] 
*Aliusne commodo quam meo im- 
erare me huic civitati convenit?? 
fr. Ai. 1867 τῷ γάρ μὲ μᾶλλον 

εἰκὸς ἢ ̓ ᾽μαυτῷ πονεῖν; Cuiità 
respondet Haemon, ut Creontis, 
regis, esse affirmet etiam aliorum 
commodis inservire, siquidem ea 
civitas esse dici non possit, in qua 

sibi soli rex vivat. In ceteris χρή 
μὲ Dobraeus scripsit. Libri habent 
χρή γε. 

V. 182. οὐ τοῦ — νομέξεται) 
Eadem structura verbi ψομέξεσθαι 
O. C. 38 τέρ δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ χῶρος; 
τοῦ ϑεῶν νομέξεται;: De senten- 
tia horum versuum cfr. Phil. 386 
πόλις γὰρ ἔστι πᾶσα τῶν ἡγου- 
μένων, 0... R. 680 κἀμοὶ πολεως 
μέτεστιν, ᾿οὐχὶ σοὶ μόνῳ. 

V. 188, De sententia cfr. O. R. 
55 ξὺν ἀνδράσιν κάλλιον ἢ κε- 
vig κρατεῖν, Ἐν, ἔτ. 82ὅ « γὰρ 
πόλεις εἴσ᾽ ἄνδρες, οὐκ iom £a. 

V. 186. Schol.: διὰ δέκης ὧν" 
δικασάμενος, δικαιολογούμενος, 
παρρησιαζόμενος. Cfr. Matth. 8 
580 c. Krueg. I 8 68, 32, 2, 

V. 181. οὐ — ἐξαμαρτάνονθ᾽᾽} 
L e. ἄδικον ἁμαρτίαν ἁμαρτά- 
voyta (cfr. Philoct. 1248 sq.), id- 
que verecundiae causa posuit Hae- 
mon pro eo, quod in mente habe- 
bat, ἀνόσιον ἁ αρτέαν ἁμαρτά- 
ψοντα, sive ὕβριν ὑβρίξοντα. 
Verbo δέκαια excipitur verbum 
δίκης ut in altercatione. 

V. 189. οὐ γὰρ σέβεις... πα- 
τῶν] i. e. o9 σέβεις. (quod hic ab- 
solute dicitur) ἀσεβῶν. 

V. 740. Schol.: γυναικὸς ὕστε- 
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AI. 
KP. 
AI. 
KP. 
AI. 
KP. 
AI. 
KP. 
AI. 
KP. 
AI. 
KP. 

ρον" ἀντὶ τοῦ ἡττηϑὲν ὑπὸ γυ- 
γαικπός. Ofr. Philoct, 181. Eodem 
sensu statim "oco positum. | 

V. 741. ovtüv — ἐμέ] οὐτὰν 
cum Hermanno scripsi, cuius vide 
dissertationem quam scripsit de 
mensura'utriusque &», Opusc. Tom. 
IV p. 880 sq. Libri habent, οὐκ 
ἄν, Brunckius scripsit οὐκ ἄν γ᾽. 
Hoc dicit Haemon: “αἱ succum- 
bam mulieri, pravitati non suc- 
cumbo? i. e. illius mulieris causa 
quam defendo non est prava, sed 
optima. 

V. 748. Vi aequat hoc respon- 
sum illud Tiresiae t 0. R. 871 τυ- 
φλὸς τὰ τ τα τόν τὸ νοῦν τὰ 
t ὄμματ᾽ i ; 

V. 14b. ἥδ᾽ οὖν — τινα] Alio 
sensu dicta haec Creon putavit, 
quam quo accipi Haemon voluit, 
Creon enim, cuius animum odio- 
sae suspiciones iam insedissent, 
filium minari opinatur se jpatri, si 
Antigona occidatur, necem illatu- 
rum esse; contra Haemon his ver- 
bis ostendit se sibimet i ipsi, si An- 
tigona cadat, necem paraturum 
esse. 

V. 146. ἦ — ϑρασύς] *Adeone 
audax es, ut etiam minis me in- 
sequare?? 

V. 749 sq. Transposui versus 
149—151. In vulgato ordine ne- 
que verba ἄληθες; wzé. v. 759 
post βούλει λέγειν .. κλύειν ne- 
que verba κώτιλλέ ue v. 60 post 
acerbissima verba sí μὴ πατὴρ 
169" .. εὖ φρονεῖν iustum locum 

οὐτὰν ἕλοις 5060 γε τῶν αἰσχρῶν ἐμέ. 
ὁ γοῦν λόγος δοι πᾶς ὑπὲρ κείνης ὅδε. 
καὶ σοῦ γε πἀμοῦ καὶ ϑεῶν τῶν νερτέρων. 
ταύτην ποτ᾽ οὐκ ἔσϑ᾽ ὡς ἔτι ζῶσαν γαμεῖς. τῶ 
δ᾽ οὖν ϑανεῖται καὶ ϑανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινα. 

ἡ κἀπαπειλῶν ὧδ᾽ ἐπεξέρχει ϑρασύς; 
τίς δ᾽ ἔστ᾽ ἀπειλὴ πρὸς κενὰς γνώμας λέγειν; 
κλαίων φρενώσεις, ὧν φρενῶν αὐτὸς κενός. τα 
βούλει λέγειν τι καὶ λέγων μηδὲν κλύειν. τ! 
γυναικὸς ὧν ,ϑούλευμα, μὴ κώτιλλέ UE 
εἰ μὴ πατὴρ jo9", εἶπον ἄν σ᾽ οὐκ εὖ φρονεῖν. τοῦ 
ἄληϑες; ἀλλ᾽ οὐ τόνδ᾽ Ὄλυμπον ἴσϑ᾽ ὅτε τ 

745 

. 750 

habent. Cum verbis βούλει .. 
κλύειν compara Hes. O. D. 721 s 
δὲ κακὸν εἴπῃς, τάχα κ᾽ αὐτὸς 
μεῖξον ἀκούσαις, Alcae. fr. 89 
p. 958? Bgk. al εἴπῃς, τὰ θέ; 
λεις 7 κἂν ἀκούσαις td κεν οὐ 
ϑέλοις, Terent. Andr. V 4, 17 si 
mihi pergit quae volt dicere , ea 
quae non volt audiet, El. 524 wa- 
κῶς δέ σε λέγω κακῶς κλυουσὰα 
πρὸς σέϑεν θαμά. Itaque cum in 
vetbis βούλει. κλύειν aliquid 
elegantiae atque facetiarum insit, 
Creon respondet: *noli me blandis 
verbis tentare, quibus melius ten- 
tabis muliereulas?, De verbo *0- 
τίλλειν conferunt Theogn. 363 εὖ 
κώτιλλε τὸν ἐχϑρόν' ὅταν δ᾽ 
ὑποχείριος ἔλθῃ, τῖσαί νιν κτέ., 
Hesych. κωτέλλει" δολίως ἁ ἀπατὰ, 
κωτίλλω᾽ κολακεύω. De partici- 
pio praesentis λέγων confert Neu- 
jus Ai. 1089 sq. καὶ σοὶ xoogo- 
ψῶ τόνδε μὴ ϑάπτειν, ( ὅπως μή 
τόνδε θάπτων αὐτὸς εἰς ταφὰς 
πέσης. 

V. 161. εἰ μὴ — φρονεῖν) Ut 
impietatis crimen effugeret,ita dixit, 
hoc significans: oux δὖ qQovéig, 
quod ipsum verecunde dictum pro 
κακῶς φρονεῖς sive παραφρο- 
ψεῖς. 

V. 762. ἄληϑ ερ] Bekker. Anecd. 
p. 367,7 ὅταν ἡ πρώτη ὀξύνη- 
ται, τάττεται ἐπὶ εἰρωνείας. 
Vide ad 0, R. 350. --- De dictione 
οὐ τόνδ᾽ Ὄλυμπον monitum ad 
O. R. 660; de ἔσθ᾽ ὅτι vide ad 
huius fab, v. 276. 
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πτεις, ὃς ἐν μαλακαῖς παρειαῖς νεάνιδος ἐν- 
νυχεύεις" 

φοιτᾷς δ᾽ ὑπερπόντιος, ἔν τ᾽ ἀγρονόμοις αὖ- 
λαῖς 780 186 

καί σ᾽ οὔτ᾽ ἀθανάτων φύξιμος οὐδεὶς οὔϑ᾽ 
ἁμερίων σέ γ᾽ ἀνθρώπων᾽ ὁ δ᾽ ἔχων μέμηνεν. το 

vel qui ex quavis pugna victor 
discedat. 

V. 716 sqq. 8g ἐν — ἐννυχεύεις] 
Si vera esset ea interpretatio no- 
minis κτήμασι, qua de opulentis 
potentibusque, abstractum pro con- 
creto, acceperunt post Doederlinum 
in Spec. ed. nov. Soph. p. 38 sq. 
multi, recte reprehenderet Herman- 

" nus poetam, quod opes teneris 
virginum genis opposuisset. Nunc 
vero Solgerus elegantem sensum 
illius nominis intellexit et locum 
interpretatus est hunc in modum: 
firruis ita, ut mancipia tibi flant, 
quos invadis?, Hic sensus nomi- 
nis κτήματα maxime illustratur 
eo quod a servis Graecis dominus 
vocabatur ὁ κεκτημένος. Itaque 
in verbis ὧν κεήμασι eadem ra- 
tione primaria vis sententiae po- 
sita est qua saepe in participiis. 
Mutationes vocabuli κτήμασι quot- 
uot factae sunt sordent. Verbum 
ψυχεύειν similiter atque εὕδειν, 

de quo vide ad O, R, 65, usurpa- 
tum valet *quiescere", Iam scho- 
liasta interpretatus est διατρέβειν. 
Tum adiectivum μαλακὸς quan- 
quam coniunctum est cum nomine 
παρειαῖς, tamen referendum po- 
tissimum ad puellam est, Amor 
autem jin genis tenerae puellae 
quiescere dicitur propterea, quod 
genae sive vultus virginis veluti 
sedes aüt domicilium Amoris sunt. 
Cfr. Horat. Od. IV 13, 6 sqq. üle 
(Amor) virentis et doctae psallere 
Chiae pulchris emcubat in genis, 
ibique Mitscherlichius, Praeterea 
ofr, Phrynich. fr. 8 p. 559 N. Acu- 
me. δ᾽ ἐπὶ πορφυρέαις παρῇσι 
ὡς ἔρωτος, Eur. Hipp. 525" Ἔρως 
ὡς 0 κατ΄ ὀμμάτων στάξων 

πόθον, εἰσάγων γλυκεῖαν ψυ- 
χαῖς χάριν οὖς ἐπιστρατεύσῃ. 

V. 780. Schol.: φοιτᾷς δ᾽ ὑπερ- 
πόντιος" διότι καὶ τὰ πόρρω 

ϑηρεύει ὁ ἐρῶν, καὶ διὰ θ᾽ αλάσ- 
σης ἄπεισι καὶ πανταχοῦ, ὥστε 
τοῦ ἔρωτος ἐπιτυχεῖν. Nullo pe- 
riculo impediri nullaque vi deter- 
reri Amorem ait, quominus id, 
quod quaerat, persequatur. Itaque 
et mare traicere et casas icola- 
rum intrare solere dicitur, Iacob- 
sius: ὑπθρποντιος, inquit, ut Pa- 
ris Helenae causa fecit, ἐν ἄγρον. 
αὐλαῖς, ut Venus ad Anchisen 
pastorem accessit. De dicendi modo 
goirüg ὑπερπόντιος vide Krueg. 
Il $ 57,2, 5. 

Ibid, ἀγρονόμοις αὐλαῖς] Re- 
cte Zehlickius haec verba non de 
lustris ferarum, quae nunquam 
αὐλαὶ dicuntur, sed de casis agri- 
colarum accipienda monuit, Sunt 
autem proprie ἀγρονόμοι αὐλαὶ 
tvillae sive casae agrestes?, Nam 
ἀγρονόμος apud tragicos nihil fere 
differt notione ab adiectivo ἄγριος. 
Sie O, R. 1103 πλάκες ἀγρονόμοι 
sunt *saltus agrestes". Similia gunt 
quae Matth. ὃ 446, 8 a. adfert. 

V. 781. καί σ᾽ οὔτ᾽ — φύξι- 
d De accusativo, qui ex nomine 
φύξιμος aptus est, vide Matth. 
8 492 et Krueg. II & 46, 5, 8, de 
potestate activa eius nominis eun- 
dem $ 109. Buttm, Gr. ampl. $ 
119. 76. 

V. 782. οὔθ᾽ duse. σέ γ᾽ ἀν- 
ϑρώπων) σέ γ᾽ ἀνθρώπων egre- 
gie emendavit Nauckius. Libri ha- 
bent ἐπ᾿ ἀνθρώπων. Idem con- 
fert O. R. 1101 τές σ᾽ ἔτικτε τᾶν 
μακραιώνων ἄρα; ἢ σέ y εὖ- 
ψάτειρα Δοξίου; Phil, 1170 πότ- 
μος σε δαιμόνων τάδ᾽ οὐδὲ σὲ 
γε δόλος ἔσχ᾽ ὑπὸ χειρὸς é "d 
Cfr. Krueg. lI 8 69, 15. De Qu 5 
ριος vide Valck, δὰ Eur. Phoen, 
15165. 

Ibid. Schol: ὁ δ᾽ £yov: τὸν 
ἔρωτα. ' Wexius confert Platon. 
Phaedr. p. 239 C ἀνὴρ ἔχων ἔρω- 
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(ἀντιστροφὴ α΄.) 

σὺ καὶ δικαίων ἀδίκους φρένας παρασπᾷς 
ἐπὶ λώ- 18ὅ 

Be' σὺ καὶ τόδε νεῖκος ἀνδρῶν ξύναιμον ἔχεις 
ταράξας" 

νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς βλεφάρων ἵμερος εὐλέκτρου 195 
νύμφας, τῶν μεγάλων πάρεδρος ἐν ἀρχαῖς O9c- 100 
δμῶν" ἄμαχος γὰρ ἐμπαίξει ϑεὸς ᾿ἀἡφροδίτα. «o 

νῦν δ᾽ ἤδη ᾽γὼ καὐτὸς ϑεσμῶν 
ἔξω φέρομαι τάδ᾽ ὁρῶν, ἴσχειν δ᾽ 
οὐκ ἔτι πηγὰς δύναμαι δακρύων, 7905 
τὸν παγκοίταν 09' ὁρῶ θάλαμον 
τήνδ᾽ ᾿Αντιγόνην ἀνύτουσαν. /— 95 

τα, cum nota Ástii, Eur, Hipp. 
1214 θέλγει δ᾽ Ἔρως, à μαινο- 
μένᾳ κραδίᾳ πτανὸς ἐφορμάσῃ. 

V. 784 sq. Schol.: σὺ καὶ ói- 
καέων ἀδίκους σὺ καὶ δικαίους 
δ συ τίει, ὥστε τὰς φρένας 
ἜΞΩ αδίέκους γένεσθαι ὡς Hoa- 
κλῆς ἐνεχό evog τῷ ἔρωτι τῆς 
Ἰόλης τὰ » Οἰχαλίᾳ ἔπραξεν, 
ἀφορμὴν cus πολέμου μὴ ἔχων 
ἢ τὸν ἔρωτα μόνον. De prolepsi 
vide ad v. 25. 

V. 186 sq. τόδε νεῖκος ἀνδρῶν 
ξύναιμον) I. e. τόδε νεῖκος ἀν- 
δρῶν ξυναέμων. Οἴτ, Matth. 8 446 
not 1. — De ταράττειν confert 
Musgravius Plutarch. Themist, c. 5 
δέκας τῷ ἀνθρώπῳ πρὸς οἰκείους 
τινὰς ταράξειν. Idem Cat, min. 
c. 22 στάσεις καὶ πολέμους va- 
ράττειν. Vide quae in Censura 
Aiac, ab Lobeck. edit. p. 72 ex- 
posui, 

V. 188 sq. νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς — 
νύμφας] "Vincit autem conspectus 
oculorum nitor delicatae sponsae?, 
Plus ait apud Haemonem valuisse 
desiderabilem — puellae. suavitatem 
quam pietatem patri debitam, ita 
ut cum patre altercari quam amo- 
rem spousae abicere mallet. Attri- 
butum ναργής indicat, in quo 
maxime posita sit vis amoris. Ve- 
nus enim eo magis vim exercet 
et non cedit, honestati, quod sen- 
sum commovet et incitat. H. Ste- 

phanus in Thesauro: ἔμερος est 
etiam id in oculis, quo intuentium 
amor conciliatur, Pollux libr. 2, 
63 de oculis loquens, postquam 
docuit oculos posse describi πυ- 
eos, etc. subiungit: καὶ τὸ 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπορρέον ἔμερος. 

V. 190. τῶν μεγάλων -- 8ὲε- 
σμῶν»]} Verba πάρεδρος ἐν ἀρχαῖς 
corrupta esse, ratione antistro- 
phica ostenditur, Emperius conie- 
cit τῶν μεγάλων τῶνδε πάρε- 
ὅρος ϑεσμῶν, Hermannus τῶν 
μεγάλων σύνδικος (Arndtius σύν- 
ϑοονος) ἀρχαῖς θεσμῶν. Quid- 
quid est: sensus sit oportet: τοῖς 
μεγάλοις ϑεσμοῖς συνάρχων. De 
πάρεδρος cfr, Pindar, Olymp. VIII 
22 Θέμις Διὸς ξενίου πάρεδρος. 
Adscripsit Seidlerus Eur. Med, 848 
τᾷ σοφίᾳ παρέδρους ἔρωτας, 
παντοίας ἀρετὰς ξυνερ οὔς. 

V. 791. ἄμαχος γὰρ ἐμπαίξει 
*Insuperabilia enim est Venus ludos 
faciens? Verba ἄμαχος ἐμπαέξει 
lepido quodam modo inter se re- 
pugnant. 

V. 798 sqq. νῦν δ᾽ ἤδη etc.] 
Hoc dicere Chorus videtur: *iam 
ipse quoque eis quae conspicio 
abripior et aequitate animi qua 
nullius rei nisi honestatis rationem 
habeam destituor; ipse quoque vi 
sensuum opprimor?. 

V. 796 sq. τὸν παγκοίταν — 
üvdcobcav] De verbo ἄνύτειν 
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(στροφὴ α΄.) 

ANTII'ONH. 

ὁρᾶτε μ᾽, d γᾶς πατρίας πολῖται, 
τὰν νεάταν ὁδὸν 
στείχουσαν, νέατον δὲ φέγγος λεύυσσουσαν 

ἀελίου 800 
κοὔποτ᾽ av) ἀλλά εὐ ὁ παγκαέτας "4uag 

τὰν "Ayégovrog 
ἀκτάν, οὔϑ᾽ ὑμεναίων 

od » 
boca» ἄγει 810 

805 

ἔγκληρον, οὔτ᾽ ἐπὶ νυμφείοιξς . - 
πώ μέ τις ὕμειος ὕμνησεν, 

ΧΟ. 

ἀλλ᾽ ᾿ἀχέρονέξι νυμ-- 
φεύσω. 815 

οὐκοῦν κλεινὴ. καὺ ἔπαινον ἔχουσ᾽ 
ἐς τόδ᾽ ἀπέρχει κεῦϑος νεκύων, 810 

οὔτε. φϑινάδσιν πληγεῖσα νόσοις, 

*pervenire? | signifloante vide δὰ 
. C. 1562, ad quem locum ad- 

lata etiam exempla sunt huius 
verbi cum nudo accusativo con- 
iuncti. Tum de adieetivo παγκοί- 
τὴς, quod sollemniter Otco tri- 
buitur, vide quae ad O. C. 1568 
adnotata sunt, 

V. 199. τὼν νεάταν] 1. e. τὴν 
ὑστάτην. Vide Seidl, ad Eur. 
Troad. 206. De forma cfr. Krueg. 
8 28, 2, D. 

V.800. wéerov] Adverbialiter 
positum est; cfr. eundem Seidl. 
ad Troad. 206. Wexius adseripsit 
Aj 868 πανύστατον δὴ κοὔποτ᾽ 
αὖϑις ὕστερον, Eur. Hec. 411 
ὡς οὕποτ᾽ αὖϑις, ἀλλὰ νῦν 
πανύστατον. 

V. 801.  Blaydesii coniectura 
πάγκοινος ratione antistrophica 
commendatur. Cfr. El. 138 ἐξ Mió« 
παγκοένου λίμνας. 

V. 805. ὑμεναίων] ᾿Νιιριίαγυηι’, 
Vide ad Ο. ἢ. 492. — Sequentia 
οὔτ᾽ ἐπὶ y. .. ὕμνησεν de cantu 
nuptiali accipienda sunt. Compre- 
hendit utrumque duobus verbis in- 
fra v. 917 ἄλεκτρον, ἀνυμέναιον. 
Quod autem in his membris, quae 
sibi opposita sunt, verbum finitum 
oppositum est adiectivo, de eo 
dictum ad O, R. 462. Adde Pflugk. 

ad Eur. Med, 18 et huius fab. 
1162sqq. 'Exl νυμφείοιρ pro ἐπι- 
νυμφέδιορ restituit Bergkius: idem 
legit scholiasta, sed falso inter- 
pretatus est: λεέπδι ϑύραις ἢ 
μπθέξαις, repetens ψφψυμφείοις ἃ 
nominativo ψυμφεῖοι, non αἱ debe- 
bata νυμφεῖα. Cfr. Trach. 7 *»op- 
φείων ὄκνον ἄλγιστον ἔσχον. 
Dindorfius seripsit ἐπινύμφεεος. 
De significatu vocis vepgoeuoo 
vide ad v. 648. 

V.809. κλεινὴ — ἔχουσ᾽ De- 
cedere cum laude et gloria Chorus 
Antgonam ait, nisi faller, pro- 
pterea, quod factum eius, quan- 
quam ipse improbavit (cfr. v. 853 
sqq. 872 sqq.), tamen singularem 
quandam animi magnitudinem pro- 
didit, Nam cum virgo et Haemoni 
desponsata mori maluit quam in- 
iustae legi tyranni obtemperare, 
profecto magnae cuiusdam forti- 
tudinis laudem sibi paravit. Non- 
dum enim ἃ pietate eam laudari 
& Choro puto, de qua dictum in- 
fra v. 872 $q4., cum prorsus im- 
probabile sit idem bis Sophoclem 
hic dixisse. 

V.811sq. οὔτε φϑινάσιν — 
λαχοῦσ᾽] Sensum horum versuum 
recte scholiast& extrem& adnota- 
tione patefecit ita: οὔτ νοσήσασα 
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οὔτε ξιφέων ἐπίχειρα λαχοῦσ᾽, 830 
ἄλλ᾽ αὐτόνομος ζῶσα μόνη δὴ 
ϑνατῶν ᾿Αἴδαν καταβήσει. 

(ἀντεστροφὴ α΄). 

AN. 
τὰν Φρυγίαν ξέναν 
ἤκουσα δὴ λυγροφάταν ὀλέσϑαι . 815 

Ταντάλου Σιπύλῳ πρὸς ἄκρῳ᾽ τὰν 660g ὡς 

στετραία βλάστα δάμασεν καί νιν ὄμβροι τα- 

οὔτε ἀναιρεϑεῖσα. Hermannus: 
οηξεφέων ἐπίχειρα sunt praemia 
ensium, i.e. id quod ensibus con- 
grediendo efficitur, quod est vi 
aliquem interfici, Latine dicas: 
munere belli.'* 

Ibid. φϑινάσιν νόσοις] Confert 
Neuius Ai. 59 μανιάσιν ψόσοις. 
Trach. 980 φοιτάδα νόσον. huius 
fab. 1019 ϑυστάδας λιτας. 

V. 818. α«ὐτόνομορ) 1. e. *non 
vulgari, sed singulari modo*. Op- 
ponitur hoc verbis οὔτε φϑινά- 
σιν — λαχοῦσα, quibus lege na- 
turae aut violenta manu hominis 
demitti in Orcum negatur. Scho- 
liastae haec adnotarunt, quae ad 
nominis GSEURCNOE explicationem 
ertinerent: uec Aevéegíac. TE- 
ὃν LVE pi καὶ καινῷ νόμῳ 
ii c τὸ τέλος (tria haec verba 
omitti debebant) χρησαμένη, ἢ 
ἀντὶ τοῦ ἰδίοις αὑτῆς SOLON 
χρησαμένη. 

V. 814. ᾿4ἴδαν καταβήσει] Gra- 
vius finitur oratio additis his ver- 
bis, quae salvo quidem sensu omitti 
poterant, Cfr. O, R. 168. sqq. προ- 
φάνητέ μοι — ἔλϑετε καὶ vvv. 
O. €. 1491 sqq. βᾶϑι, βαϑ᾽ — 
ἔχου. Philoct. 706 sqq. οὐ qog- 
βὰν — φορβαν. 

V. 816.--825. ἤκουσα --- κατευ- 
νάξει] Niobe, filia Tantali, regis 
Lydiae, uxor Amphionis, regis 
Thebani, amissis subito liberis 
suis omnibus obriguisse dolore et 
conversa in saxum dicitur, quod 

petuo flere credebatur. Cfr. 
om. ἢ, ὦ 602. Apollod. III 5, 6. 
vr Metam. VI 146—312. Hygin. 

ab. 9. 

ἀπενς 7 0o 88 

κομέναν, 820 

V. 816. sq. τὰν Φρυγίαν πρὸς 
ἄκρῳ] Debebat Niobe ydia dici, 
quemadmodum Sipylus mons Ly- 
diae fuit, Sed Strabo lib. XII p. 571 
extr. monet montem Sipylum a 
quibusdam Phrygiae accenseri et 
hine Tant&lum et Nioben Qv- 
γίους dici. Vide etiam ad Ai. v. 
1292. — De genetivo Ταντάλου 
e verbis. τὰν Φρυγίαν βέναν apto 
vide ad O. C. 628. 

V.817 sq. τὰν — πετραία βλά- 
στα δάμασεν} Recte scholiasta: 
ἣν ἐδάμασεν ἡ πέτρας Ado 
6e; ὡς κισσὸς περιβαλοῦσα αὖ- 
τήν" περιέφυσεν αὐτῇ, φησίν, 
ἡ πέτρα, ὡς κισαὸς δένδρω. 

Bhd, κιασὸς ἀτενής] 'Hedera 
firmiter adhaerens. — Musgravius 
interpungit: τὰν, κισσὸς ὥς, ἀτε- 
vig πετραία βλάστα. De voc, 
ἀτενήρ vide Ruhnk. ad Timaei 
Lexic. Platon. p. 58. ERF. 

V. 819 8qq. καέ vuv ὄμβροι etc.] 
De re confer Ovid. Metam. VI 810 
84. flet tamen, et validi circum- 
data turbéne venti in' patriam ra- 
pia est; ubi fixa cacumine montis 
liquitur ei lacrünas etiamnum mar- 
mora manant, Propert. II 16, 7 sq. 
nec tantum Niobe bis sem ad bu- 
δία superba sollicito lacrimas de- 
fluit a Sipylo. Seneca Ag. 371 
Stat. nunc Sipyli vertice summo 
flebile sanzxum, et adhuc lacrimas 
marmora fundunt antiqua novas. 
Soph. El. 150 ἐὼ παντλάμων 
Νιόβα, σὲ δ᾽ ἔγωγε νέμω Oeóv, 
ἀτ᾿ dv τάφω πετραίῳ ἀεὶ δαὶ 
κρύδιρ. Fontem famae ostendit 
Pausenias I 21, 5 narrans: ταύ- 
τὴν τὴν Νιόβην καὶ αὐτὸς εἷ- 
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ὡς φάτις ἀνδρῶν, 
χιών τ᾽ οὐδαμὰ λείπει, 850 

τέγγει δ᾽ ὑπ᾽ ὀφρύσι παγκλαύτοις 
δειράδας" & ue ϑαίμων ὁμοιοτάταν κατευνάξει. 825 

ΧΟ. ἀλλὰ ϑεός τοι καὶ ϑεογεννής, 
ἡμεῖς δὲ βροτοὶ καὶ ϑνητογενεῖς" 886 
«καίτοι φϑιμένῳ μέγ᾽ ἀκοῦσαι 
τοῖσι ϑεοῖσιν σύγκληρα λαχεῖν 
ξῶσαν καὶ ἔπειτα ϑανούῦσαν. 

(σεροφὴ β΄.) 
ΑΝ οἴμοι γελῶμαι. τί με, πρὸς ϑεῶν πατρῴῳν, 830 

ovx οἰχομέναν ὑβρίξεις, 840 
ἀλλ᾽ ἐπίφαντον; ὦ πόλις, ὦ πόλεως 

« πολυχτήμονες ἄνδρες, 
£o) 
Διρκαῖαι κρῆναι, Θήβας τ᾽ 

δον ἀνελθὼν ἐς τὸν Σίπυλον 
τὸ ὄρορ᾽ ἡ δὲ πλησίον μὲν πέ- 
τρα καὶ κρημνός ἐστιν, οὐδὲν 
παρόντι σχῆμα παρεχόμενος γυ- 
ναικός, οὔτε ἄλλως οὔτε πεν- 
ϑούσης᾽ εἰ δέ γε πορρωτέρω γέ- 
γοιο, δεδακρυμένην δόξεις ὁρᾶν 
καὶ κατηφῆ γυναῖκα. 
V.819—824. καί vw --- δει- 

ράδας Hoc dicit: *neque unquam, 
ut fama est hominum, deseritur 
imbribus et nive, qua liquescit 
(i. e. nullo non anni tempore li- 
quitur), sed semper lacrimantibus 
oculis cervicem humectat. — Verbi 
τέγγει subiectum est Nioba. Recte 
autem  comparaveris locutionem 
τέγγειν ὑπ ὀφρύσι δειράδας 
cum Homerica ὑπ᾿ ὀφρύσι δά- 
«ova λεέβειν. Postremo adverte, 
perapte ea hic posita vocabula 
esse, ὀφρύς et δειράς, quae et 
montis et corporis humani partes 
significarent, 
V.826 sqq. ἀλλὰ — ἀκοῦσαι 

Negat Chorus, qui omnem inso- 
lentiam reicere soleat, Antigonam 
recte se comparare mortalem et 
ex mortalibus genitam cum Nioba 
dea et dis nata, concedit tamen 
magnuum esse mortuo eandem cum 
deis sortem nactum esse dici. Qui- 
bus verbis cum immodestiae cuius- 

835 

dam Antigona argueretaür, respon- 
det illa: οἴμοι γελῶμαι. 

V. 828 844, Neque paroemiacus 
καίτοι. . ἀκοῦσαι locum habet 
neque intellegi potest quid sibi 
velint verba ζῶσαν καὶ ἔπειτα 
ϑανοῦσαν. Verum abhorret a recta 
ratione locum ita corrigi, ut omit- 
tantur verba ξῶσαν.. θανοῦσαν, 
quae omissa sunt in cod. A, ce- 
tera transponantur huncin modum: 
καίτοι φϑιμένῳ τοῖσι ϑεοῖσεν | 
σύγκληρα λαχεῖν μέγ᾽ ἀκοῦσαι. 
Nam eum corruptela sit aperta, 
oportet rationem  antistrophicam 
valere, Itaque iudicandum est nos 
nihil nisi reliquias quattuor ver- 
suum habere, Ceterum τοῖσε fs- 
οἷσιν pro "roig ἰσοθέοις scripsit 
Nauckius, σύγκληρα pro ἔγκληρα 
Schaeferus. Cfr. Hom. 4 304 c:- 
μὴν δὲ λελόγχασι ἶσα θεοῖσιν. 

V.831. οἰχομέναν scripsi. La 
habet ὁλομέναν, quod metro, alii 
libri vel ὀλλυμέναν vel ovào- 
pévav, quae sensui non conve- 
niunt. 

Υ. 886 sq. Θηβας τ᾽ βεὐαρμά- 
vov αλσος] De adiectivo s9ap- 
μάτου vide ad v. 149, de nomine 
ἄλσος, quo locus dis consecratus 
signilicatur, ad Electr. 5. 
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εὐαρμάτου ἄλσος. ἔμπας 845 
ξυμμάρτυρας ὕμμ᾽ ἐπαυδῶμαι, 
οἵα φίλων ἄκλαυτος οἵοις νόμοις 
πρὸς ἕργμα τυμβόχωστον ἔρχομαι τάφον πο- 

ἰὼ δύστανος, 
ταινίου. 

840 860 

οὔτ᾽ ἐν βροτοῖσιν οὔτ᾽ ἐν νεχροῖσιν 
μέτοικος, οὐ ζῶσιν, οὐ ϑανοῦσιν. 

XO. προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον ϑράδους 
ὑψηλὸν ἐς 4 ἴκας βάϑρον 
προσέπεσες, €) τέκνον, πολύ. 

V. 886. ἔμπας] I. e. *si homines 
me neglegent, certe vos mei mise- 
rebit. Ctr. Phil. 937 ὦ κατα ὥγες 
πέτραι, ὑμῖν τάδ᾽, οὐ γὰρ ἄλλον 
οἱδ᾽ ὅτῳ λέγω, ἀνακλαίομαι. 

Υ. 887. In ξυμμάρτυρας prae- 
positio eandem vim habet atque 
in ξυνειδέναι supra v. 260. --- 
De forma ὕμμε vide Krueg. II 
8 25, 1, 15. — Ἐπαυδῶμαι pro 
vulg. ἐπικτῶμαι ex mea con- 
ieetura scripsi, quam et sensu loci 
flagitari et scholiastae interpreta- 
tione ἐπιβοῶμαι confirmari pla- 
num feci in Comment. de Schol. 
in Soph. tr. auctoritate p. 16 sq. 

V.838. φίλων ἄκλαυτος] Ab 
amicis non defleta, Cfr. Matth. 
8 345. Krueg. II $ 47, 26, 9. 

Ibid. ofoig νόμοις] 1. e, quam 
nefaria lege, Hinc statim a Choro 
admonetur sua ipsius culpa se ad 
mortem adduci. 

V. 889. πρὸς ἔργμα etc.) Quam- 
quam in Cod. La id quod prima 
manus scripsit Zoy&o duobus pun- 
ctis literae 7 superscriptis ii dose 
correctum est, tamen jecttoncan 
ἔργμα vel potius ἔργμα tuetur 
aduotatio scholiastae περέφραγμα 
cl. Hesych. gl. ἔργμασι" κωλύ- 
μασι, περιφράγμασιν, Atque fal- 
luntur qui ἕρμα putant Eur. Hel. 
854 *tumulum? s pocas Aesch. 
Cho. 854 vero ἔρυμα potius in 
ἔργμα quam in ἕρμα mutandum 
esse recte dicit Gu. Wolffüius, — 
De τυμβόχωστον vide Blomf. gloss. 
δὰ Aesch, Sept. c. Theb, 1024. 

Ibid, Schol.: zoreivíov: ἔστι 

Boph. Trag. I. 4. 

845 855 

μὲν προσφάτου" ϑέλει δὲ εἰπεὺν 
καινοῦ καὶ παρεξηλλαγμένου. 
Neuius conferri iubet Blomf. gloss, 
Aesch. Prom. 102. Vulgo male 
colon post ποταινέου positum; 
cohaerent enim ΠῚ πὸ ἔργ « 
vou. τάφ. ποτ. ἔρχομαι οὔτ᾽ 
ἐν βροτοῖσιν — É TOIXOg etc. 
verbis ἰὼ δύστανος positis διὰ 
μέσου, hoe sensu: “δὰ saeptum 
in tumuli modum aggestum se- 
puleri inauditi concedo habitatum 
neque apud homines neque apud 
manes? etc, Sic 867 πρὸς ovg — 
μέτοικος ἔρχομαι. Eodem sensu 
nomen μετοικίας 890 positum, 
vulgo male intellectum, 

V. 841. Locus corruptus est. 
Hermannus coniecit βροτοῖς ovre 
νεκροῖς, di nid Boeckhius βρο- 
τοῖς οὔτ νεκροῖς κυροῦσα. 
Possis scribere βροτοῖς οὐδὲ νε- 
κροῖς ἰοῦσα i. e. οὔτε βροτοῖς 
οὔτε νεκροῖς ἰοῦσα, de quo cfr. 
Phil. 771 ἑκόντα μήτ᾽ (μηδ᾽ emen- 
dene Dindorfius) ἄκοντα, Aesch. 

539 Πάρις γὰρ οὔτε (lege 
ΜῊΝ συντελὴς nón, CINE. 
Av. 694 χῆ $ o ἀὴρ οὐδ 
οὐρανὸς 25. Herod. ut 28, Thuc. 
VII 99. Theodoro Bergkio totus 
versus spurius videtur additus cum 
genuinus excidisset. 

V. 844, ἐς Δέκας βάϑρον»] Con- 
fert Neuius Aesch. Ag. 383. λακτί- 
σαντι μέγαν 4ίκαρ βωμόν et 
Eum. 639 βωμὸν αἴδεσαι 4έκας, 
μηδὲ νιν κέρδος. ἰδὼν ἀϑέῳ 
ποδὶ λὰξ ἀτίσῃς. De βάϑρον 
idem adscribit Ai. 860. 

V.845. προσέπεσες πολυ] De 
6 
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πατρῷον δ᾽ ἐχτίνεις τιν᾽ ἄϑλον. 
(ἀντιστροφὴ β΄.) 

AN. ἔψαυδας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας 
πατρὸς τριπόλιστον οἶκτον 
τοῦ tt πρόπαντος ἁμετέρου ποότμου 860 
κλεινοῖς Λαβδακίδαισιν. 
ἰὼ 
ματρῷαι λέκτρων toL, 
κοιμήματα τ᾽ αὐτογέννητ᾽ 
ἀμῷ πατρὶ δυσμόρου ματρός, 865 

πολύ vocabuli usu ad Philoct, 254 
monitum est. 

V. 846. πατρῷον δ᾽ etc.] Recte 
Triclinius: ἤγουν ὅσον δυστυχίας 
ἔμελλεν ἐκεῖνος δυστυχῆσαι, 
τοῦτο αὐτὴ ᾿ἐποπληροῖς τοιαύ- 
ταις περιπεσοῦσα δυστυχίαις. 
Adsceripsit Wexius Herod. I 91 
Κροῖσος d πέμπτου  yovéog 
ἁμαρτάδα ἐξέπλησεν.  Theogn. 
740 ὑπερβασίην ἀντιτίνειν πα- 
τέρων. Adde huius fab. v. 682 sqq. 

V. 847—850. ἔψαυσας — Ao- 
δακέδαισιν) Hoc dicit: *tetigisti 
acerbissimam mihi mentionem in- 
finitae de patre totaque sorte no- 
stra clarorum Labdacidarum lamen- 
tationis. Plerique μερέμνας ita 
genetivum putant, ut ἔψαυσας 
primum cum genetivo, deinde quia 
in ἔψαυσας insit sensus verbi ἔλε- 
ξας, cum accusativo οἶκτον con- 
structum opinentur. Quibus acce- 
dit Matth. $ 380 not. Musgravius 
contra pro accusativo habet, ut 
οἶκτον appositionis loco positum 
putandum sit, Horum cum nihil 
probari possit, ducimus accusati- 
vum οἶχτον aptum ex simplici 
notione ὑπέμνησας quae verbis 
ἔψαυσας ἀλγεινοτάτης ἐμοὶ με- 
ρίμνης exprimitur. Simili ratione 
Demosth, IV 46. τεϑνᾶσι τῷ δέει 
ut, δεδοέκασι cum acc, τοὺς rot- 
οὕτους ἀποστόλους, Aesch. Sept. 
c. Th. 289 μέριμναι ξωπυροῦσι 
τάρβος ut ταρβοῦσι cum acc. τὸν 
ἀμφιτειχὴ λεῶν construitur. Cfr, 
Krueg. Il 8 46, 11, 3. Genetivi 
πατρὸς et τοῦ — πότμοηυ apti 
sunt e nomine oixrov, de qua 
dicendi consuetudine vide Matth. 

$ 342 et Krueg. 18 47, 7, 2. Tum 
recte Boeckhius ἁμετέρου explicari 
ait addito Δαβδακέδαισιν, qui 
dativus pro genetivo positus sit 
(cfr, Math. ὃ 889 g 3, Krueg. I 
8 48, 12, 4), quod hoc loco eo 
minus mirum, quia πότμον τινὶ 
sit: *das jedem zukommende Loos!, 
Adde v. 854 κοιμήματα στατρί. 
El. 1066 βροτοῖσι φάμα. De ad- 
iectivo τριπόλιστον scholiasta ad- 
notavit: ,τριπόλιστον οἴκτον᾽" πολ- 
iue ἀναπεπολημένον, ἡ διά- 
die καὶ πανταχοῦ ἀκουόμεν oy 

πολούμενον. Glossa πολυ- 
ϑού λλητον καὶ πάνδημον δυστυ- 
χίαν, ἣν πᾶς ἐλεεῖ. Boeckh. 
comparat ἀναπολεῦν Phil. 1238 et 
Pindar. Nem. VII extr. ταὐτὰ δὲ 
τρὶς τετράκι τ᾽ ἀμπολεῖν. Recte 
autem M, Seyffertus monet, luctum 
dicere AÁntigonam non *qui ubi- 
que audiatur, sed *qui ab ipsa 
etiam atque etiam renovetur?. 

V. 849. Schol.: τοῦ τε πρό- 
παντὸς ἃ ετέρου -“πότμου" καὶ 
τῆς προτέρας ἡμῶν, δυστυ vites. 

V. 852. λέκέρων ἄται] itni- 
liter Ὁ. C. 526 γαμων ἄτᾳ. De ad- 
iectivo ματρῷαι cum ὦται iuncto, 
cum pertineat potius ad nomen 
λέκτρων, vide ad 786 sq. 

V. 858 sq. κοιμήματα τ᾽ -- 
ματρός) Sensus est: *et miserae 
matris concubitus cum eo, quem 
ipsa pepererat, patre meo?. Cfr. O. 
R. 1248. 1406. De dativo ἐμῷ πα- 
τοί, qui aptus est ex voc. κοιμή- 
ματα, vide ad v. 847 sqq. Dice- 
batur autem κοιμᾶσϑ' αἰ τινι. 

V. 864. ἀμῷ ex libris Tricl. 
rescripsi. Vulgo ἐμῷ legitur. Prae- 
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oiov ἐγώ mo9' & ταλαίφρων ἔφυν᾽ 855 

πρὸς ος ἀραῖος ἄγαμος ἅδ᾽ ἐγὼ μέτοικος 

ἰὼ ϑυσπότμων 
ἔρχομαι. 

κασίγνητε γάμων κυρήσας, 870 
ϑανὼν ἔτ᾽ οὖσαν κατήναρές με. 

ΧΟ. σέβειν μὲν εὐσέβειά τις, 860 
κράτος δ᾽, ὅτῳ κράτος μέλει; 
παραβατὸν οὐδαμᾷ πέλει" 
σὲ δ᾽ αὐτόγνωτος ὥλεσ᾽ ὀργα. 81 

(ἐπῳφδὸός.) 

AN. ἄκλαυτος, ἄφιλος, ἀνυμέναιος, 
ταλαίφρων ἄγομαι τάνδ᾽ ἕτοίμαν ὁδόν. 805 
οὐκ ἔτι μοι τόδε λαμπάδος ἱρὸν ὄμμα 
ϑέμις ὁρᾶν ταλαίνᾳ" 880 

terea cod. La habet δυσμόρῳ: 
δυσμόρου exhibent schol, et ceteri 
libri, : 

V. 855. οἵων] Scholiasta refert 
ad nomen, quod praecedentibus 
verbis continetur, γονέων, Refe- 
rendum potius ad κοιμήματα, 
contra quod sequitur πρὸς οὖς 
ad γονέας. 

V. 586. Schol.: ἀραῖος ἐπι- 
κατάρατος, διὰ τὰ ἐκείνων ἀμαρ- 
τήματα. 

V. 857 sq. Schol.: δυσπότμων" 
διὰ τὴν πρὸς Ἄδραστον ἐπιγα- 
μέαν, ἥτις αἰτία τοῦ πολέμου 
κατέστη. Consentaneum hoc est 
naturae humanae, ut in rebus ad- 
versis causam malorum ex longin- 
quo repetant; illud si non esset 
factum, meliore se sorte usuros 
fuisse rati. Moneo hoc, ne quis 
reprehendendum putet poetam, quod 
non proximam causam commemo- 
rare Antigonam voluerit, — Noluit 
quod poterat scribere, £o Óvoxo- 
τμου κασέγνητε τάφου κυρήσας. 
am hoc si diceret Antigona, du- 

bitaremus, an paeniteret eam, quod 
sepelire fratrem — esset conata. 
HÉRM. 

V.[589. θανὼν — μὲ] Confert 
Neuius Ai. 1027 εἶδες ὡς χρόνῳ 
» . v 4 

ἔμελλέ σ᾽ “Ἑκτωρ καὶ ϑανὼν 
ἀποφϑίσειν: 

V. 860. σέβεεν --- τις] *Pie fa- 
cere pietas est?, i, e. pie qui facit 
laudem pietatis consequitur, sive 

Φ . 3 
pie facere laudabile est. Nam εὑ- 
σέβδεα etiam *laus pietatis? est; 
vide ad Philoct. 1448,  Pietatem 
autem dicit, quod fratrem Antigona 
sepeliendum pntavit. 

V. 861 sq. κράτος — πέλει 
Recte Brunckius: *sed nequaquam 
iussa transgredi licet eius, peues 
quem est imperium", De omisso 
τούτου Ante ὅτῳ vide ad v. 86, 

V. 868. Schol: αὐτόγνωτος 
ὀργά: αὐϑαίρετος καὶ ἰδιογνώ- 
μὼν τρόπος. Recte Erfurdtius: 
αὐτόγνωτος, inquit, est *qui ex 
sua tantum animi sententia (γνώμῃ) 
unumquidque agit. Similia Schae- 
ferus ad h. l. attulit, Hoc dicit: 
*tu te ipsa perdidisti, ut quae ob- 
sequi tuae voluntati quam parere 
legi tyranni malueris?, 

V.866. ἄγομαι — ὁδόν] De 
locutione ἄγεσϑαι ὁδὸν vide Krueg. 
II 8 46, 7, 2 coll. O, C. 96 sq. 
Speciose Reiskius coniecit τάνδε 
πυμάταν 000» Dindorfiusque scri- 
sit totum. locum: ἀκᾶ, dg. dv. 
rods τὰν πυμάταν ὁδόν. 

, V. 866. Schol.: λαμπάδος" rov 
ἡλίου. 

65 
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τὸν δ᾽ ἐμὸν πότμον ἀδϑάκρυτον. 
οὐδεὶς φίλων στενάξει. 

ΚΡΕΩ͂Ν. 
'Ao' ἴστ᾽, ἀοιδὰς καὶ γόους πρὸ τοῦ ϑανεῖν 810 
ὡς οὐδ᾽ ἂν εἷς παύσαιτ᾽ ἄν, εἰ χρείῃ λέγειν; 
οὐκ ἄξεϑ᾽ ὡς τάχιστα, καὶ κατηρεφεῖ 885 
τύμβῳ περιπτύξαντερ, ὡς cloqx ἐγώ, 
ἄφετε μόνην ἔρημον, εἴτε χρῇ ϑανεῖν 
εἴτ᾽ ἐν τοιαύτῃ ξῶσα τυμβεύειν στέγῃ" 815 
ἡμεῖς γὰρ ἁγνοὶ τοὐπὶ τήνδε τὴν x0Q9v' 
μετοικίας δ᾽ οὖν τῆς ἄνω στερήσεται. 890 

AN. ὦ τύμβος. ὦ νυμφεῖον, ὦ κατασκαφὴς 

V. 868. d xgvrov] Recte Tri- 
clinius: τὸ ἀδάκρυτον σαφηνι- 
σμός. ἐστι τοῦ οὐδεὶς στενάξει" 
τὸ γὰρ παρ᾽ οὐδενὸς στεναξζό- 
μενον ἀδάκρυτόν ἔστιν. Cfr. 
Aesch. Pers. 298 ἄνανδρον τάξιν 
ἠρήμου ϑανών et supra ad v. 26. 

V. 870 sq.  Schol.: &p'. ἴστ᾽, 
ἀοιδὰς καὶ γόους᾽ πρὸς τοὺς 
ὑπηκόους τοῦτό φησιν ὁ Κρέων 
ὀργιξόμενος, ὅτι μὴ ϑᾶττον αὖ- 
τὴν ἀπήγαγον πρὸς εἴρκτήν. Ὁ 
δὲ λόγος" ἄρα ἴστε, (ὡς) εἰ 
χρείη λέγειν ἀοιδὰς καὶ γόους 
πρὸ τοῦ ϑανεῖν, οὐδέποτε (Gv) 
τις παύσαιτο; δεῖ οὖν ἐκ βίας 
ἕλκειν αὐτήν. 

V. 811. εἶ χρείη] Interpretatur 
Padua *si utile sit? coll. v. 922 

ex, us τὴν δύστηψον ἐς 
ϑεὸύς ἔτι βλέπειν; At dicendum 
fuisse *si referat? videtur, 

V.872 sqq. οὐκ ἄξεϑ᾽  — καὶ 
— ἄφετε) Recte haec coniuncta, 
siquidem verba interrogative elata, 
οὐκ ἄξετε, idem significant atque 
imperativus ἄγετε. Cfr. Krueg. I 

» ἢ, 4, 
Υ. 818. περιπτύξαντες) Con- 

fert Musgravius Eur. Phoen. 1867 
τειχέων περιπτυχαί. 

V. 874 sq. Pro librorum sceri- 
ptura εἴτε χρὴ Hermannus εἰ 
χρήξει, .Dindorfius εἴτε χρῇ 9α- 
vti» scripsit, Schol: E, χρήξει 
καὶ ϑέλει. «Μετριάξειν δὲ προσ- 
ποιεῖται vj κολάσει, ὡς δηλοῖ 
καὶ τὸ «ἡμεῖς γὰρ ἁγνοΐ;, τουτ- 
ἐστιν ἀκοινώνητοι τοῦ φόνου 

τούτου, φησὶ διὰ τὸ μὴ χερσὶν 
αὐτὴν ἀνηρηκέναι. De verbo χρῇ 
haec adnotavit Ὠιηδογβυβ: Euri- 
pides apud M. Tullium ad Attic, 
Nis 8 et apud Suidam (s. v. πα- 

ἄσϑαι): πρὸς ταῦϑ᾽ ó τι χρῇ 
νη παλαμάσϑω καὶ πᾶν ἐπ 
bool τεκταινέσϑω. Secunda per- 
sona usus est Sophocles Ai. 1373 
col δὲ δρᾶν ἔξεσϑ᾽ ἃ χρῇς, He- 
sychius: χρῇς᾽ θέλεις, χρἤξεις. 
Quae glossa ex Oratino sumpta 
videtur, quem citat Suidas s. v. 
ze 293 3921 χρῇς δὲ τὸ χρήξεις 

ἕῃ Κρατῖνος Νόμοις, νῦν 
εν ΕΣ σοι πάρα μὲν ϑιεσμοὶ 
τῶν ἡμετέρων, πάρα δ᾽ ἄλλ᾽ ὅ 
τι gens. 

V. 816. τυμβεύξιν passive hic 
dietum *sepelir? .significat, cum 
vulgo *sepelire' denotet, Eodem 
modo ψυμφεύειεν et active et pas- 
Sive usurpatum est. Vide ad 648. 
Hoc dicit. poeta: *sive mori vult 
sive tali in thalamo sepulta vivere. 
Verum maxime probabile quod Mor- 
stadtius scribendum esse suspica- 
tus est νυμφεύειψ. 

V.876. τοὐπὶ τήνδε τὴν κό- 
0η}»] De locutione τὸ ἐπί τινα, 
*quod attinet ad aliquem?, vide 
Krueg. I $ 68, 41, 9. 
V. 877. Schol.: μετοικίας ὃ 

οὖν τῆς deo' τὸ usÓ' ημῶν 
ἄνω οἰκεῖν. Hoc dicit: *habita- 
tum concedere ad superos prohi- 
bebitur?, Simillime dixit 1224 εὖ- 
vüc τῆς κάτω, 

V. 878 sqq. ὦ τύμβος etc.] Paul- 
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οἴκησις ἀείφρουρος, οἷ πορεύομαι 
πρὸς τοὺς ἐμαυτῆς, ὧν ἀριϑμὸν ἐν νεκροῖς 880 
πλεῖστον δέδεκται Φερσέφασσ᾽ ὀλωλότων᾽ 
ὧν λοισϑία ᾽γὼ καὶ κάκιστα δὴ μακρῷ 896 
κάτειμι, πρίν μοι μοῖραν ἐξήκειν βίου. 
ἐλθοῦσα μέντοι κάρτ᾽ ἐν ἐλπίσιν τρέφω 

φίλη μὲν ἥξειν πατρί, προσφιλὴς δὲ σοί, 885 

μῆτερ, φίλη δὲ σοί, κασίγνητον κάρα᾽ 
ἐπεὶ ϑανόντας αὐτόχειρ ὑμᾶς ἐγὼ 900 
ἔλουσα κἀκόσμηδα κἀπιτυμβίους 
χοὰς ἔδωκα. νῦν δέ, Πολύνεικες, τὸ σὸν 
δέμας περιστέλλουσα τοιάδ᾽ ἄρνυμαι" 800 

καίτοι δ᾽ ἐγὼ ᾽τίμησα τοῖς φρονοῦσιν εὖ. 
οὐ γάρ ποτ᾽ οὔτ᾽ ἂν εἰ τέκνων μήτηρ ἔφυν, 906 

lisper progressa et ad eum locum 
conversa, in quo sepulerum situm 
fuit, Antigona haeo dicit, 

V. 882, κάκιστα δὴ μακρῷ] 
Sed ego postrema et μαχρῷ κα- 
κιστα, i, e. longe deterrimo, sive 
multo maxime miserabili fato de- 
fancta adveniam, CAMER. Cfr. 
v. 59, 

V. 884. Schol.: ἐν ἐλπέσιν τρέ- 
qo' ἐλπίξω ἀποθανοῦσα παν- 
τας ἕξειν φίλους. ἘΕὐεπέφορος 
ὁ Σοφοκλῆς εἰς τὸ τρέφω ἀντὶ 
τοῦ ἔχω. Cfr. 660. 1089, Ai. 508. 
644. 1194. O. R. 356. 374, Trach. 
28. 117. Phil. 7965. 

V. 886. Schol.: κασέγνητον κά- 
ρα᾿ ὦ Ἐτεόκλεις" ὅξῆ ς γὰρ τοῦ 
Πολυνείκους μετὰ οἴκτου μνη- 
μονϑύει. 

V. 889. ἔδωκα] Cfr. El. 461. 
468. “ωρεῖσθαι τινα zocig ha- 
bet Eur. Ór. 117 et ipsum διδό- 
ναι χοὰς Or. 194. Phoen. 934. 
Iph. T, 61. NEUIUS, De i ae 
dativo ὑμῖν vide Krueg. 1 8 60, 
5, 1. 

V.891. Schol: καέτοι σ᾽ ἐγὼ 
’᾽τέμησα᾽ παρὰ τοῖς καλῶς φρο- 
νοῦσι δοκῶ σε τετιμηκέναι, ὥστϑ 
τοὺς συνετοὺς ἀποδέξασθαι τὰ 
ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰς σὲ γενόμενα. De 
dativo vide Matth, $ 388 a. Krueg. 
I 8 48, 6, 6. Scholiasta coniunxit 
εὖ cum φρονοῦσιν. Verum, nisi 

velis de Arndtii , coniectura scri- 
bere καέτοι σέ γ᾽ &ev ̂ τίμησα, in 
quibus particula y? parum sit uti- 
lis, sensus efflagitat ut εὖ cum 
ἐτίμησα nectatur. 
V.892—899. οὐ γάρ ποτ᾽ — 

βλάστοι ποτέ] Negat se hoc offi- 
cium praestituram fuisse aut libe- 
ris aut marito, quod liberi et ma- 
ritus reparabiles, fratres autem 
mortuis parentibus  irreparabiles 
sint. Manifestum est autem respici 
ad rem illam ab Herodoto III 119 
expositam. Cum enim infestus vi- 
deretur Dario et studiosus nova- 
rum rerum unus ex septem con- 
iuratis Intaphernes, non modo 
ipsum, sed etiam liberos reliquos- 
que cognatos in carcerem coniecit. 
Quam calamitatem cum uxor In. 
taphernis vehementissime deplora- 
ret et quotidie ad fores regiae 
cum lacrimis et eiulatu adesset, 
tandem misericordia commotus Da- 
rius nuntiari iubet mulieri, velle 
se unum ex captivis ei condonare. 
Quo facto cum nihil cunctata fra- 
trem dimitti voluisset, regi miranti 
quid esset, quod neglexisset et 
maritum et liberos, haec respon- 
disse fertur narrante Herodoto: ὦ 
βασιλεῦ, ἀνὴρ μέν μοι ἂν ἄλλος 
dide, εἰ δαίμων ἐθέλοι, καὶ 
τέκνα ἄλλα, εἰ ταῦτα ἀποβά- 
Aot πατρὸς δὲ καὶ μητρὸς 
οὐκ ἔτι μευ ξωόντων, ἀδελφεὸς 
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οὔτ᾽ εἰ πόσις μοι κατϑανὼν ἐτήκετο, 
βίᾳ πολιτῶν τόνδ᾽ ἂν ἠρόμην πόνον. 
τίνος νόμου δὴ ταῦτα πρὸς χάριν λέγω; 895 

πόσις μὲν ἄν μοι, κατϑανόντος, ἄλλος ἦν, 
καὶ παῖς ἀπ᾽ ἄλλου φωτός, εἰ τοῦδ᾽ ἤᾳμ- 

μητρὸς δ᾽ ἐν “ἀιδου καὶ 
πλακον" 910 

1 , 

σατρὸς κεχευϑόοτοιν, 
οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς ὅστις ἂν βλάστοι ποτέ: 
τοιῷδε μέντοι σ᾽ ἐχπροτιμήσασ᾽ ἐγὼ 900 

νόμῳ, Κρέοντι ταῦτ᾽ ἔδοξ᾽ ἁμαρτάνειν 
καὶ δεινὰ τολμᾶν, ὦ κασίγνητον κάρα. 915 
καὶ νῦν ἄγει μὲ διὰ χερῶν οὕτω λαβὼν 
&AexvQOv, ἀνυμέναιον, οὔτε του γάμου 

μέρος λαχοῦσαν οὔτε παιδείον τροφῆς" 

"A w , , 

ἂν αλλος οὐδενὶ τρόπῳ γένοιτο 
Ταύτῃ τῇ γνώμῃ χρεωμένη ἔλεξε 
ταῦτα, Atque hac oratione et iu- 
dicio mulieris admodum delectatus 
rex et fratrem, quem petierat, et 
maximum natu ei filium condo- 
navit, reliquis omnibus interfectis. 
Tu vero noli credere ἃ Sophocle 
haec scripta esse, quae quin ab 
histrione addita siut, non dubitabit 
qui diligenter reputaverit, quid 
dignum persona Antigonae sit, et 
intellexerit imitationen . Herodoti 
satis absurdam esse. Accedit, quod 
in ipso sermone sunt quae ab ele- 
gautia generis dicendi Sophoclei 
abhorreant, ut ne ea quidem huius 
loci excusatio quae una aliquam 
speciem habet comprobari possit, 
quam pluribus novissime persecutus 
est R. Nieberdingius in progr.gymu, 
Neustadt O.-5. a. 1875 contendens, 
Sophoclem amicitia Herodoti de- 
ductum esse ut hunc pannum ad- 
sueret, ^ Quod autem Aristoteles 
Rhet. III 16 de hoc loco ut ge- 
nuino Sophoclis loquitur, eo nihil 
aliud demonstratur nisi hane inter- 
poladonem ut multas alias ante 
Aristotelis aetatem sive ante illam 
Lycurgi oratoris de fabulis tragi- 
corum non üinterpolandis legem 
factam esse. Multas de hao quae- 
stione commentationes inde ab A. 
Jacobi quaestionibus Soph. a. 1821 
et Goethei Sermonibus Eckerm. III 

905 

scriptas perlustravit H, Kratzius ia 
progr. gymn. Stuttg. 1866. 

V.8929 sq. εἰ τέκνων — ἔτη- 
κεῖτο) Hoc dicit poeta: *neque si 
liberi mihi essent, neque si mari- 
tus, qui mortui putrescerent?, Nam 
verba κατϑανὼν ἐτήκετο ad libe- 
ros etiam referenda esse apparet. 

V. 896. "Triclinius; tívog *o- 
μου" ἤγουν τίνει νόμῳ χαριζο- 
μένη, καὶ στέργουσα xal ἀπο- 
δεχομένη τοῦτον͵, λέγω ταῦτα; 
De locutione πρὸς χάριν νόμου 
vide ad v. 80, 

V. 896. κατϑανόντος] Sc. τοῦ 
πόσιος. Cfr. Krueg. I 8 41, 4, 3. 

V. 897. «al παῖς — 9qwnziowxov] 
Hoc dicit: *et filius mihi ex alio 
marito esset, si cum marito filium 
amisissem?. Pronomen τοῦδε ad 
nomen παῖς referendum esse cer-. 
tum est. Manifestum est autem haec 
dicenti obversatum maxime Inta- 
pharnis illius uxoris exemplum esse. 

V. 898. κεκευϑοτοιν)] De sensu 
intransitivo huius verbi vide ad 
O. R. 968. : 

V. 901. ταῦτ — ἁμαρτάνει») 
Vide quae de hoc loquendi forma 
ad ν 66 monita sunt. 

V. 908. Schol.: ἄγει μδ΄ ἐμφα- 
τικώτερον τὸ ἄγει. OU γὰρ εἷ- 
πεν, Oti ἐκέλευσέ μὲ ἀχϑηναι, 
ἀλλ᾿ αὐτὸς ἄγει. .— 

V. 906. Schol.: οὔτε παιδείου 
τροφῆς οὔτε παῖδα ϑρέψασαν. 
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ἀλλ᾽ ὧδ᾽ ἔρημος πρὸς φίλων m7» δύσμορος 
ξῶσ᾽ ἐς ϑανόντων ἔρχομαι κατασκαφάς᾽ 920 
ποίαν παρεξελϑοῦσα δαιμόνων δίκην; 
τί χρή ut τὴν δύστηνον ἐς ϑεοὺς ἔτι 
βλέπειν, τίν᾽ αὐδᾶν ξυμμάχων; ἐπεί γε δὴ 910 
τὴν δυσσέβειαν εὐσεβοῦσ᾽ ἐκτησάμην. 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν οὖν τάδ᾽ ἐστὶν ἐν ϑεοῖς καλά, 995 
παϑόντες ἂν ξυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες" 
εἴ - δ᾽. οἵδ᾽ ἁμαρτάνουσι, μὴ πλείω κακὰ 
πάϑοιεν καὶ καὶ δρῶσιν ἐκδίκως ἐμέ. 915 

XO. ἔτι τῶν αὐτῶν ἀνέμων αὑταὶ 
ψυχῆς ῥιπαὶ τήνδε γ᾽ ἔχουσιν. 930 

ΚΡ. τοιγὰρ τούτων τοῖσιν ἄγουσιν 
κλαύμαϑ᾽ ὑπάρξει βραδυτῆτος ὕπερ. 

AN. οἴμοι, ϑανάτου τοῦτ᾽ ἐγγυτάτω 920 
τοῦπος ἀφῖκται. 

V. 906. Offendit locatio ἔρημος 
προς τινος. Itaque nisi malis eam 
interpolatori tribuere, verba πρὸς 
φίλων cum verbo ἔρχομαι eodem 
sensu quo ἄγομαι dicto coniun- 
genda videntur. 

V. 909. τέ χρή] Vide ad v.871; 
de βλέπειν εἴς τινὰ confer Ai, 
898. 514. El. 925. 

V. 911. τὴν δυσσέβειαν] *Im- 
pietatis crimen?, Vide ad v. 860 
et Elmsleium ad Eur, Med. 218, 

V. 919 sq. ἀλλ᾽ εἰ μὲν — 
ἡμαρτηκότες) Hoc dicit Antigona: 
fquodsi vero di haec probant et 
volunt, ut propter pietatem malis 
afficiar (quasi pietatem colere pec- 
eatum sit), malo consciam mihi 
peccatum?, Verbis παϑόντες ξυγ- 
γνοῖμεν subest proverbialis locu- 
tio πάϑει μάϑος, παϑόντα μα- 
ϑεῖν. De genere masculino cfr. 
Matth. $ 486, 4. Krueg. 1 8 43, 
1, 8. Verba a£ τάδ᾽ — καλὰ recte 
iam scholiasta explicavit: εἰ ταῦ- 
τα τοῖς ϑεοῖς ἀρέσκει. 

V.914sq. Schol: δἰ δ᾽ οἵδ᾽ 
ἁμαρτάνουσιν" ἐπὶ τὸν Κρέοντα 
ἢ ἀναφορά. ἐκδίκως᾽" ἔξω τοῦ 
δικαίους De ἢ καὶ vide Matth. 
$ 620. 2. Ceterum fallitur Wexius, 
qui pro inimicis precari Antigo- 

nam hic putat. Optat illa potius, 
ut, Creon si peccet, eadem ali- 
quando mala patiatur, quibus ipsa 
iniuste nunc afficiatur. Ea autem 
quoniam gravissima sunt, summa 
intellegitur Creonti mala impre- 
cari, 

V. 916 sq. Schol.: ἔτει" ἔτε ἐν 
τῷ αὐτῷ κινήματι ἔοικεν ἡ 7 παὶῖς 
εἶναι" olov* οὐκ ἐνδέδωκεν ὁδυ- 
ρομένη. Recte Camerarius: Neque 
enim aut peccasse se fatetur aut 
paenitere facti. ldeo dicit chorus 
retinere pristinum animi impetum, 
& ventorum flatibus translatione 
ducta. De locutione ἀνέμων δι- 
παί vide ad v. 137. 

V. 918. τούτων] Recte Herman- 
nus secundum Wexium τούτων 
refert ad ea, quae modo in scena 
acta sunt, i. e. quod conqueri et 
lamentari Antigonam, qui eam ab- 
ducere debebant, passi sunt, Gene- 
tivus aptus est ex nomine κλαύ- 
ματα. De numero plurali prono- 
minis vide ad Phil 1354 sq., de 
locutione κλαύμαϑ᾽ ὑπάρξει ad 
230 huius fabulae. 

V. 920 sq. oluo. — &gixzat] 
Recte Brunckius videtur interpre- 
tatus: *hei mihi, mortem proxime 
haec vox accedit. — Cfr. O. C. 529 
cum nota. 
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XO. ϑαρσεῖν οὐδὲν παραμυϑοῦμαι 935 
μὴ οὐ τάδε ταύτῃ κατακυροῦσϑαι. 

AN. 
καὶ ϑεοὶ προγενεῖς, 
ὦ γῆς Θήβης ἄστυ πατρῷον. 

ἄγομαι δὴ κοὐκ ἔτι μέλλω. 
λεύσσετε, Θήβης of κοιρανίδαι, 940 
τὴν βασιλίδα μούνην λοιπήν, 
οἷα πρὸς οἵων ἀνδρῶν πάσχω, 
τὴν εὐσεβίαν σεβίσασα. " | 930 

(629097 α΄.) . 

XO. Ἔτλα καὶ ΖΔανάας οὐράνιον φῶς 

V. 922 sq. Schol.: οὐ παραμυ- 
ϑοῦμαί σε θαρρεῖν, ὡς μὴ κε- 
κυρωμένου σοι τοῦ ἀποθανεῖν. 
τοῦτο δὲ φησιν͵ ὡς οὐκ ἐνδιδούς, 
ἕνα μὴ ὑπονοήσῃ ἐκείνη μετα- 
πεπεικέναι αὐτὸν δακρύουσα. ῇ 
ὁ χορὸς λέγει, ὡς τοῦ Κρέον- 
τος μὴ μεταπεισθέντος. Recte 
Boeckhius vidit nullo pacto Creonti 
tribui hos versus potuisse. De μὴ 
ov particulis vide Matth. 8 609 
Krueg. I 8 67, 12, 6. 

V.994. ὦ γῆς — z:&1900y] 
Recte monet Neuius Θήβης ἄστυ 
turbs Thebarum? idem esse quod 
ἄστυ Θήβη. Cfr. O. C. 297 πα- 
τρῷον ἄστυ γῆς ἔχει. De duplici 
genetivo vide ad O. C. 668 sq. 

V. 926. καὶ θεοὶ προγενεῖς] 
Similiter μεταγενὴς est apud Me- 
nandrum, quem affert. Athenaeus 
p. 559 ΒΓ Usitatiora sunt compa- 
rativa προγενέστερος et μεταγε- 
νέστερος. Postulat vero analogia, 
ut προγενεῖς non προγόνους, sed 
antiquos intellegamus, quemadmo- 
dum παλαίχϑων 4076 αὖ Aeschylo 
dictus Spt, c. Th. 106, Sunt autem 
illi antiqui di Mars .et Venus, Har- 
moniae, Cadmi coniugis, parentes, 
HERM, 

V. 927. Schol.: οἵ κοιρανέδαι" 
κοέρανοι" τοῖς X70 τοῦ χοῤοῦ 
qne εἰώϑασι .yde οὐ μόνον 
τοὺς βασιλεῖς, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ἐνδόξους τῶν πολιτῶν οὕτω κα- 
λεῖν. "Vide quae, ad O. R. 85 et 
911 adnotata sunt, De forma xot- 
ρανέδαν confer Lobeck. ad Ai. 879 
p. 367 sq.; de nominativo in com- 
pellatione Krueg. I $ 46, 2, 7. 

.V. 928. Schol: τὴν βασιλίδα" 
τὴν βασιλείαν. — Nemo miretur 
magni animi puellam se solam e 
regia stirpe superstitem esse dicere. 
Non hoc incogitanti poetae excidit, 
ut Musgravio visum ad Iphig. T. 
906. Consulto et ex naturae ob- 
servatione Antigonam sic loquen- 
tem introduxit. Ad certam mortem 
dum abducitur, quam sibi ipsa pio 
facinore arcessivit, sororis memi- 
nisse non debet, quae eiusdem 
facti timore mortis et Creontis re- 
verentia particeps esse noluit, In- 
digna genere suo Ismena illi vide- 
tur, nec eam amplius pro sorore 
habet. BR. Ceterum manifestum 
est τὴν βασιλέδα ἃ Sophocle scri- 
ptum esse non posse, Coniecerunt 
multa: Triclinius τὴν βασίλειαν, 
Hermannus τὴν βασιληΐδα, Em- 
perius Θήβης τὴν κοιρανιδὰν 
μούνην λοιπήν, ut lectionem τὴν 
βασιλίδα ex interpretatione τὴν 
βασιλειδᾶν adscripta ortam esse 
putandum sit, Winckelmannus 
ipsum illud τὴν βασιλειδὰν cl. 
Hes. βασιλείδης᾽ ὁ τοῦ βασιλέως, 
Bergkius vel M. Schmidtius τὴν 
Μαβδακιδᾶν. A memoria libro- 
rum proxime abest τὴν βασιλει- 
ó&v. 

V. 981—968. Egregie instituit 
poeta, ut chorus, misero Antigo- 
nae fato in dolorem non medio- 
crem coniectus, aliquo cantu pro- 
secuturus decedentem virginem ao 
semet ipsum quodammodo conso- 
laturus trium proferret hominum 
nobilium exempla, qui simili cala- 
mitate olim adfecti vivique in spe- 
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ἄλλαξαι δέμας ἐν χαλκοϑέτοις αὐλαῖς" 945 
xQvcvoutvo δ᾽ ἐν τυμβήρει ϑαλάμῳ κατεξζεύχϑη" 
καέτοι γενεᾷ τίμιος, ὦ παῖ, παῖ, 935 
καὶ Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονὰς yQvGOQUTOUG. 900 
9 9 e 7 , , 

ἀλλ᾽ ἃ μοιριδία τις Óvvocig Ótwe' 
οὔτ᾽ ἄν νιν ὄλβος, οὔτ᾽ "ÁAgyg, οὐ πύργος, 

οὐχ ἁλίκτυποι 
κελαιναὶ νᾶες ἐχφύχγοιεν. 940 

- 

luncas subterraneas inclusi essent, 
Danaae, Lycurgi, Cleopatrae, Ex 
his quanquam Danae et Cleopatra 
liberatae postmodo e custodiis ab 
aliis scriptoribus traduntur, tamen 
illi valde errant interpretes, qui 
.-chorum commemorandis exemplis 
illis simul Antigonae aliquam re. 
cuperandae libertatis spem inicere : 
voluisse suspicantur, 

V.981—940. ἔτλα — ἐκφυγοιεν) 
Sensus nexusque hic est: *tolera- 
vit eandem fortunam Danae, ut in 
carcerem subterraneum includere- 
tur; quanquam enim nobilis erat 
et a Iove amabatur, cuius com- 
pressu gravida facta est, tamen 
succubuit fato, cui nulla unquam 
vis resistere potes?. Fabula, quam 
tangit Sophocles, haec est: Acri- 
sius, rex Árgivorum, cum ab ora- 
culo monitus esset fore, ut Danae, 
filia ipsius, puerum pareret, a quo 
interficeretur, in conclavi aereo 
subterraneo eam inclusam custo- 
divit, Nihilominus Iuppiter in im- 
brem aureum conversus et per 
tegulas demissus cum Danae rem 
habuit; unde natus postmodo Per- 
seus est, Ofr. Apollod, II 4, 1. 
Hygin. fab. 68 et Horat. Od. ΠΙ 
16, 1sqq. Schol. ad Apollon. Rhod. 
IV 1091. 

V. 981 sqq. Ζαναας — αὐλαῖς} 
De periphrasi “ανάας δέμας vide 
Matth, $ 480 p. 798. Verba οὐρ. 
φῶς ἀλλάξαι recte interpretatus 
est Musgravius: *'tenebris mutare 
lucem caelestem?, — De adi. z«w4- 
κοδέτοις apte confert Neuius El, 
880 γρυσοδέτοις ἔρκεσι, et huius 
carminis 986 χρυσορύτους. De re 
yide Pausan. 1l 28,7 ἄλλα δέ ἐστιν 
᾿Δργείοις ϑέας ἄξια. κατάγειον 

οἰκοδόμημα, ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ ἦν ὁ 
χαλκοῦς ϑάϊαμος, ὃν “Ακπρίσιός 
ποτὲ ἐπὶ φρουρᾷ τῆς ϑυγατρὸς 
ἐποέησε᾽ Περίλαος δὲ καϑεῖλεν 
αὐτὸν τυραννήσας. Apollod. II 
4,1 δείσας͵ οὖν ᾿Ακρίσιος τοῦτο, 
ὑπὸ γὴν θάλαμον κατασκευάσας 
χάλκεον τὴν Δανάην ἐφρούρει. 
Adde quae Mitscherl, ad Horat. Od. 
HI 16, 1—8 attulit, Boeckhio χαλ- 
χόδετοι “αὐλαὶ dici videntur, quia 
parietes illius eonclavis aereis la- 
minis tabulati fuerint, religatis ad 
lapides clavorum iunctura. 

V. 984. τυμβήρει ϑαλάμῳ] Ad- 
scripsit Neuius Philoct. 1262 τάσδε 
πετρήρεις στέγας. De κατεξεύ- 
χϑη idem confert v. 941 ξεύχϑη 
et Philoct. 1026 κλοπῇ re κἀνάγ- 
a ξυγεές. 

986. Schol.: ταμιεύεσκε" 
ἀνεὶ τοῦ ἐν αὑτῇ εἶχθ τὰς yo- 
y&c τοῦ Διός" ὃ ἔστιν" ἔγκυος 
ἦν. Vehementer errant qui loo 
dicere his verbis Sophoclem pu- 
taut, Danaen tum demum, cum iam 
gravida facta esset, a patre in do- 
mum illam aeratam inclusam esse. 
Immo secutus ille communem om- 
nium famam Danaen detrusam in 
conclave sepulerale ait, quamvis 
esset dilecta Iovi, a quo, cum ibi 
lateret, gravida facta sit. — De 
forma γχγρυσορύτους vide Matth. 
8 40. 
V. 937. ἀλλ᾽ .. δεινα)] I. e. 

ἀλλ᾽ ἃ μοιριδία δύνασίς ἐστι 
δεινά τις. 

V. 988. ὄλβος pro ὄμβρος scri- 
psit Erfurdtius. Idem contulit Bac- 
ehyl. fr, 86 p..1238 ed. tert. Bgk. 
ϑνατοῖσι δ᾽ οὐκ αὐϑαέρετοι οὔτ᾽ 
ὄλβος οὔτ᾽ ἄκαμπτος "Apne ovre 
πάμφϑερσις στάσις. 



00 : ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 

(ἀντιστροφὴ α΄.) 

ξεύχϑη δ᾽ ὀξύχολος παῖς ὁ Ζρύαντος, 955 
'"Hóovóv βασιλεύς, κερτομίοις ὀργαῖς, 
ἐκ Διονύσου πετρώδει κατάφαρκτος ἐν δεσμῷ. 
οὕτω τὰς μανίας δεινὸν ἀποστάζει 945 
ἀνθηρόν rc μένος" κεῖνος ἐπέγνω μανίαις 960 
ψαύων τὸν ϑεὸν ἐν κερτομίοις γλώσσαις. 
παύεσκε μὲν γὰρ ἐνθέους γυναῖκας εὔϊόν τε 

πῦρ, 
φιλαύλους τ᾽ ἠρέϑιξε Μούσας. 960 966 

V.941—950. Alterum similis  tentiá generalis est sensusque hic: 
fati exemplum commemorat Ly- 
curgi, regis Thracum, quem, quod 
Bacchum eiusque comites contem- 
psisset et laesisset, antro inclusum 
esse tradit, Eadem de re expo- 
suerunt Homerus Il. £ 180 --- 140, 
qui occaecatum eum ἃ Iove pro- 
pter illum contemptum Bacchi nar- 
rat, Apollod. III 5, 1. Diodor. III 
65 et Hygin. fab. 132. — Ceterum 
scholiasia ad huno locum: μὴ οὔ- 
τω αὐτὸ λάβωμεν, ὅτι καὶ ἡ 
Αντιγόνη ἀσεβὴς οὖσα πέπον- 
Qe» ὅπερ ὁ ἀσεβὴς Λυκοῦργος" 
ἀλλ᾽ ἁπλῶς τῇ παραϑέσει τῶν 
ὁμοίων δυστυχιῶν παραμυϑ εἷ- 
ται τὴν κόρην. Verbum ξεύχϑη 
eadem ratione in initio enuntiati 
Lbs est ac si praecesserit 
ξεύχϑη (κατεξεύχϑη) μόν. 
V. 941. ὀξύγολος] Ita Verg. Aen, 

III 18 sq. terra procul vastis coli- 
tur Mavortia campis  ( Thraces 
arant) acri quondam regnata Ly- 
curgo. 

V. 942. ᾿Ηδωνῶν)] Populi Thra- 
cii, ad Edonum montem et Stry- 
monem Ííluvium incolentis. Vide 
Plin, H. N. IV 11 et Gierig. ad 
Ovid. Met, XI 69. 

V. 942 sq. Schol: κερτομέοις 
ὀργαῖς" διὰ τὰς κερτομίους ὁρ- 
γᾶς.  Erfurdtius *propter procax 
ingenium*?, 

V. 944. πετρώδει — iv δεσμῷ) 
In antro montis Pangaei. Vide 
Apollod, III 5 ᾿Ηδωνοὶ͵ δὲ — εἰς 
τὸ Παγγαῖον αὐτὸν ἀπαγαγόν- 
τες ὅρος ἔδησαν. 

V. 946 54. οὕτω — μένος] Sea- 

fita (i. e. istiusmodi poena) destil- 
lat insaniae cflamitosus et vegetus 
cruor? i. e, tita vis insaniae inanis 
infringitur?. Insolentia enim com- 
paratur cum tumore ulceris quod 
cum ad summum vigorem (άνϑος, 
ἀκμήν) effloruit, rupti eius sanies 
destillat, Scholiasta: ἀνθηρὸν δὲ, 
τὸ ἀκμαῖον καὶ ἀνθοῦν ἐν κα- 
κοῖς. Confert , Musgravius Trach. 
1000 τόδ᾽ ἀκήλητον μανίας ds- 
ϑος καταδερχϑηναι. Ibid, 1089 
ἤνϑηκεν (sc. νόδορ), ἐξώρμηκεν. 
Sunt qui cuin. neglegant ἀνθηρόν 
sententiae non modo aptum, sed 
etiam necessarium esse, id mutent. 
De nomine μένος denique cfr, Ai. 
1412 ἔτι γὰρ ϑερμαὶ σύριγγες 
ἄνω φυσῶσι μέλαν μένος, Aesch. 
Ag.1067 αἱματηρὸν ἐξαφρίξεσθαι 
μένος. 

V. 946 sq. κεῖνορ --- γλώσσαις] 
Recte scholiasta ἐπέγνω τὸν ϑεὸν 
coniunxit, cuius haec verba sunt: 
τὸ ἑξῆς. κεῖνος ἐπέγνω τὸν θεὸν 
κερτομίοις γλώσσης μανίαις 
ψαύων. Sensus est: ille cogno- 
vit deum, cum eum pro insania 
sua acerbis dictis laederet. HERM. 

V. 948. Schol. ἐνθέους τὰς 
ϑεολήπτους Βάκχας. εὔϊόν τε 
πῦρ᾽ τὸ ὑπὸ τῶν Βακχῶν αἰρό- 
μενον ἐν ταῖς Διονυσιακαῖς δᾳ- 
δουχέαις.  Neuius confert Eur. 
Bacch. 238, 608, 791 τελετὰς. 8U- 
Love, εὐΐου βαχχεύματος, εὐΐων 
ὁρῶν. 

ΥΝ. 960. De Musis Bacchi comi- 
tibus conferri Neuius iubet Creuzer. 
Symb. T. III p. 181. 
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(σεροφὴ β΄.) 
πὰρ δὲ Κυανέων σπιλάδων διδύμας ἁλὸς 

. ἀκταὶ Βοσπόριαι (0 ὁ Θρῃκῶν ἄξενος 
Σαλμυδησσός,. ἵν᾽ ἀγχίπτολις άρης 9To 

V. 951—908. πὰρ δὲ — ἔσχον, 
* . (pe - 
ὦ παῖ] Non dubium, mihi vide- 
tur, quin sensus hic sit: *Ne Cleo- 
patra quidem fato resistere potuit, 
quanquam e dis orta fuit, sed in 
carcerem conclusa est; cuius cala- 
mitatem deplorantes fllii misere 
tabescebant, a noverca etiam oc- 
caecati?. Fecit enim poeta, quod 
saepe eum fecisse supra ad v. 155 
Sqq. monitum est, ut extremo loco 
poneret id, quod primarium fuit, 
praepositis iis, quae ad rem ipsam, 
de qua potissimum agitur, non ne- 
cessario pertinebant. Nam quae 
Phiuidis commemoravit exornan- 
dae orationis causa adiecta sunt. 
Fabula autem, quam tetigit, haec 
fere fuisse statuenda est: Phineus, 
rex Salmydessi Thracii, uxorem 
duxit Cleopatram, filiam Boreae et 
Orithyiae, ex qua duos genuit filios, 
Plexippum et Pandionem vulgo ap- 
pellatos, Repudiata autem Cleo- 
patra et in custodiam condita duxit 
Idaeam, filiam Dardani, regis Scy- 
tharum, quae privignos suos vim 
sibi inferre voluisse apud Phineum 
criminata perfecit, ut oculis illos 
privare per eum sibi liceret. Vide 
prae ceteris Diodorum Sic, IV c, 
43. 44, qui pluribus de ista fabula 
exposuit, Paucis de ea egit Apol- 
lodorus Π| 15, 8, ex qua sua hau- 
sit scholiasta ad huius fab. v. 980, 
admiscens nonnulla, de quibus So- 
phocles non cogitavit. 

V. 951 sqq. πὰρ δὲ hic et v.960 
κὰδ δὲ ex mea coniectura scripsi. 
Libri παρὰ δὲ et κατὰ δέ. Vide 
quae ad lh, ]. in conspectu me- 
trorum huic fab. addito exposui. 
Σπιλάδων egregie restituit Wie- 
selerus pro eis quae suut in libris 
πελαγέων πετρῶν, in quibus πε- 
τρῶν ex interpretatione nominis 
σπιλάϑων ortum esse videtur. Cfr. 
Hesych, σπιλάδες᾽ αἱ περιεχόμε- 
ναι τῇ θαλάσσῃ πέτραι. Neque 
ἁλὸς certum est. Et attributum 
διδύμας et metrum requisiverit 
πέτρας pro «0g, ut cum πετρῶν 

in textum irrepsisset, πέτρας in 
ἁλὸς correctum esse putandum sit, 
Eur. Med, 482 διδύμας ὁρίσασα 
Πόντου πέτρας. : 

Ibid. πὰρ δὲ — i» ] *Est locus 
— ubi, fr. Trach. 237. 762. 
Eur. Hipp. 121. Hel. 179. Ovid. 
Met. 1 568, II 195. III 155. 407. 
V 885. WEX. Itaque hoc dicit 
poeta: *est apud Bosporum Thra- 
cium Sajmydessus, ubi? etc. 

lbid. z«o δὲ — a4óc] De 
παρὰ praepositione cum genetivo 
iuncta, pro quo dativum exspecta- 
veris, cfr. 1123 et Matth. 8 688 a. 
De Cyaneis petris sive Symplega- 
dibus cfr. Eur. Med. 1263 κυα- 
νεᾶὰν Συμπληγάδων πετρᾶν ἀξε- 
νωτάταν εἰσβολάν, Mela lI 7, 19 
contra Thracium Bosporum duae 
parvae (insulae), parvoque distan- 
tes spatio et aliquando creditae 
dictaeque concurrere, et Cyaneae 
vocantur et Symplegades.  Plora 
vide apud Schirlitz, Handb. der 
alten Geogr. p. 241 sq. Postremo 
διδύμη αλς, si sana est scriptura 
librorum, ostium Ponti Euxini vo- 
catur momente scholiasta διὰ τὸ 
διαχωρίξεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν τὴν 
ϑάλασσαν. Cfr. Eustathius ad 
Dionys. Perieg. 148 et ipse Dionys. 
156 ἐκ τοῦ δ᾽ ἂν καὶ πόντον 
ἴδοις διϑάλασσον ἐόντα. 

V.9569. ὁ Θρῃκῶν — Σαλμυ- 
δησσός) Schol. ad Apoll, Rl, II 
171 ὑπὸ πάντων ὁμολογεῖται τὸν 
Φινέα περὶ τὸν Σαλμυδησσὸν 
κατοικῆσαι. Ὁ δὲ Σαλμυδησσὸς 
mi τῆς Θράκης ἐστὶ κατὰ τὰ 
ἀριστερὰ εἰσπλέοντι τὸν Πόντον. 
Recte Cellarius Ge, Ant. T. I p. 
1077 *'Et urbis et sinus et litoris 
commune nomen fuit; urbe excisa 
litori et sinui nomen apud scripto- 
res posterioris aevi mansit? "4£e- 
vog ex Boeckhii coniectura addidi. 
Cfr. Aesch. Prom. 726 τραχεῖα 
πόντου Σαλμυδησσίχα γναϑὸο 
ἐχθρόξενος ναύταισι, μητρυιὰ 
ψεῶν. 

V. 964. Schol: ἕν᾽ ἀγχίπολις 
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δισσοῖσι Φινεΐδαις εἶδεν ἀρατὸν ἕλκος 955 

ἀραχϑὲν ἐξ ἀγρίας δάμαρτος 
ἀλαὸν ἀλαστόροισιν ὀμμάτων κύκλοις 
ἄτερϑ᾽ ἐγχέων ὑφ᾽ αἱματηραῖς 975 
χείρεσσι καὶ κερκίδων ἀχμαῖσιν᾽" 

(ἀντιστροφὴ β΄.) 

κὰδ δὲ τακόμενοι μέλεοι μελέαν πάϑαν 960 
κλαῖον, ματρὸς ἔχοντες ἀνύμφευτον yovav' 980 

ἃ δὲ σπέρμα μὲν ἀρχαιογόνων (ἐξ) 

"fone* παρὰ γὰρ Θραξὶ τιμᾶται 
ὁ Ἄρης, ὡς ὁ ποιητής (I 801)" 
τὼ μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης ᾿Εφύρους 
μέτα ϑωρήσσεσϑον. Cfr, ad v. 
941. Mars autem vidisse dicitur 
illud scelus, quia ubicunque caedes 
fit et sanguis hominum hauritur, 
Martis habetur negotium. Cfr. 
Aesch. Sept. 244 τούτῳ γὰρ "Aoc 
βόσκεται φόνῳ βροτῶν. 

V. 955 —957, δισσοῖσι --- κύ- 
κλοις Uterque dativus et. δισσ. 
Φινεΐδαις et ἀλαστ. ὀμμ. κύκλοις 
aptus est e verbo ἀραχγϑέν. Cfr. 
ath. 8 389 ἢ, Krueg. II $ 48, 

12, 4. — '4oaz09iv scripsi pro 
τυφλωϑέν, de quo plura dispu- 
tavi in Censura Aiac, ab Lobeck. 
ed. p. 64 sqq. Cfr. adnot. ad 
v. 968. De locutione ἕλκος ἀράσ- 
σειν τινὶ toig ὀφϑαλμοῖς dixi 
ibidem, Additum adiectivum ἀλαὸν 
coniunctumque poetice cum sub- 
stantivo ἕλκος, ita ut sensus sit, 
ὥστε ἀλαοὺς sc. τοὺς ὀφθαλμοὺς 
γενέσθαι, 

γ.9ὅδ. ἐξ ἀγρίας δάμαρτος) 
Non pugnare secum Sophocles iu- 
dicandus est, quo auctore Schol. 
Apoll Rh. I| 178 sqq. ab ipso 
patre propter novercam Phinidas 
occaecatos tradit, Adde Diodor. 
IV 43. 44. Apollod, III 15, 3. 
Valck. Diaw. c. XIII p. 196. Recte 
enim Phineus oculis privasse filios 
suos dici poterat, cum occaecari 
eos 8 noverca passus esset. 

V. 957. Schol: τοῖς ἄλαστα 
πεπονθϑόσιν, ἢ voig δυστυχέσι 
κύκλοις τῶν ὀμμάτων. De εἰρηϊ- 
fleatu adiectivi ἁλάστορος vide ad 
0. C. 788. Welckerus: “ἀλάστορος 

bedeutet hier ungeführ so viel als 
rachesclireiend. In den blutigen 
Augen der unschuldigen Kinder 
verkündigen sich sofort Rache- 
geister; diese Wunden sind als 
Wahrzeichen der Rache eingegra- 
ben, welche der That bevorsteht.? 

V. 968. ἄτερϑ᾽ ἐγχέων ex Her- 
manni coniectura scripsi. Libri 
ἀραχϑὲν ἐγχέων. Putandum igi- 
tur, cum in v, 956 τυφλωϑὲν ex 
interpretatione in textum venisset, 
ἀραχϑὲν cessisse et locum voca- 
buli ἄτερϑ᾽ occupasse. Ei qui in 
illo versu τυφλωϑὲν relinquunt, 
hic de Lachmanni coniectura ἄρα- 
χϑὲν Éygéov mutant in ἀραχϑέν- 
των. — ὑφ᾽ αἰματηραὶς etc] Vide 
de hoc ὑπὸ praepositionis usu 
poetico Matth. $ 395 not, Krueg. 
II 8 68,44 not, 
V. 960 sq. Schol.: ἀνύμφευτον 
οναν" κακόνυμφον γονήν᾽ ὅτι 
πὶ κακῷ νυμφεδυϑεῖσα δυστυ- 

χεὶς αὐτοὺς ἕτεκεν. Hoc dicit 
poeta: “οἱ tabescentes miseri mi- 
seram sortem suam deplorabaut, 
x nde matris us nati". 

e locutione γονὴν ἔχειν μητρὸς 
vide 0. C. 912 0g ois Biooteg 
πω γενεϑλίους πατρός,οὐ μητρὸς 
εἶχον, ἀλλ᾽ ἀγέννηρος τότ᾽ ἡ. 

V. 902 sqq. Post ἀρχαιογόνων 
metri causa ἐξ quam ἀπ᾿ addere 
malui et in v. proximo pro &»- 
τασ, quod nisi artificiose inter- 
pun non possis, scripsi ἄρτασ᾽. 

fr. Eur. Med. 564 ξνυναρτήσας 
γένος. Verbum ἤρτησε etiam schol. 
legisse videtur, cum habeat κῆδος 
συνῆψε. Atque illud ipsum, quod 
nunc demum hoc verbo restituto 
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ἄρτασ᾽ ᾿Ερεχϑειδᾶν, τηλεπόροις δ᾽ ἐν ἄντροις 
τράφη ϑυέλλαισιν ἐν πατρῴαις 905 

Ἱορεὰς ἅμιππος óg)0z000g ὑπὲρ πάγου — sw 
ϑεῶν παῖς ἀλλὰ κἀπ᾽ ἐκείνᾳ 
Μοῖραι μακραίωνες ἔσχον, ὦ παῖ. 

TEIPEZIAZ. 
Θήβης ἄναχτες, ἥκομεν κοινὴν ὁδὸν 
δυ᾽ ἐξ ἑνὸς βλέποντε. τοῖς τυφλοῖσι γὰρ 910 
αὕτη κέλευϑορ ἐκ προηγητοῦ πέλει. 990 

KP. τί δ᾽ ἔστιν, ὦ γεραιὲ Τειρεσία, νέον; 
T'EI. ἐγὼ διδάξω, καὶ σὺ τῷ μάντει mov. 
ΚΡ. οὔκουν πάρος γε δῇς ἀπεστάτουν φρενός. 
ΤῊΙ. τοιγὰρ δι᾿ ὀρθῆς τήνδ᾽ ἐναυκλήρεις πόλιν. 915 
ΚΡ. ἔχω πεπονθὼς μαρτυρεῖν ὀνήσιμα. 995 

supplementum versus antecedentis 
inveniri potest, quod adhuc frustra 
quaesitum est, coniecturam nostram 
comprobaverit. Habet autem schol. 
haec: Βορέας κῆδος συνῆψε voig 
᾿4ϑηναίοις ἁρπάσας ᾿Θρείϑυιαν 
τὴν ᾿Ερεχϑέως, ἐξ ἧς ἔσχε Ζή- 
τὴν καὶ Καλαὶν (πτερωτοὺς ad- 
dit Apollod, III 16) καὶ KAsom«- 
τραν. Cetera quae addit scholiasta 
narravi ad 951—968. Illud adicio, 
ab llisso fluvio vel, ut alii tradunt, 
ex proximis petris abreptam dici 
Orithyiam, "Vide qui pluribus de 
fabula illa disputavit Platon. Phaedr, 
p. 229. 

V. 966. Schol: ἄμεππος" τα- 
χεῖα, ἴσον ἵππω δυναμένη τρέ- 
ειν. πάγου" ὑψηλοῦ ὄρους καὶ 

ἀκρωρείας. De Βορεάς, *filia Bo- 
reae, vide Matth. 8 101. 

V.967. ϑεῶν sag] "Deorum 
progenies', Nam et Boreas pro 
deo habebatur et Erechtheus, Ori- 
thyiae pater, inter deos relatus 
putabatur, Cic. de N. D. III 19, 
50 JErechtheus Athenis filiaeque 
eius in numero deorum sunt. 

Ibid. Intellegendam eam Cleo- 
patrae calamitatem esse, quod re- 
pudiata ἃ Phineo et in carcerem 
coniecta fuerit, iam supra momui. 

V, 968. Schol: μακραέωνες" 
ἀϑανατοικαὶ πολυχρόνιοι. Ἔσχον 
δὲ ἐπέσχον, ἐπετέθησαν, ἐπεβά- 

φησαν. Delocutione &x tu vide 
Passov, Lex. v. ἔχω B. 2. b. 

V. 969. Schol.: Θήβης ἄνακτες" 
καὶ νῦν ἄνακτάς φησι τοὺς 
ἀπὸ τοῦ χοροῦ ἐντίμους. Vide 
ad 927. 

V. 911. ἐκ προηγητοῦ] Haec 
verba per ἐπκεξήγησιν addita prae- 
gressum αὐτῇ explicant. ERF. 

V. 974. Schol: οὔκουν πάρος 
ye'* olov οὐδὲ τὴν ἀρχὴν τῆς 
σῆς κατωλιγώρουν μαντείας. 

V. 916. δι΄ ὀρϑῆς] Cfr. Matth, 
ὃ 580 g. Schaefer. ad Lamb. Bos. 
p. 48. Krueg. I 8 48, ὃ, 8. Sup- 
plere solent οϑοῦ. Videtur potius 
ex verbo νασυκληρεῖν supplendum 
esse ναυκληρέας. Cfr. Aesch, Ag. 
219 φρενὸς πνέων δυσσεβῆ τρο- 
mov scil. πνοήν, alia id genus. 
Τήνδ᾽ ἐναυκλήρεις pro τήνδε 
ναυκληρεῖς scripsit Valcken. δὰ 
Eur. Phoen. p. 821. 

Υ. 916. ἔχω — ὀνήσιμα] Re- 
ferendum hoc ad servatam urbem, 
postquam fllius Creontis, quem 
Megareum Sophocles, alii Menoe- 
ceum vocant, se pro patria devo- 
verat. Eo spectant etiam quae in- 
fr& v. 1162 dicuntur. HERM. Cfr, 
praeterea v, 1068. Eur. Phoen. 
913 sqq. Verba coniunge hunc in 
modum: πεπονθὼς ὀνήσιμα, μαρ- 
τυρεῖὶν ἔχω (πεπονθέναι ὀνή- 
σιμα). 
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TEI. φρόνει βεβὼς αὖ vov ἐπὶ ξυροῦ τύχης. 
KP. τί δ᾽ ἔδτιν; ὡς ἐγὼ τὸ 60v φρίσσω στόμα. 
TEI. γνώσει τέχνης σημεῖα τῆς ἑμῆς κλύων. 

ἐς γὰρ παλαιὸν ϑᾶκον ὀρνυϑοσκόπον 
ἴξων, ἵν᾽ ἦν μοι παντὸς οἰωνοῦ λιμήν, 
ἀγνῶτ᾽ ἀκούω φϑόγγον ὀρνίϑων, κακῷ 
κλάξζοντας οἴστρῳ καὶ βεβαρβαρωμένῳ, 
καὶ σπῶντας ἐν χηλαῖσιν ἀλλήλους φοναῖς 
ἔγνων᾽ πτερῶν γὰρ δοῖβδος οὐκ ἄσημος ἦν. 
εὐθὺς δὲ δείδας ἐμπύρων ἐγευόμην 

985 

1005 

βωμοῖσι παμφῳλέκτοισιν᾽ ἐκ δὲ ϑυμάτων 

V.977. βεβὼς ἐπὶ ξυροῦ τύ- 
χῆς) Locutio est proverbialis, de 
qua vide Passov. Lex. v, ξυρόν, 
*in summo discrimine versari? si- 
gnificans. Nam βεβὼς idem est 
atque dy. Vide ad v. 67. 

V. 980. ϑᾶκον ógvi£ocxóxov] 
Uno verbo οὐωνοσκοπεῖον. Pau- 
san. IX 16, 1 Θηβαίοις ἐστὶν 
οἰωνοσκοπεῖον Τειρεσίου καλού- 
μενον. 

Ν. 981. Schol: λιμήν" ὅρμος 
καὶ ἔδρα, ὅπου πάντα τὰ ὄρνεα 
προσέρχονται. "Receptaculum", Sic 
Aesch. Pers. 260, ubi vide Schuetz. 
Eur, Or. 1077. ERF. Acute Boe- 
ckhius snspicatur fortasse *templi? 
significationem habere, 

V. 988. κλάξοντας] Exspecta- 
veris κλαξόντων. Sed vide Matth. 
8 434, 2 b not. Krueg. I 8 58, 4. 

Ibid, Schol.: βεβαρβαρωμένῳ" 
ἑρμηνευϑῆναι μὴ δυναμένω, 
ἀλλὰ ἀσαφεῖ. Cum autem haec 
significatio nomini οἷστρω parum 
commode conveniat, scribendum 
videtur vel de Useneri coniecturà 
βεβαρβαρωμένα vel potius fe- 
βαρβαρωμένος. 

V. 984. Schol: φοναῖς" ταῖς 
αἷματικαῖς. Nemo nune nescit 
substantivum esse φοναῖς occisio- 
nemque significare, Attende au- 
tem ad locutionem insolentiorem 
χηλαῖς (nam ἐν χηλαῖς pro sim- 
plici dativo instrumenti est) σπῶν- 
τας ἀλλήλους govaig, in qua 
φοναῖς σπῶντας, *occisione lace- 
rantes?, sic accipe: *lacerantes ita, 
ut se occiderent. "Vide ad O. C. 
1318 sq. 

V.985. πτερῶν — ἦν] Addit 
hoc explicaturus, quomodo illud, 
quod nonnisi oculis cerni poterat, 
ipse caecus animadverterit, WEX. 

V. 986. Schol: ἐμπύρων ἐγευό- 
μην" ἀντὶ coo ἀπεπειρώμην τῆς 
διὰ πυρὸς μαντείας. Sic alibi 
γεύεσθαι valet *experiri, pericu- 
lum facere. —XConfert Brunckius 
Trach. 1101. Eur. Hipp. 668 τῆς 
σῆς δὲ τόλμης εἴσομαι γεγευ- 
μένος et quae δὰ Arist. Ran. 462 
adnotata sunt, : 

V. 987. παμφλέκτοισιν)] Apte 
comparat Neuius El. 1139 παμ- 
giéxtov πυρός et 106 παμ- 
φεγγεῖς ἄστρων ῥιπάς. Signifi- 
cantur hic arae *ab omni parte 
incensae?. 

V. 987 sq. ἐκ δὲ — οὐκ ἔλαμ- 
πεν] In ignispiciis flammam po- 
tissimum spectabant, quomodo se 
per auras explicaret. Bonum omen 
portendebat apex flammae, si cla- 
rus et nitidus erat; malum contra 
si in fumum et nigredinem desi- 
nebat. Senec, Oed. 809 quaerit 
Tiresias: utrumne clorus ignis et 
nitidus stetit, rectusque purum ver- 
ticem caelo tulit et. summam in 
auras fusus explicuit comam? an 
latera circum serpit íncertus viae 
et fluctuante turbidus fumo labat? 
Valer. Flacc. VIII 247 non se pin- 
gues ium. candida flamma per au- 
ras explicuit, Contra laetas Idmon 
apud Apoll, Rhod. 1 437 spectat 
σέλας πάντοσε λαμπόμενον Qw- 
ἕων ἄπο. Valer, Flacc. I 205 pro- 
tulit ut. crimen densis luctatus in 
extis ignis et adscendit salientia 
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“Ἥφαιστος ovx ἔλαμπεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ 
υυδῶσα κηκὶς μηρίων ἐτήκετο 
κἄτυφε κἀνέπτυε᾽ καὶ μετάρδιοι 

M , .I ^ χολαὶ διεδπείροντο, καὶ καταρρυεῖς 1010 

μηροὶ καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς. 
τοιαῦτα παιδὸς τοῦδ᾽ ἐμάνϑανον πάρα 
φϑίνοντ᾽ ἀσήμων ὀργίων μαντεύματα. 

viscera tauri. Haec et alia protu- 
lit Valek, ad Eur. Phoen. 19261. 
Adde Musgr. ad eand, ἴδῃ. 1291. 

V. 988 sq. ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ — 
ἐτήκετο] Κηκὶς μηρίων est id 
quod τὰ μηρέα igni admota ex- 
sudabant sive quod ex illis μη- 
ρίοις igni admotis bulliebat, Quod 
cum flammam concipere deberet, 
si sacrificia faustum omen porten- 
dissent, ardensque ossa compre- 
hendere, potius liquescens (μυ- 
δῶσα) in cinere absumebatur, ita 
ut oB8sa non concremarentur, quod 
in sacriflciis faustis fleri debebat, 
sed liquefacto consumptoque adipe 
denudata iacerent, — Significantur 
autem hic "nomine μηρίον ossa 
femorum, quae ad sacrificandum 
exsecabantur, adipe involuta, qui- 
bus fel superimpositum fuit. Vide 
qui pluribus de ossium sacriflca- 
tione egit Voss. Epist. Mythol. 
T. II p. 864—377 ed. sec. et qui 
secutus eum est Passov. Lex. Gr. 
v. μηρίον. Nonnullis in rebus ab 
eo dissensit Schneider, Lex, Gr. 
800 eadem voce. Conferatur etiam 
Nitzsch, ad Hom. Odyss. III, 456, 

V. 990. 'Schol: x&rvgs: καὶ 
ἔτυφε. τύφειν ἐστὶ τὸ ἠρέμα 
ὑποσμύχειν. ᾿Ανέπτυε δέ, ἀνέ- 
βαλλε τὰ μηρία ἐκ τοῦ λίπους. 
Falsa verbi ἀνέπτυε interpretatio 
est, Hoc dicit, bullivisse adipem 
et cum crepitu ferventem particu- . 
las eiecisse. HERM. 

V. 990 sq. x«l — δε ΒΟ ΤΕΓΘΟΡΥΡῚ 
Non igne consumptum fel, quod 
fleri in faustis sacrificiis oportebat, 
sed aestu diruptum est ac disper- 
sum. Nam fel etiam, superimpo- 
situm τοῖς μηρίοις, qualia modo 
descripsi, cremari solitum esse, 
exemplis nonnullis ostendit Vos- 
sius l, l. p. 870 sq. 

V. 991 sq. καὶ — πιμελῆς] Μη- 
ool non 'femor&? hic sunt, sed 
*ossa femorum?, ad sacrificandum 
exsecta, vulgo μηρέα sive μῆρα 
dieta. Sic etiam Pausanias I, 24, 
2 ϑύσας δὲ αὐτὸν (sc. € Φρέξος 
τὸν κριὸν) τοὺς μηροὺς κατὰ 
νόμον ἐκτεμῶν͵ τῶν Ἑλλήνων ἐς 
αὐτοὺς καιομένους ὁρᾷ  Ad- 
iectivum καλυπτῆς etsi cum aliis 
Matth. 8 220, 2 active dictum pu- 
tat, tamen recte Boeckhius reti- 
nere significatum passivum monet, 
ut sit πιμελὴ καλυπτὴ "adeps 
circeumdatus?, | Dicunt enim Graeci 
non solum καλύκτειν τινά, sed 
etiam καλύπτειν τέ Tivi, *cir- 
cumdare aliquid alicui?. De nomine 
καταρρυδῖς monuit Boeckhius: 
Die μηροὶ heissen nieht καταρ- 
oQveig, weil sie herabgegossen 
waren aus dem Haufen, sondern 
weil die Fettumwickelung von ihnen 
herabgeflossen ist." Addit omnia, 
de quibus aut in quibus aut ex 
quibus quid fluat, vetere loquendi 
genere ipsa dici fluere, velut cul- 
ler manat eruore, plenus rimarum 
sum, hac atque illac perfluo Ter. 
Eun. I 2, 95. Genetivus πιμελῆς 
aptus est ex verbo ἐξέκειντοι:ὄ 

V. 993 sq. τοιαῦτα — μαντευ- 
ματα] Hoc dicit: τοιαῦτα ὁ παῖς 
ἔλεγε τὰ τῶν ἐμπύρων μαντεύ- 
ματα εἶναι, ὃ λοφότι φϑίνειν 
ἀσήμων τῶν ἐμπύρων οντων. 
Ὀργια ἀὲ sacrificiis dicta sunt 
etiam Trach. 765. Aesch. Spt. c. 
Th. 180 φιλοϑύτων ὀργέων. Ce- 
terum, cum ἄσημα τὰ ἕμπυρά 
ἐστε non significet 'incerta? vel 
*obscura?, sed  'infausta? fuisse 
ignispicia, cuiusmodi habita a Ti- 
resia esse cum ex toto loco, tum 
e v. 996 sqq. apparet, quivis sua 
sponte intellget locutionem τὰ 
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ἐμοὶ γὰρ οὗτος ἡγεμών, ἄλλοις δ᾽ ἐγώ. 995 
καὶ ταῦτα τῆς σῆς ἐκ φρενὸς νοσεῖ πόλις. 105 
βωμοὶ γὰρ ἡμῖν ἐσχάραι TÉ παντελεῖς 
πλήρεις ὑπ᾽ οἰωνῶν τε καὶ κυνῶν βορᾶς 
τοῦ δυσμόρου πεπτῶτος Οἰδίπου γόνου. 
x&v οὐ δέχονται ϑυστάδας λιτὰς ἔτι 1000 

ϑεοὶ παρ᾽ ἡμῶν, οὐδὲ μηρίων φλόγα, 1020 
οὐδ᾽ ὄρνις εὐσήμους ἀπορροιβϑδεῖ βοάς, 
ἀνδροφϑόρου βεβρῶτες αἵματος λίπος. 
ταῦτ᾽ οὖν, τέχνον, φρόνησον. ἀνϑρώποισι γὰρ 
τοῖς πᾶσι κοινόν ἐστι τοὐξαμαρτάνειν᾽ 1008 

ἐπεὶ Ó' ἁμάρτῃ, κεῖνος οὐκ ἔτ᾽ ἐστ᾽ ἀνὴρ — iom 
ἄβουλος οὐδ᾽ ἄνολβος, ὅστις ἐς κακὸν 
πεσὼν ἀκῆται μηδ᾽ ἀκίνητος πέλῃ. 

μαντεύματα φϑένει, quae mihi 
quidem ex ipsa sacrorum ratione 
deprompta videtur, in quibus quod 
emicare et apparere debebat, flam- 
mam dico, evanuerit, non ita acci- 
piendam esse, ut uihil divinatio- 
nis capi e sacris potuerit, sed sic, 
ut malum omen vaticinata sint 
sacra, Cum hac locutione φϑένδε 
τὰ μαντεύματα comparanda sol- 
lemnis significatio infaustorum sa- 
crorum ἱερὰ οὐ γέγνεται, quam 
habes Xenoph. Anab. VI 4,18 544. 
aliis locis. Αἰαυθ v. 1002 ipso 
verbo ἀπορροιβδεῖν indicantur 
βοαὶ ovx svonuo: sive βοαὶ ἄση- 
μοι, quia strepentium avium voces 
certae i. e. faustae non digno- 
scuntur, 

V. 996. ταῦτα — vocsi] Id est 
ταύτην τὴν νόσον νοσεῖ. Vid. 
ad 0. R. 264 sq. 

V. 997. Schol: ἐσχάραι" af 
ἑστίαι. παντελεῖς" αἵ và τέλεια 
τῶν ἱερείων δεχόμεναι" ἢ ὅλαι" 

δι’ ὧν πάντα τελειοῦται. 
Erfurdtius cum  Brunckio vertit 
παντελεῖς *omnes?; rectius tribuit 
Musgravius nomini vim *sanctis- 
simae, ducto ἃ v. τέλη i.e. *cae- 
rimoniae, Sic infra v. 1163 πανΨ- 
τελὴς in παντελῆ μοναρχέα signi- 
ficat *summam imperii? atque du- 
citur ab ea vocabuli céAog vi quae 
ex locutione of ἐν τέλδι cogno- 
scitur. De duplici nomine τεῖος 

efr. G, Curtii Etymol. p. 220 ed. 
quart. 

V. 998. Schol: πλήρεις vx 
οἰωνῶν τε καὶ κυνῶν f ἃς" 
ἀντὶ τοῦ οἵ κύνες καὶ οἵ ὄρνι- 
ese διασκάσαντες τὸ τοῦ πᾷ 
λυνεέκους σῶμα ἐπὶ τοὺς 
μοὺς ἐκόμισαν, καὶ οὕτως εὐ 
λυναν ἅπαντας. 
V. 1000. Schol.: $votadag λι- 

τας" τὰς διὰ ϑυσιῶν γινομένας 
λιτάς. Adscripsit M u&gravius Aesch. 
Spt. c. Th. 269 ϑυστάδος βοῆς. 

V. 1002. ὄρνις] Correpta syl- 
laba ultima etiam El, 149; de lo- 
cutione ἀπορροιβδεῖν Ιβοὰς vide 
Censuram nostram Aiac. ab Lo- 
beek. edit. p. 59 sqq. 

V. 1003. ἀνδροφϑόρου etc.] 
Atuocog ἄνδρ. idem est atque 
αἵματος ἀνδρὸς φϑαφέντος. Οἴτ, 
Eur. fr. 268 σκῦλα βροτοφϑόρα, 
Herc, 1201 αἷμα παιδοφόνον, 
Iph. A. 384 βροτοκτόνοι ϑυσίαι, 
Or. 1649 αἵματος μητροκτόνου, 
Cyd. 121 βορᾷ ἀνθρωποκτόνῳ, 
Matth, 8 446 not, 8 c. Schol.: 
βεβρῶτες: ἀπὸ τοῦ ἑνικοῦ ixi 
τὸ πληϑυντικὸν μετέβη. Cr. 
Krueg. I $ 58, 4, 1. 

V.1006. ἐπεὶ — ἁμάρτῃ] De 
coniunctivo ex xel apto cfr, Krueg. 
Ι 8 54, 17, 3. 

V. 1007. ἄνολβος]  'Infelix, 
miser? Sic 1265. Ai. 1156. 

V.1008. ἀκῆταε ipse scripsi. 
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αὐϑαδία τοι σκαιότητ᾽ ὀφλισκάνει. 
ἀλλ᾽ εἶκε τῷ ϑανόντι͵ μηδ᾽ ὀλωλότα. 1010 
κέντει. τίς ἀλκὴ τὸν ϑανόντ᾽ ἐπικτανεῖν; μ'030 

εὖ 60L φρονήσας εὖ λέγω" τὸ μανϑάνειν δ᾽ 
ἥδιστον εὖ λέγοντος, εἰ κέρδος λέγοι. 

KP. ὦ πρέσβυ, πάντες, ὥστε τοξόται σκοποῖ, 
τοξευετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε, κοὐδὲ μαντικῆς ὠ 1016 
ἄπρακτος ὑμῖν εἰμι, τῶν δ᾽ ὑπαὶ γένους 1085 
ἐξημπόλημαι κἀμπεφόρτισμαι πάλαι. 
κερδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τἀπὸ Σάρδεων 
ἤλεκτρον, εἰ βούλεσϑε, καὶ τὸν ᾿Ινδικὸν ' 

Libri ἀκεῖται. Tum restitui quod 
in plerisque codd,«exstat πέλῃ, 
pro quo recentiores editores omnes 
πέλει scripserunt. At fert ita con- 
suetudo Graecorum, ut in membris 
relativis sententiarum generalium 
coniunctivo utantur, 
V. 1010. Quid sibi velit εἶκε 

τῷ ϑανόντι, vix perspici potest. 
Scribendum  sIxs νουϑετοῦντι. 

' Nauckius τῷ φρενοῦντι, Heim- 
soethius τῷ δέοντε coniecit, quo- 
rum illud minus probabile, hoc 
minus aptum est. 
"ON "ar pe Tae ἀλκή" καὶ 

ρος (ll. ὦ 54)' κωφὴν γὰρ 
δὲ ἡ ἀεικέξει μενεαίνων. Ubi 
scholiasta: ἀντὶ τοῦ ἀναίσθητον 
σῶμα ὑβοίξει. Vide δὰ Philoct. 
946 et Dorvill. ad Charit. p. 252. 
De locutione τές ἀλκὴ — ἐπικτα- 
νεῖν confer 763. 

V. 1012. τὸ μανθάνειν δ᾽] De 
apostropho in fine trimetri vide 
Herm. Elem. D. M. p. 36. Prae- 
terea ofr. v. 728, 

V. 1018. λέγοι ex La restitui. 
De optativo cfr. supra ad v. 660 
ἀλλ᾽ ὃν πόλις orrjosi6. De locu- 
tione xégdog λέγδιν vide huius 
fab. 1826 κέρδη παραινεῖς. 

V. 1016. Schol.: ἀνδρὸς τοῦδε᾽ 
ἀντὶ τοῦ ἐμοῦ. 

Υ.1016584ᾳ. κοὐδὲ --- εἰμι] Poeta, 
quod proprie diceretur κοὐδὲ μαν- 
τικὴ ἄπρακτος ὑμῖν ἐστι κατ᾽ 
μοῦ » invertit dixitque: *et πὸ ἃ 

vaticiniis quidem intentatus ,Vobis 
sum*. HERM. De locutione ἄπρα- 
κτος μαντικῆς cfr. ad v, 888 φέ- 
λὼν ἄκλαντος. 

Soph. Trag. I. 4. 

V.1016. τῶν δ᾽ — πάλαι} Expli- 
cant nonnulli editores: ὑπὸ δὲ 
τῶν γένους, ita ut of γένους va- 
leat of ἐγγενεῖς, coll. v. 289. At 
hoc a ratione grammatica laborat. 
Referendum potius τῶν δὲ ad 
nomen quod ex μαντικῆς sumi- 
tur, quasi praecesserint verba 
κοὐδ᾽ ix μάντεων ἄπρακτος 
ὑμῖν εἰμι. — Cfr. infra v. 1187 τὰν 
post Θηβαΐας. Forma ὑπαί epica 
invenitur apud Sophoclem etiam 
El. 711 et restituta est a Brunckio 
ib. 1419. De usu nominis γόνος 
cfr. v. 1066 τὸ μαντικὸν γένος. 

V. 1017. Scholiasta qui habet: 
πεπραγμάτευμαι, π οδέδομαι, 
φόρτος γεγένημαι. “ἐποιήσαντό 
με φόρτον." Καλλίμαχος legit 
κἀμπεφόρτισμαι, quod ex La re- 
duxi. Ceteri libri κἀκπεφόρτισμαι, 
ut in La manus antiquior literae 
p superscripsit x. Verbis ἐξεμ- 
πολᾶσϑαι, ἐμφορτίξεσθαι con- 
iunctis depingitur sententia f*vena- 
lem me habent?. Cfr, Philoct. 978 
πέπραμαι κἀπόλωλα. 
V.1018 sq. Ex soriptura cod. 

La τὰ (0» m. pr. superscripsit) 
zoccoÓso»Blaydesius et Nauckius 
restituerunt τάπο Σάρδεων. Ceteri 
libri et Eustathius habent τὸν πρὸς 
Σάρδεων. Sophoclis aetate vide- 
tur τὸ ἤλεκτρον, non ὁ ἥλεκτρος 
dici solitum esse. Schol. : τὸ — 
( Ced Σάρφδις, πόλις Av- 
ἔας; παρακειμένη τῷ γρυσο- 

φόρῳ Πακτωλῷ. Eustathius δὰ 
Odyss. p. 1483, 97 (p. 150, 18) 
Σοφοκλῆς μέντοι τόλμησε κα 
αὐτὸν τὸν γρυσὸν ἤλεκτρον εἰ- 

γ 
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χρυσόν᾽ τάφῳ δ᾽ ἐκεῖνον οὐχὶ κρύψετε, 1020 
οὐδ᾽ εἰ ϑέλουσ᾽ οἱ Ζηνὸς αἰετοὶ βορὰν 1040 
φέρειν νιν ἁρπαξοντες ἐς Ζιὸς ϑρόνους, 
οὐδ᾽ de μίασμα τοῦτο μὴ τρέσας ἐγὼ 
ϑάπτειν παρήσω κεῖνον. εὖ γὰρ οἷδ᾽, ὅτι 
ϑεοὺς μιαίνειν οὔτις ἀνθρώπων σϑένει. — 1025 
πίπτουσι δ᾽, ὦ γεραιὲ Τειρεσία, βροτῶν iw 
χοἑ πολλὰ δεινοὶ πτώματ᾽ αἴσχρ᾽, Crav λόγους 
αἰσχροὺς καλῶς λέγωσι τοῦ κέρδους χάριν. 

TEI. φεῦ" 
. ἄρ᾽ οἷδεν ἀνθρώπων tig, ἄρα φραΐξεται, 

ΚΡ. τί χρῆμα; ποῖον τοῦτο πάγκοινον λέγεις; 
ΤΕΙ. ὅσῳ κράτιστον κτημάτων εὐβουλία; 
KP. ὅσῳπερ, οἶμαι, μὴ φρονεῖν πλείστη βλάβη. 
ΤΕΙ. ταύτης σὺ μέντοι τῆς νόσου πλήρης ἔφυς. 
ΚΡ. οὐ βούλομαι τὸν μάντιν ἀντειπεῖν κακῶς. 
TEI. καὶ μὴν λέγεις, ψευδῇ μὲ ϑεσπίζξειν λέγων. 1035 

1080 

1060 

ΚΡ. τὸ μαντικὸν γὰρ πᾶν φιλάργυρον γένος. 1055 

ΤΕΙ. τὸ δ᾽ ἐκ τυράννων αἰσχροκέρδειαν φιλεῖ. 

πεῖν ἐν τῶ᾽ κερδαίνετ᾽ --- ἤλε- 
κτρον. Plinius de auro agens H. 
N. 38, 28 ubicunque quinta argenti 
portio est, electrum vocatur. Vide 
Buttm, Mythol. T. II p. 387 sqq. 

V. 1022, Cum post of Ζηνὸς 
satis molestum sit £g Ζεός, vi- 
dentur quae commutari solent zf£og, 
4ióg commutata eorumque verbo- 
rum quae in Sophocleae aetatis 
literatura scribebantur 4410 Z non 
id quod poeta voluerat Ζ4“έους po- 
situm 6886. 

V.1023. οὐδ᾽ Gg etc] Recte 
Neuius coniungendas esse monuit 
particulas οὐδ᾽ ὡς μή. De partü- 
culis οὐ μὴ cum coniunctivo aor. 
coniunctis cfr. ad 0, C. 408, 
Krueg. 1 ὃ 53, 7, 6. Minus com- 
modus est usus indicativi fut. apud 
Atticos poetas, defenditur tamen 
quodam modo his locis non omnino 
certis El. 1052, Aristoph. Ran. 508 
(Soph. O. C. 177, Phil, 611, Eur. 
Phoen. 1590). Hoc loco coniecit 
Blaydesius παρῶ τῷ pro παρήσω. 
Possis scrjbere οὐδ᾽ ὥς, μίασμα 
μὴ τόδ᾽ ἢ τρέσας, ἐγὼ «τέ. 

V. 1027. οἱ πολλὰ δεινοί] Si- 

milliime Philoct. 254 ὦ πόλλ᾽ ἐγὼ 
μοχϑηρός, ad quem locum vide 
quae adnotavimus, 

V..1097 sq. ὅταν — χάρι»] De 
sententia confer O. C. 774 σκληρὰ 
μαλθακῶς λέγων. Eur. Hippol. 
506 τἀσχρὰ δ᾽ ἣν λέγῃς καλῶς. 

V. 1080. Schol.: ποῖον τοῦτο 
πάγκοινον" τῷ βίῳ κοινόν, ἐπεὶ 
εἶπεν “ἀρ οἷδεν ἀνθρώπων vig, 
καὶ καϑόλου ἔλαβε, πᾶσι κοινὸν 
καὶ φανερόν, Hoc rectius illo. 
Pertinet enim πάγκοινον ad uni- 
verse dictum ἀνθρώπων τις. 

V. 1034. τὸν μαάντι»] I. e. *eum, 
qui vates est?, Cfr. Krueg. 18 50, 8. 

V. 1036, τὸ μαντικὸν — γένος] 
Eurip. Iph. A. 520 τὸ μαντικὸν 
σῶν σπέρμα φιλότιμον κακόν. 
Plurimos homines tum arte vati- 
cinandi quaestum fecisse, multis 
testimoniis cognitum habemus, Cfr. 
Aristoph. Av. 959—991. Pac. 1045 
sqq. Plato de Rep. p. 864 B. C. 
Isocrat. Aeginet. 8. 5. 6, 7. 

V.1087. τὸ δ᾽ ἐκ τυράννων) 
le. of τύραννοι. "Vide ad 193. 
De sententia adscripsit Neuius Ai. 
1850 τόν τοι τύραννον εὐσεβεῖν 
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KP. ἀρ’ οἶσϑα ταγοὺς ὄντας ὃν λέγῃς λέγων; 
"l'EL οἷδ᾽ ἐξ ἐμοῦ γὰρ τήνδ᾽ ἔχεις σώσας πόλιν. 
ΚΡ. σοφὸς σὺ μάντις, ἀλλὰ τἀδικεῖν φιλῶν. 1040 
'"'EI. ὄρδεις με τἀκίνητα διὰ φρενῶν φράσαι. 1060 
ΚΡ. xívet, μόνον δὲ μὴ ̓ πὶ κέρδεσιν λέγων. 
"T EI. οὕτω “γὰρ ἤδη καὶ δοκῶ τὸ σὸν μέρος. 
KP. ὡς μὴ ̓ μπολήσων ἴσϑι τὴν ἐμὴν φρένα. 
TEI. ἀλλ᾽ εὖ γέ τοι κατιδϑι μὴ πολλοὺς ἔτι 1046 

τροχοὺς ἁμιλλητῆρας ἡλίου τελῶν, 1065 
ἐν οἷσι τῶν σῶν αὐτὸς ἐκ σπλάγχνων ἕνα 
νέχυν νεκρῶν ἀμοιβὸν ἀντιδοὺς ἔδει" 

οὐ ῥάδιον, addens: pervulgatum 
est dictum 7j γὰρ τυραννὶς ἀδι- 
κέας μήτηρ ἔφυ. 

V. 1038. ταγοὺς — λέγων] De 
duplici accusativo vide Krueg. I 
8 46, 12; de plurali ad huius fab. 
v. 10. 

V.1039. ἐξ ἐμοῦ — πόλιν] 
*Mea enim opera salvam hano ur- 
bem tenes. Cír, 994 sq. 1162. 

V. 1041. τἀκίνητα Cfr. 0. C. 
624 οὐ γὰρ αὐδᾶν ἡ ὺ τἀκίνητ᾽ 
ἔπη. 1826 ἃ δ᾽ ἐξαγιστα, μηδὲ 
κενεῖται λόγῳ. Scholiasta: τὰ 
ἄρρητά με δημοσιεύειν ἀνακι- 
v&ig. 
V. 1048. οὕτω — μέρος] Sehol.: 

οὕτω νομέξεις, ὅτι ἐπὶ κέρδεσι 
λέγω; Sed hoc solum ex Creonte 
non poterat quaerere Tiresias, qui 
dudum sciret se videri illi sui lucri 
causa loqui. Ex Boeckhii senten- 
tia Tiresias dicit: *eone consilio 
iam tibi videor loqui, ἃ te ut lucri 
quid auferam?" i. e. *a te profecto 
nihil lucri exspecto; statim enim 
intelleges minime me gratiam tuam 
sectari? ; ex Schneidewini interpre- 
tatione haec: *Sane iam mihi vi- 
deor nihil quod ad te attinet lucri 
facturus esse! i. e. δ te nullam 
gratiam inibo aperiendo ea quae 
in animo clausa habeo?. At verbis 
τὸ σὸν μέρος invidiose vertitur 
τὸ μὴ ἐπὶ κέρδεσιν λέγειν ita 
ad regem, june dicat: καὶ δὴ 
δοχῶ οὐκ ἐπὶ κέρδεσιν λέξειν, 
σοῖς δὲ (οὐκ ἐμοῖς). Respondet 
igitur vates: “ἴδηι mihi videor hoc 
facturus quod flagitas μὴ ἐπὶ 

κέρδεσιν λέγειν, ita tamen ut non 
mea, sed tua κέρδη intellegantur, 
Nam ad lucrum (tuum) oratio mea 
non attünebit?. De verbis τὸ σὸν 
μέρος cfr. Trachin. 1215 κοὐ κα- 
psi τοὐμὸν (μέρος. 

V. 1044. og positum est ut γάρ 
in responsione. Dicit Creon: *Bene 
ad meum lucrum non spectabis, 
cum animum meum tibi venalem 
non habeam.? 

V. 1045 sq. (μὴ πολλοὺς — τε- 
λῶν] Teozol ἁμιλλητῆρες ἡλίου, 
*certantes rotae solis?, idem est 
atque ἀἁμέλλας τροχῶν ἡλίου, 
*certamina cursus solis?, id est 
*curricul& cursus solis?. Cfr. Aesch. 
Prom, 129 πτερύγων ϑοαῖς ἀμίλ- 
λαις. Ουντίσυϊ!ο autem solis patet 
iter illud significari, quod 80] con- 
fieiat ἃ carceribus ad metam us- 
que currens, i. e. unius diei spa- 
tium. Recte autem sic licuit vati 
dicere, quamvis sciret intra bre- 
vissimum tempus ea quae prae- 
dicit mala eventura esse, Τελῶν 
participium futuri esse vix opus 
est moneri. 

V. 1047. ἐν οἷσι] Locutio haec, 
μὴ πολλοὺς — τελῶν, ἐν οἷσι 
eic, apta est orationi concitatiori 
et graviori, hoc significans: *post 
brevissimum tempus?. Simillime 
: C. 617 sq. dictum: μυρέας ὁ 
ἡμέραι χρόνος τεκνοῦται νύκτας 
Er v ἰών, ἐν alg etc. Electr, 

εἰ 1048. ἀντιδοὺς , ἔσει) Sic 
O. R. 1146 ov σιωπήσας ἔσει. 
Vide ad O. R, 957, 

7* 
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ἀνθ᾽ ὧν ἔχεις μὲν τῶν ἄνω βαλὼν κάτω 
ψυχήν τ᾽ ἀτίμως ἐν τάφῳ κατῴκισας, 
ἔχεις δὲ τῶν κάτωϑεν ἐνθάδ᾽ αὖ ϑεῶν 

1050 

1010 

ἄμοιρον, ἀκτέριστον, ἀνόδιον νέκυν. 

ὧν οὔτε σοὶ μέτεστιν οὔτε τοῖς ἄνω 

ϑεοῖσιν, ἀλλ᾽ ἐκ σοῦ βιάξονται τάδε. 
τούτων δὲ λωβητῆρες ὑστεροφϑόροι 
λοχῶώσιν “Ἅιδου καὶ ϑεῶν ᾿Ερινύες 

1055 

1075 

ἐν τοῖσιν αὐτοῖς τοῖσδε ληφϑῆναι κακοῖς. 
καὶ ταῦτ᾽ ἄϑρησον εἰ κατηργυρωμένος 
λέγω. φανεῖ γὰρ οὐ μακροῦ χρόνου τριβὴ 
ἀνδρῶν, γυναικῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. 

V. 1049 sq. Schol.: ἔχεις βα- 
λών᾽ ἀντὶ τοῦ ἔβαλες. ψυχήν" 
τὴν τῆς ᾿Αντιγόνης. Gen. τῶν 
ἄνω partitivus est, Erfurdtius con- 
fert Áesch. Ag. 1028 τῶν φϑι- 
μένων ἀνάγειν, Eur. Iph. T. 1208 
σῶν τέ μοι σύμπεμπ᾽ ὀπαδῶν, 
alia, Pro κατοικίσας ad ἔχεις 
referendo in enuntiato quod ex- 
plicationi inservit consentanee κατ- 
ᾧκισας positum est neque opus 
ex aliquo libro concinnitatis causa 
κατοικίσας recipi vel de Bothii 
coniectura scribi ψυχὴν ἀτίμως 
ἐν τάφῳ κατοικίσας. Denique 
ἀνθ᾽ ὧν esse idem fere atque 
διότε notum est, 

V. 1061 sq. ἔχεις δὲ — νέκυν] 
Constructio est: ἔχεις δὲ ἐνθάδε 
αὖ νέκυν ἄμοιρον τῶν κάτωθεν 
ϑεῶν, *habes autem hic contra 
mortunm communione cum inferis 
probibitum?. De locutione of κά- 
voOsv Q&ol vide ad v. 519. 
V. 1082. Schol.: ἀνόσιον" μὴ 

τυχόντα τῶν ὁσίων νῦν. Eusta- 
thius p. 29, 37 (p. 22, 41) ἀνόσιος 
πάλαι ποτὲ ἐδηλου τὸν ἄταφον. 

Υ. 1068 sq. BSchol: μέτεστιν" 
ἐξουσία δέδοται" λέγει δὲ τῶν 
νεκρῶν, ἐκ σοῦ δὲ βιάξονται καὶ 
οἵ ἄνω ϑεοὶ ἔχειν αὐτὸν ἄνω 
ἄταφον. Cerüssimum est ὧν ge- 
nus esse neutrum, quippe ad quod 
ipsum referendum sit, quod infe- 
ferius positum τάδε pronomen. 
Sensus ergo hic est: *eius rei 
ius sive potestas (ut Polynices in- 
sepultus iaceat) neque tibi est ne- 

1060 

que dis superis, sed a te cogun- 
tur (di superi), ut in dicione sua 
retineant corpus Polynicis. De 
locutione τάδε βιάξομαν vide ad 
v. 66, de μέτεστί μοί τινος ad 
v. 48. 

V. 1055. Gen. τούτων aptus est 
a nomine λωβητῆρες ita ut τού- 
των λωβητῆρες sensum habeat - 
*horum vindices". Schol: ὕστε- 
ροφϑόροι᾽ αἵ ὕστερον μέλλουσαι 
βλάψαι" καὶ τὸ λοχῶσι γὰρ 'τὴν 
οὐ παραχρῆμα, ἀλλὰ τὴν ἐς 
ὕστερον ἀψοφητὶ τιμωρίαν δη- 
Aoi. τὸ & σενικὸν δὲ ἀντὶ τοῦ 
θηλυκοῦ ri ὡς καὶ τὸ *60- 
τῆρι τύχῃ (0. R. 81). Erfurdtius 
adscripsit Aesch. Ag. 58 ὑστερύό- 
ποῖνον ᾿Ερινύν. Confer 1108 sq. 

V. 1066, ^4:00v --- Ἐρινύες] In- 
tellegendas esse inferorum et su- 
perorum deorum vindices Herman- 
nus monuit. 

lbid. — Schol: κατηργυρωμέ- 
vog. ἀργύρῳ πεισϑείς. Confert 
Boeckhius Pind. Pyth. XI 42 go- 
νὰν ὑπάργυρον. 
V. 1067. Cfr. Aesch, Cho. 557 

ὡς ἂν δόλῳ κτείναντες... δόλω 
ληφϑῶσιν ἐν ταὐτῷ βρόχῳ 

θανόντες. De infin. ληφϑῆναι 
vide supra ad v. 68 sq. Verbis 
ἐν τοῖσιν αὐτοῖς ἃ. x. intellegit 
vates νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν ἀν- 
τιδοῦναι. 

Υ͂. 1069 sq. φανεῖ — κωκύ- 
ματα] Poetice brevis mora tem- 
poris ostensura id dicitur, quod 
post brevem temporis moram osten- 
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[ἐχϑραὶ δὲ πᾶσαι συνταράσσονται πόλεις, 
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ὅσων σπαράγματ᾽ ἢ κύνες καϑήγισαν, 

sum iri dicendum erat. Similiter 
O. C. 609. Ai. 646 sqq. et 714 
dictum. . Schol.: ἀνδρῶν. yvvoi- 
κῶν" λεέπει ὁ x«l καὶ γυναι- 
κῶν.  Erfurdtius conferri iubet 
Kuster. ad Aristoph. Ran, 157. 

V. 1061—1064. ἐχϑραὶ δὲ — 
ἐς πόλιν] Recte Erfurdtius, cui 
adsentitur Hermannus, praenuntiari 
his versibus Epigonorum expedi- 
tonem vidit, paternis inimicitiis 
irritatorum. Patres enim insepulti 
iacuerant testibus Euripide in Sup- 
plicibus et Hygino fab, LXX. Adde 
Isocrat, Panegyr. 8 54. 55 p. 56 
ed. Bekk. Panath. 8 168 sqq. Pla- 
t&ic, S 53. Neque unquam probari 
potest ea horum versuum inter- 
retatio, quam nuper proposuit 
oeckhius, qui hoc dici putavit: 

*quamque urbem .perturbari, in 
qua mortuus insepultus iaceat, 
ita ut Thebae ipsae calamitate illa, 
quam domus regia mox perpes- 
Sura sit, perdi significentur, Nam 
ut cetera omittam, quae huic ex- 
licationi refragantur, inepte pro- 
ecto TTiresias, postea quam et 
facinus impium, quod commiserit 
Creon, et poenam diram, quam 
continuo ob id soluturus sit, com- 
memoravit, rursus generali usus 
sententia quamque urbem everti, 
in qua mortuus insepultus iaceat, 
adiecisset. Neque, ut hoc unum 
addam, isto sensu ἐχϑραὶ adiecti- 
vum ullo pacto poni potuit. Ita- 
que hoc equidem certum puto, 
praedici hio illam, quam dixi, Epi- 
dion expeditionem, Át num 
ophocles haec canere Tiresiam 

fecerit, iure mihi videtur dubitari 
posse, Vere enim Boeckhius mo- 
nuit, esse in hac praedictione quae 
neque per se apta neque congrua 
cum reliquis Tiresiae dictis sint. 
[Recte Wunderus hos versus ut 
spurios uncis inclusisse videtur. 
lllud vero dubium quod censet 
epigonorum praenuntiari expeditio- 
nem, cui opinioni ipsum tempus 
praesens συνταρασσονται haud 
convenit. Videtur potius auctori 
horum versuum obversatus esse 

motus ile animorum qui Solonis 
aetate ἄγος Κυλώνειον secutus 
est. Itaque etiam ei rationi qua 
Wunderus verba ἐχϑραὶ . . πόλεις 
interpretatur: *plenae in te odio 
omnes excitantur urbes? i. e. *odio 
te persequuntur et ad bellum ex- 
citantur omnes civitates? praefe- 
renda videtur Hermanni interpre- 
tatio, qui ἐχϑραὶλ per prolepsin 
dictum | putat et explicat coce 
γέγνεσθαι ἐχθραί, Videndum ta- 
men ne primo id quod iam Reis- 
kius coniecit ἔχϑρα scriptum fuerit, 
ut sensus sit: 'inimicitiis autem 
moventur et tumultnantur universae 
civitates?.] 

V. 1062. Schol: καϑήγισαν" 
ἑτὰ ἀγους ἐκόμισαν. | Eadem 
ere explicatio Triclinii est: εἰς δὲ 
τὸ ocov μὴ λάβῃς ἔξωϑεν ἐπί, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ καϑήγισαν, οὕτω, 
καϑ᾽ ὅσων ἤγισαν, ἤγουν με- 
μιασμένως ἔφερον. ἄγος γὰρ τὸ 
pvcog. "Vide interpp. ad Aristoph. 
Plut. 681. Αἱ recte Hermannus 
neque alibi καϑαγέξειν cum ge- 
netivo iunctum inveniri monuit, 
neque hic ita posse construi, cum 
nemo, qui haec verba audiat, non 
coniuneturus σῶν σπαραγματα 
sit. Neque tamen nego insolenter 
dictum esse 000v σπαραγματα 
ita, ut Hermanno monente, cui 
accessit Boeckhius, sit: ὅσων ἀν- 
δρῶν σπαράγματα, quod idem 
erit atque ὅσων ἀνδρῶν σώματα 
ἐσπάραξαν καὶ εἰς, "Videtur po- 
tius ὅσων ita δὰ πόλεις referen- 
dum esse ut genetivus qui dicitur 
possessivus statuatur, Postremo 
recte, puto, Boeckhius: καϑαγέ- 
ἕξειν est, inquit, *consecrare?, et de 
mortuis dictum *iusta persolvere?; 
qua significatione hic quoque po- 
situm magna cum acerbitate: *in 
quibus laceris membris canes iusta 
persolvunt?, Ita Gorgias apud Lon- 
gin. III 2 dixit: γῦπες ἔμψυχοι 
téqot. Similiter de vulture dictum 
ab Ennio (ap. Priscian. VI p. 688 
ed. Putsch.): crudeli condebat mem- 
bra sepulcro, a Lucretio V 991 
vivo sepeliri viscera busto; eodem- 
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ῆ Vijoec, ἤ τις πτηνὸς οἰωνὸς φέρων 
ἀνόσιον ὀσμὴν ἐστιοῦχον ἐς πόλιν.] 
τοιαῦτα Gov, χυπεῖς γάρ, ὥστε τοξότης 10θὅ 

ἀφῆκα ϑυμῷ καρδίας τοξεύματα 1085 
βέβαια, TOv σὺ ϑάλπος οὐχ ὑπεκδραμεῖ. 
ὦ παῖ, σὺ δ᾽ εἡμᾶς ἄπαγε πρὸς δόμους, ἵνα 
τὸν ϑυμὸν οὗτος ἐς νεωτέρους ἀφῇ, 
καὶ γνῷ τρέφειν τὴν γλῶσσαν ἠσυχωτέραν, 1010 
τὸν νοῦν τ᾽ ἀμείνω τῶν φρενῶν, ἢ νῦν φέρει. 

XO. ἁνήρ, ἄναξ, βέβηκε δεινὰ ϑεσπίσας. 1091 

ἐπιστάμεσϑα δ᾽, ἐξ ὅτου λευκὴν ἐγὼ 
τήνδ᾽ ἐκ μελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα, 
μή πώ ποτ᾽ αὐτὸν ψεῦδος ἐς πόλιν λακεῖν. 1015 

ΚΡ. ἔγνωκα καὐτὸς καὶ ταράσσομαι φρέναρ᾽ 1095 

tO τ᾽ εἰκαϑεῖν γὰρ δεινόν, ἀντιστάντα δὲ 
ἄτῃ πατάξαι ϑυμὸν ἐν δεινῷ πάρα. 

que modo explicandum quod po- 
situm ἃ Sophocle El. 1487 s 
T9090 36 ταφεῦσιν, ὧν τόνδ᾽ εἰ- 
xoc ἐστι τυγχάνειν. 
V. 1064. Schol: ἑστιουχον] 

τὴν ἔχουσαν ἑστίαν xol βωμούς. 
ἕστιουχον ἐς πόλιν" ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
τὴν ἑστίαν τῆς πόλεως. lmmo 
vero attributo ἐστέοῦχος signiflca- 
tur nomen πόλιες sensu Athenien- 
sium de quo vide Thuc. 1 15 extr. 
accipiendum arcemque urbis intel- 
legendam esse. 
V. 1065 sq.  Schol.: τοιαῦτα 

κατὰ τῆς καρδέας σου τοξεύ- 
poro ἀφῆκα μετὰ θυμοῦ. Recte 
ut videtar, De ϑυμώῶ cfr. Krueg. 
I $48, 15, 5. Contra Hermannus 
et Boeckhius iungunt καρδέας το- 
ξεύματα, ita ut sint *tela animum 
Creontis laedentia?, dissentientes 
rursus inter se in explicandis ver- 
bis σου θυμῷ, quae Hermannus 
interpretatur *propter iram tuam, 
Boeckhius *in animum tuum", Ce- 
terum confer v. 1034. 

V.1067. τῶν σὺ ϑαλπορ] Sic 
ἔϑαλψεν ἄτης σπασμός Trach. 
1082, μανίαι ϑάλπουσι Aesch. 
Prom. 878. De τῶν pro ὧν po- 
sito vide ad v, 600. 

V.1068. ὦ mei, σὺ δ᾽] De 

postpositis verbis σὺ δὲ vide Matth. 
$ 819, 8. 

V. 1011. τὸν νοῦν --- φέρει 
I. Uld, Faesi in Seebodii Misc, Crit, 
Vol. II part, IV p. 707 ,,duplex, 
inquit, animo poetae obversari 
poterat comparandi ratio, quarum 
neutram absolvisse putandus est: 
τὸν νοῦν τ᾽ ἀμείνω τῶν φρε- 
νῶν τῶν νῦν (αὐτῷ οὐσῶν εἰ 
τὸν νοῦν τ᾽ ἀμείνω ἢ ὃν νῦν 
φέρει“. — At hoc si dicere vo- 
luisset Sophocles, non est dubium, 
quin, quae fuit eius elegantia, id 
quod Brunckius restituit, ὧν νῦν 
φέρει scripturus fuerit. Ac ne- 
scio equidem, an hoc ipsum re- 
Stituendum sit, cum nulla scriptu- 
rae vulgatae explicandae ratio mihi 
quidem satisfaciat, 

V. 1078 sq., Schol: ἐξ ὅτου 
λευκὴν ἐγώ" ἀντὶ τοῦ ἀπὸ νεό- 
τητος ἄχοι γήρως. 
V. 1016. Schol.: λακεῖν " φϑέγ- 
Edd De ἐς πόλιν coufect 
Neuius 1247. El, 606. 642. O. R. 
93. Pors. Adv. p. 244. 308, de 
λακεῖν Trach. 824 interpp. Ari- 
stoph. Plut. 89. 

V. 1077 sq. Schol.: τὸ μὲν ὁ ὑπο- 
ὠρεῖν δεινόν, τὸ δὲ ἀντιστάντα 
λαβῆναι. Recte videtur Herman- 

nus ἀφτιστάντα δὲ etc. sic inter- 
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XO. 
KP. τί δῆτα χρὴ δρᾶν; 

108 

εὐβουλίας δεῖ, παῖ Μενοικέως, Κρέον. 
φράξε" πείσομαι δ᾽ ἐγώ. 1080 

XO. ἐλϑὼν κόρην μὲν ἐκ κατώρυχος στέγης 1100 
ἄνες, κτίσον δὲ τῷ προκειμένῳ τάφον. 

KP. καὶ ταῦτ᾽ ἐπαινεῖς καὶ δοκεῖς παρεικαϑεῖν; 
XO. ὅδον γ᾽, ἄναξ, τάχιστα. συντέμνουσι γὰρ 

ϑεῶν ποδώκεις τοὺς κακόφρονας βλάβαι. — 1085 
ΚΡ. οἴμοι" μόλις μέν, καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι 1105 

τὸ δρᾶν᾽ ἀνάγκῃ δ᾽ οὐχὶ δυσμαχητέον. 
XO. doc vvv τάδ᾽ ἐλϑών, uo" ἐπ᾽ ἄλλοισιν τρέπε. 
ΚΡ. ὧδ᾽ ὡς ἔχω στείχοιμ᾽ &v' ἴτ᾽ iv, ὀπάονες, 

οἵ v' ὄντες οἵ τ᾽ ἀπόντες, ἀξίνας χεροῖν 1090 

pretari: *si resistam, ad id, ut τῆς προτέρας γνώμης. Similiter 
hoe grave sit, accedit illud, ut 
magno malo iram meam percel- 
lam?. Fortasse pro ἐν δεινῷ scri- 
bendum ἐπὶ δεινῷ. De τὲ — δὲ 
particulis sibi oppositis vide Matth. 
8 626. Krueg. 1 S 69, 16, 6, 

V. 1088. καὶ — παρειπαϑ' civ] 
*Et utile censes obsequi?» Eadem 
ratione usurpatum invenio censere 
apud Horat. epist. I 2, 9 44ntenor 
censet belli praecidere causas. Ve- 
rum hic usus verbi δοκεῖν haud 
facile exemplis comprobetur. Ar- 
ridet quod Rauchensteinius scri- 
bendum esse suspicatus est δοκδὲ 
(i. e. δοκεῖ σοι). De καὶ in ini- 
tio interrogationis posito vide ad 
EL. 1481. 

V. 1084 sq. Schol.: συντέμνουσι" 
συντόμως κατακόπτουσι καὶ βλά- 
πτοῦυσι. Immo ut ἀνύειν, ita συν- 
τέμνειν omisso nomine τὴν ὁδὸν 
dicitur, ita ut sit *corripere viam, 
celerrime accedere", Vide ad v, 796, 
Tum οὗ κακόφρονες non tam sunt 
qui mala meditantur quam qui non 
recte faciunt recteve sentiunt. 

V. 1086 sq. μόλις μέν, καρ- 
δέας δ᾽ etc] Cfr. Eur. Phoen, 
1421 μόλις μέν, ἐξέτεινε δ᾽ εἰς 
ἧπαρ ξέφος, Aristoph. Nub. 1363 
μόλις 4 v, ἀλλ᾽ ὅμως ἡνεσχό- 
ΠΩ atth. $ 622, 8. De locutione 
ἐξίσταμαι καρδέας τὸ δρᾶν, quod 
idem est δοπδέθομαι τὸ δρᾶν (Phil. 
1262), eundem ὃ ὅ8δο not.8 et $643 
not. 2, Schol: μόγες μεϑίσταμαι 

Euripid, Iph. A. 479 καὶ τῶν πα- 
λαιῶν ἐξαφέσταμαι λόγων. Sen- 
tentia ἀνάγκῃ δ΄ οὐχὶ δυσμαχη- 
τέον in memoriam vocat illud 
dictum Simounidis ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ 
ϑεοὶ μάχονται. 

V.1088. μηδ᾽ --- τρέπε] Recte 
Brunckius: *'neve aliis committe?. 
Si aliis rem committit, hos able- 
gat, ipse manet. Itaque ἐλϑών 
contrarium est τοῦ ἄλλοις ἐπι- 
τρέπειν, ut idem fere significet 
atque αὐτός. 

V.1090. of τ᾿ ὄντες of τ᾽ 
ἀπόντες] Non recte Hermannus 
οἵ ὄντες explicat οὗ ὄντες μοι 
vU» ὁπάονες *qui me nunc se- 
quiminP. Nam fert ita usus lin- 
guae, ut ὧν participio cum ἀπὼν 
coniuneto signiflcetur *praesens'. 
Vide ad El. 805 sq. Apposite com- 
paraverunt Plaot, Trin. II 2, 79 
comedit quod fuit quod non fuit. 
Tum quod nominativus of Óvrsg, 
non vocativus positus est, non 
eontra, sed secundum usum vul- 
arem factum est. Cfr. El. 634 σύ, 
παροῦσά ὧν Ai. 708 ὁ *4d&- 

λιος. Huius fab. 1108. Vide supra 
ad v. 927. Paullo insolentiora vi- 
deri possunt nec tamen sunt El. 
504 αὖ Πέλοπος & πρόσϑεν etc. 
Aesch, Pers, 156 μῆτερ ἡ Ξέρξου 
γεραιά, χαῖρε, 4αρείου γύναι. 
Ceterum facile apparet secures 
secum ferre famulos iuberi ad cae- 
denda ligna, quibus comburendum 
Polynicis corpus erat. 
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1110 

ἐγὼ ὁ᾽, ἐπειδὴ δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη, 
αὐτός τ᾽ ἔδηδσα καὶ παρὼν ἐκλύσομοαι. 
δέδοικα γὰρ, μὴ τοὺς καϑεστῶτας νόμους 

3 , ^ ἄριστον $ σῴξοντα τὸν βίον τελεῖν. 1005 

(στροφὴ α΄.) 

ΧΟ. Πολυώνυμε, Καδμεῖας νύμφας ἄγαλμα 
καὶ Διὸς βαρυβρεμέτα 

1115 

γένος, κλυτὰν ὃς ἀμφέπεις ᾿Ιταλίαν, μέδεις δὲ 1100 

Υ. 1091. εἰς ἐπόψιον τόπον] 
Cfr. v. 1191 πεδίον ἐπ᾽ ἄκρον 
ἔνϑ᾽ ἔκειτο νηλεὲς... σῶμα IIo- 
λυνείκους. Similiter hic locum 
designandum atque Creontis con- 
silium et Polynicis sepeliendi et 
Antigonae e vinculis liberandae 
aperiendum fuisse ratus Herman- 
nus huic et proximo versui signa 
lacunae interposuit Αἱ neque ne- 
godum, cum Creon ipse eat, haec 
mandata requirit, neque ei qui 
spectant de consilio Creontis er- 
rare possunt. Itaque commode fe- 
cisse videtur poeta et apte ad ani- 
mos spectantium tenendos, quod 
cetera narrationi nuntii accuratae 
reservavit, — Pro τόπον coniecit 
Rauchensteinius πέδον. 

V. 1092 sq. ἐγὼ δ᾽ — ἐκλύσο- 
μαι) *Ego vero, quoniam hue ani- 
mus meus inclinavit, ipse illuc vo- 
biscum profectus quod impedivi 
expediam, i.e. quod peccavi cor- 
rigam?, | Hoc enim sensu meta- 
phorico (cfr. v. 40 cum nota) dicta 
verba esse αὐτός — ἐκλύσομαι, 
vel ex eo apparet, quod si proprio 
sensu acceperis, ut cetera incom- 
moda omittam, Creon tantum An- 
tigonam e specu se dimissurum 
esse dicit. Atqui Polynici etiam, 
ut fecit, iusta se facturum esse 
ostendere hic necessario debebat. 

V. 1096 —1133. Chorus iam in 
Spem adductus turbas bene com- 
positum iri Bacchum "Thebarum 
praesidem ac deum tutelarem im- 
plorat ut omnia sanet et expurget 
civitatique tranquillitatem et sere- 
nitatem reddat. 
, V. 1096. Schol: πολυώνυμδ᾽ 
ὦ “ιονυσε" oi μὲν yao Βάκχον 
οἱ δὲ Ἴακχον, of δὲ Λύαιον, o 

δὲ Et», οὗ δὲ “Ιιϑύραμβον 
καλοῦσιν. Cfr. Spanhem. ad Cal- 
lim. in Apoll, 70. Quoniam autem 
qui deus plurima nomina habebat, 
is ἃ plurimis mortalibus coli et 
invocari solebat, πολυώνυμος idem 
valet atque .*multum celebratus, 
cultus, invocatus?. 

Ibid. ἄγαλμα) Matris ἀγάλμα- 
τα, 'deliciae, sollemni poetarum 
usu dicuntur liberi. "Vide Markl. 
ad Eur. Suppl. 867. Ruhnk. ad 
Timaeum v. ἀαγαῖᾶμα. ERF. XKoÓ- 
μείας νύμφας, Semeles. Similes 
in appellationibus pleonasmos col- 
legit Blomf. ad Aesch. Prom. 140. 
De solutione Καδμείας confer v. 
1135 Θηβαΐας, v.971, 988 Φι- 
νεΐδαις, Ἐρεχϑεϊιδᾶν, Aesch. 
ΒΌΡΡΙ. 61 Τηρεΐας, quodque sae- 
pius positum Toofog et Tola. 
Vide Elmsleium ad Med. 806. 

V. 1099. ἀμφέπεις] Coufert Ne- 
uius El. 651. Pind. Pyth. V 68. 
IX. 71. 

V. 1099 sq. κλυτὰ» — Ἰταλίαν) 
Facile apparet Italiam dici inferio- 
rem sive Graeciam magnam eius- 
que partem potissimum australem, 
ἃ Graecis colonis cultam, situ, fer- 
tilitate, coeli salubritate insignem 
(xAvrdv»); inter Bacchi autem do- 
mieilia refertur, quia vini erat fe- 
racissima. Schol: δεὰ τὸ πολυ- 
ἄμπελον τῆς χώρας. Varro I 2. 
Lucian, Navig.23. Etymol. M. p. 
525, 39, WEX. At summa pro- 
babilitate R. Ungerus (Elect. Crit. 
p. 355 sqq. cfr. Philol. XXXIII 
p. 843) coniecit "Ix«gíoy. Hunc 
enim locum quem vel maxime ad 
cultum Bacchi Atticum pertinuisse 
constat, 8 poeta omissum esse 
haud verisimile videtur. 



. ANTIT'ONH. 

σταγκοίνοις "EAevowíag 

105 

1130 

Ζ΄ῃοῦς ἐν κόλποις, Βακχχεῦ, Boxyüv 
ὁ ματρόπολιν Θήβαν 
ναιετῶν παρ᾽ ὑγρῶν 
᾿Ισμηνοῖ ῥείϑρων ἀγρίου τ᾽ 
ἐπὶ σπορᾷ δράκοντος" 

1105 

1125 

(ἀντιστροφὴ α΄.) 

σὲ δ᾽ ὑπὲρ διλόφοιο πέτρας στέροψ ὄὅπωπε 
λεγνύς, ἔνϑα Κωρύκιαι 
νύμφαι στίχουσι 

V. 1101. Schol: zeywoívoig: 
ἐν οἷς σεάντες συνάγονται διὰ 
τὰς πανηγύρειρ᾽ διὰ τὸ τὴν 
ϑεὸν παντας τρέφειν" ἢ ὅτι 
κοενὰ τὰ μυστήρια Δήμητρος καὶ 
Διονύσου. "Vera est prima inter- 
pretatio. Ceterum notum est Bac- 
chum in Mysteriis Eleusiniis con- 
iunctim cum Cerere cultum fuisse. 
Ofr. Musgr. ad Eur. Ion. 1098. — 
De prosodia ν᾿ Ἐλευσινέας Boeckh. 
confert Hom. in Cer. 106. 266. An- 
timach. fr. 55. Eratosth, fr. Merc. 
XV 15, Herm. Elem. D. M. p. 44. 

V. 1102, Schol.: κόλποις" ἀντὶ 
τοῦ πεδίέοις. Cfr. Passov. v. κόλ-- 
zog 8 b. Ante Βακχεῦ delevit ὦ 
Hermannus, ὅ ante ματρύπολιν 
addidit Musgravius, ναιετῶν pro 
vaíov scripsit Dindorflus. Hae 
medelae certae non sunt. 

V.1108. Bex ἂν ατρόπολιν]} 
Triclinius: ἐπειδὴ & Θήβαις ! 
Διόνυσος μὲν γέγονεν, Rid δὲ 
τὰς Βάκχας πεποίηκε, διὰ τοῦτο 
μητρόπολιν αὐτὴν τῶν Βακχῶν 
λέγει. 

V. 1104 sq. παρ᾽ ὑγρῶν — 
δεύθρω»)] De hoc παρὰ praepo- 
sitionis usu monitum ad v. 951. 

Υ͂. 1106 sq. Schol.: ἀγρίου — 
δράκοντος" παρὰ τὸν τόπον, ἐν 
ᾧ ἐσπάρησαν οἵ ὀδόντες τοῦ 
δράκοντος. 

V. 1107 sq. Schol.: σὲ δ᾽ ὑπέρ" 
᾿ σὰ ὁρᾷ ὃ λαμπρὸς καπνός" ἀντὶ 

τοῦ σοὶ ϑυσίαι κατὰ Παρνασσὸν 
γίγνονται" ἢ παρ᾽ ὅσον αὐτό- 
ματον πῦρ ἐκεῖσε ἀναδίέδοται. 

Bowyíósg , Κασταλίας τε 
νᾶμα" 1110 1180 

διλόφου πέτρας" 
σοῦ" τοιοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὅρος. 
Elmsfeius ad Eurip. Bacch. 806 
*Multa apud poetas mentio est 
flammae in monte Parnasso noctu 
lucentis, quam qui videbant Bac- 
chum utraque manu facem gestan- 
tem eum solito famularum comi- 
tatu saltare credebant, Cuius ignis 
quae fuerit natura, eorum est in- 
vestigare, qui in physicis versan- 
tur. Quod grammatici officium est, 
tragicorum nonnulla de eo testi- 
monia apponam: Eur. Phoen. 226, 
ubi conferatur Schol., Ion. 710. 
1196. Aristoph. Ran. 19112 Δι- 
λόφοιο ex coniectura Dindorfii 
scripsi pro διλό 0v. 

V. 1108. Schol. : Κωρύκιαι" αἵ 
Παρνασσέδες" Κωρύκιον γὰρ ἄν- 
τρον ἐν Παρνασσῷ. Ofr. interpp. 
ad Aesch. Eum. 29 et Elmsl. ad 
Eur. Bacch, 559 et Ulrichs Reisen 
und Forschungen in Griechenland 

vov Παρνασ- 

p. 48. 
V. 1110. στέχουσι) Hesychius : 

στίχουσι᾽ βαδίξουσι, πορεύον- 
ται. GUIL. DINDORF, Libri ha- 
bent στείχουσι. Cum praeterea 
pro spondeo νύμφαι ratio antistr. 
iambum requirat et vehementer of- 
fendat alterum subiectum Καστα- 
Mag ve νᾶμα tam longo intervallo 
ἃ primo στέροψ λιγνὺς disiunctum, 
vel maxime probantur ea quae M. 
Seyffertus post M. Schmidtium qui 
Κωρύκιαι γνυφαί τ᾽ ἔχουσι Βακ- 
χίδας Κασταλίας τε νᾶμα con- 
lecerat, scripsit: Κωρνυκίας yvv- 
φάς τ᾽ ἔχουσι Βακχίδες Καστα- 
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καί σε lVvoaíov ὀρέων 
κισσήρεις ὄχϑαι χλωρά τ᾽ ἀκτὰ 
πολυστάφυλος πέμπει 
ἀμβρότων ἐπέων 
εὐαζόντων Θηβαΐας 
ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς" 

1115 

1135 

(στροφὴ B.) 
τὰν ἔκπαγλα τιμᾷς 
ὑπὲρ πασᾶν πόλεων 

E! M ^ e. 

ματρι Ovov xegovvic 
- € , καὶ vOv, ὡς βιαίας 

1120 

1140 

ἔχεται πάνδαμος πόλις ἐπὶ νόσου, 

λίας τε νᾶμα. De voce γνυφαί 
cfr. Hesych. γνυφαί" νάπαι. 

Υ. A11. Schol.: ζΧασταλίας: 
πηγὴ ἐν Παρνασσῷ. 
v. 1112 sq. Schol: Νύσσα Φο- 

κίδος ὄρος εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι 
πολλαὶ Νύσσαι [Euboica, Thracia, 
Arabica, Indica, Aethiopica, aliae]. 
ru d τ᾽ ἀκτά; ἡ τὸ ἐν Εὐβοίᾳ 
ησὶν ἄλσος, ἢ τὸ ἐν .Ilagvac- 

ἐν ἀμφοτέροις γὰρ τόποις 
ὴ eiut Ί xad ἑκάστην ἡμέ- 
ραν περὶ μὲν τὴν ἕω βότρυας 
έρει, περὶ δὲ τὴν μεσημβρέαν 

ὄμφακας, τρυγᾶτο δὲ πεπαν- 
ϑεῖσα περὶ τὴν ἑσπέραν. Intel- 
legendam hic Nysam Euboicam esse 
recte monuit Erfurdtius adlato vs. 
1125. Ofr. Steph, Byz. v. Νύσαε" 
δεκάτῃ iv Εὐβοίᾳ, ἔνϑα διὰ 
μιᾶς ἡμέρας τὴν ἄμπελόν φασιν 
ἀνθεῖν καὶ τὸν βότρυν πεπαί- 
Ψεσθαι. Eustath. ad Dionys. p. 
224, 84 ed. Bernh. Νύσσαι δὲ --- 
Ἐὐβοϊκή, περὶ ἣν λέγεται καὶ 
τὸ τῆς ἀμπέλου τεράστιον, βό- 
τρυν ἐκφερούσης καϑημέριον. 
Idem p oiim Schol, ad Eur. Phoen. 
221, ione xor e Soph. 
"Thyeste: στι qoe τις ἐναλέα Eo- 
oils, αἷα" τῇ & Βάκχειος βότρυς 
π᾿ ἦμαρ ἕρπει. 
V. 1116, ἀμβρότων ἐπέων] Sunt 

*voces sanctae, voces in sacris edi- 
tae". Cfr. Pind, Pyth. IV 11 ἀϑα- 
ψάτου στόματος. 

V. 1116. Schol.: εὐαξόντων᾽ 
ὑμνούντων, μετὰ εὐφημίας εὐοὶ 
λεγόντων, ὃς ἐστιν ὕμνος Διο- 

ψύσου. Insolentius cantus hic di- 
citur εὐάξειν, quod vulgo de Bac- 
chantibus dieitur, 

V. 1117. ἐπισκοποῦντ᾽] HBecte 
Wexius finvisentem plateas?, per 
quas pompa ducitur, ut ei praesis. 
Cfr. 1127 sq. νυχίων φῷ. ἐπί: 
σκοσε. 

Υ. 1118. τὰν] Referendum δὰ 
nomen, quod verbis praecedentibus 
continetur, Θήβην. "Vide Matth. 
8 485. Krueg. Il 8 48, 3, 7. 

V. 1118 sq. ἔκπαγλα — ὑπὲρ 
πασὰν Dindorfius scripsit. Libri 
habent ἐκπασᾶν — ὑπερτάταν. 
Vocis ὑπερτάταν in La alterum 
α in litura est erasis duabus tri- 
busve litteris quae superscriptae 
fuerunt. esius coniecit ὕσπερ- 
τιμᾷς atque fo 
τὰν ἔκπαγλα πασᾶν 
πόλεων, magis sequimur 
librorum. De adverbio Zwsr 
confer O. C. 716 sqq. ἔκπαγλ, 
ϑρώσκει; de ὑπὲρ praeposition 
usu Pind, Nem, IX 129 εὔχομαὶ 
ὑπὲρ πολλῶν τιμαλφεῖν λόγοιὰ 
νέκαν, quem locum attulit Ὡς δ v 
8 582 p. 1166. 

V. 1120. Schol: κεραννέχ᾽ κε- 
ραυνοβλήτῳ. Cfr. Eur. Bacch. 6 
ὁρῶ δὲ μητρὸς μνῆμα τῆς κε- 
ραυνίας. 

V. 1121 sqq. καὶ νῦν etc.] Hoc 
dicit: *qui semper sacris nostris 
ades, nunc quoque veni, quando 
urbs gravi laborat morbo, salutem 
nobis adferens?, 

i 
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μολεῖν καϑαρσίῳ ποδὶ Παρνασίαν 
ὑπὲρ κλιτὺν, ἢ στοθόεντα πορϑμόν. 1125 1145 

(ἀντιστροφὴ B.) 

ἰὼ πῦρ πνεόντων 
F5 P» , 

χοραγ ἄστρων, νυχίων 
φϑεγμάτων ἐπίσκοπε, 
παῖ 4ϊον γένεθλον, 
προφάνηϑ', ὦναξ, σαῖς ἅμα περιπόλοις 1130 1150 
Θυίαισιν, αἵ Gt μαινόμεναι πάννυχοι 
χορεύουσι τὸν ταμίαν Ἴακχον. 

AIT'EAOZ. 
Κάδμου πάροικοι καὶ δόμων Augíovog, 1155 

ovx ἔσϑ᾽ ὁποῖον στάντ᾽ ἂν ἀνθρώπου βίον 1135 

V. 1128. Schol.: μολεῖν" λεέπει 
941900»: ἢ ̓ ἀπαρέμφατον ἀντὶ 
σεροστακτικοῦ. Cfr. Matth. ὃ 546. 
Krueg. II $ 565, 1, ΟΝ 

V. 1125. Schol. : στονόδντα 
πορϑμόν" τὸν ἠχώδη διὰ τὰ 
κύματα. πορϑμὸν δὲ τὸν ἀπ᾽ 
Ἑὐβοίας εἰς Βοιωτέαν. 

V. 1126 sq. Schol: ἐὼ πῦρ 
πτνεόντων χοραγέ᾽ τῶν πυρπνόων 
ἄστρων ἐπίσκοπε" καὶ ydo αἰϑέ- 
εος τιμᾶται, ὡς καὶ ὑριπέδης 

2, Βάκχαις (1078) φησὶν αὐτὸν 
ἐν αἰϑέρι κατοικεῖν. Ἴλλως. ζο- 
αγέ, τὸν χορὸν ἄγων. ," τῶν 
στρῶν χορηγέ᾽ κατὰ γάρ τινα 

μυστικὸν λόγον τῶν ἀστέρων 
ἐστὶ χορηγός καὶ νυχίων φϑεγ- 
μάτων. τῶν ἐν νυχτὶ δὐφη- 
μιῶν καὶ ὕμνων ἐν νυκτὶ γὰρ 
αἴ Διονυσιακαὶ χορεῖαι γένον- 
ται; οϑεν καὶ ψυκτέλιος, καὶ 
Εὐριπίδης (Bacch. 486) “ψύκτωρ 
τὰ πολλα᾿ σεμνότητ᾽ ἔχει σκό- 
τος". Dixit de hoc loco Lobeckius 
Aglaoph. p. 218 8q.. Cfr. Aristoph. 
Ran, 842 Ἴακχ᾽, ὦ Ἴακχε, νυκπτέ- 
ρου τελετῆς φωσφόρος ἀστήρ. 
Ut ipsum attributum σῦρ πνεόν- 
τῶν ostendit, ἄστρα intelleguntur 
κατὰ μυστικὸν λόγον taedae ar- 
dentes quae in pervigiliis Eleusi- 
niorum sacrorum iactabantur. 

V.1199. παῖ Zíiov γένεϑλον 
restituit M. Seyffertus pro παῖ Ζιὸς 
γένεθλον. Hoc emendandi genus, 
de quo vide ad v. 1022, plus ha- 

bet probabilitatis quam illud quo 
Bothius scripsit παὶ Z vog. lun- 
genda haec in unum Harmannus 
monet, ut idem sint quod ἐκ “ιὸς 
yeyos παῖς. 

V. 1180. Malui egregiam Bergkii 
coniecturam ὦναξ, cuius loco libri 
habent ὦ Ναξέαις, recipere quam 
in v. strophico 1128 post πάνδα- 
μος de Boeckhii sententia ἀμὰ 
addere. 

V. 1181, Schol.: περιπόλοις" 
ταῖς ἱερεέαις, ταῖς σαῖς ἀκολού- 
ϑοις" 

V. 1188. χορεύουσι) AÁctivum 
hic est verbum χορεύδεν, signi- 
ficans *deum choreis celebrare". 
Confert Brunckius Pind. Istlm. I 7 
καὶ τὸν ἀκειρεκόμαν χορεύων. 
Addo Eurip. Iph. A. 1067. Ion. 
1085. Vide Krueg. II $ 46, 11, 2. 

V.1184. Κάδμον — Ἀμφίονος] 
Post Cadmeam urbem ἃ Cadmo 
conditam Ámphiona tradunt et Ze- 
thum, filios Antiopae et Iovis, de- 
victo avunculo Lyco, tutore Lai, 
Thebanum regnum obtinuisse et 
amplificasse antiquam urbem.CAM., 
Recte Schaeferus δόμων etiam ad 
Κάδμου referendum monuit. De 
locutione πάροικοι δόμων Kd- 
Ópov, qua cives Thebani βρη !ῆ- 
cantur, vide ad 0. R,. 1. 

V.1185 sq. Sensus huius enun- 
tiati quod male intellexerunt inter- 
pretes hic est: *nulla vitae con- 
dicio vel bona vel mala constans 
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οὔτ᾽ αἰνέσαιμ᾽ ἂν οὔτε μεμψαίμην ποτέ. 
τύχη γὰρ ὀρϑοῖ καὶ τύχη καταρρέπει 
τὸν εὐτυχοῦντα τόν τε δυστυχοῦντ᾽ ἀεί" 
καὶ μάντις οὐδεὶς τῶν καϑεστώτων βροτοῖς. 160 
Κρέων γὰρ ἦν ξηλωτός, ὡς ἐμοί, ποτέ, 1140 

σώσας μὲν ἐχϑρῶν τήνδε Καδμείαν χϑόνα 
λαβών τε χώρας παντελῇ μοναρχίαν 
ηὔϑυνε, ϑάλλων εὐγενεῖ τέκνων σπορᾷ᾽" 
καὶ νῦν ἀφεῖται πάντα. τὰς γὰρ ἡδονὰξςί ne 
ὅταν προδῶσιν ἄνδρες, οὐ τέϑημ᾽ ἐγὼ. 1145 

ξῆν τοῦτον, ἀλλ᾽’ ἔμψυχον ἡγοῦμαι νεκρόν. 

est, Vis sententiae enim contine- 
tur verbo στάντα, quod idem ac 
στάσιμον γενόμενον, stabilem 
factum. Cfr. Eur. El. 408 ἴσως 
γὰρ ἂν μόλες προβαένουσ᾽ ἡ 
τύχη σταίη καλῶς. Verbum αἰ- 
νέσαιμι δὰ rerum secundarum, 
μεμψαίμην ad rerum adversarum 
constantiam pertinet. Proximis ver- 
sibus sempiternae vicissitudines 
fortunae describuntur et adduntur 
haec: μάντις οὐδεὶς τῶν καϑε- 
στώτων βροτοῖς i. e, *vates nemo 
est rerum constautium mortalibus'?. 
Quippe quia nulla rerum constan- 
tia est, nulla praedici potest. 

V. 1187 sq. καταρρέπει) Pro- 
-prie verbum neutrum est, 'sed hic 
potestatem transitivam habet. The- 
ognis 157: Ζεὺς τὸ τάλαντον 
ἐπιρῤέπει. MUSG, Similiter La- 
tini ruere usurpant, de quo vide 
Ruhnk, ad Terent, Ad, III 2, 21. 
Quod. ad sensum attinet, τὸν εὖ- 
τυχοῦντα ad καταρρέπει, τὸν 
δυστυχοῦντα ad ὀρϑοῖ refertur. 
Similiter Hom. & 64 apu" οἰμωγή 
τὸ καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 
ὀλλύντων τε καὶ ὀλλυμένων. 

Υ. 1140. Schol: ὡς ἐμοί" λεέ- 
ms, ἐδόκει, Cfr. Matth. $ 388 a. 
Krueg. I 8 48, b, ὅ et ὃ 69, 63, 6. 

V.1141sq3. Saepius ροβι πρῶτα 
μὲν pro δεύτερα δὲ vel ἔπειτα, 
post πολλὰ μὲν pro πολλὰ δὲ, 
quoniam res non opponendae sed 
adiungendae sunt, τ Qua E illud 
Eur. Med. 125. 233. 1101, Hipp. 
996, Heracl. 837, Ion 401, Or. 22, 
hoc Trach. 1012, Aesch. Sept. 994, 

Eur. Med. 429. Hic cum vellet 
oeta dicere ὃς ἔσωσε μὲν χϑόνα, 
ko ϑαλλε δὲ, ὅτε λαβὼν... ηὔϑυ- 
vt», εὐγενεῖ τέκνον σπορὰ, ita 
mutavit incohatam constructionem 
ut concinno praeferret dilucidum. 
De σῴξεσθϑαΐ τινος cfr. Krueg. 
II ὃ 47,13, 9; de adi. παντελῆ 
vide ad v. 997. De urbe a Creonte 
servata dictum ad v. 976. 

V. 1144—1146. Quae recepimus, 
vulgantur ex Athen. VII p. 280 et 
XII p. 547. In libris ἀνδρὸς pro 
τὰ ες (apud Eustathium p. 957, 

νδρα) legitur et v. 1146 omis- 
ios est. Integra haec iudicari ne- 
queunt. Nam προδῶσιν» non signi- 
ficat quod schol. significare dicit 
ἐπολέο σώσιν. Intellegi edere quae 
alius schol. habet οὐ ouíto ξὴν 
ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα, ὃν ἂν προ- 
δῶσιν αἴ ἡδοναί, verum τὰς 
ἡδονὰς προδῶσιν ἄνδρες non 
possunt intellegi. Praeterea offen- 
dit singularis τοῦτον post plur. 
ἄνδρες. Quae v. 709. 1022 ha- 
bentur vel quod O0Grtig saepe ad 
plur. refertur, ea aliam rationem 
sequuntur. Quae cum ita sint, 
lectionem librorum ἀνδρός ad re- 
sSstituendam poetae manum adhiberi 
consentaneum est atque suspica- 
mur poetam scripsisse: καὶ νῦν 
ἀφεῖται πάνϑ᾽" ὅταν γὰρ ἡδο- 
ναὶ βίον προδῶσιν ἀνδρός, οὐ 
τέϑημ᾽ ἐγὼ ξῆν τουτον xv£, Vim 
vocis ἡδοναὶ explicat poeta ipse 
sequentibus verbis τὸ χαέρειν. De 
τίϑημι quod valet *pono, facio?, 
cfr, Isocr. Paneg. 8 145 τέϑημι 
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oixov, εἰ βούλει, μέγα, 
1 ^ 4 - 2 M) 39 3 .,."Ὁ καὶ b τύραννον Gy)u ἔχων, ἐὰν δ΄ ἁπῇ 

τούτων τὸ χαίρειν, τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς um 
Ovx ἂν πριαίμην ἀνδρὶ πρὸς τὴν ἡδονήν. 1150 

XO. 
AI: 
XO. 
AI. 
XO. 
AI. 
XO. 
41... 
XO. 

στασιάξειν αὐτούς et Dorvill. ad 
Char. p. 408 ed. Lips. De sen- 
tenüa cfr. Simonidis frgm. 71 p. 
1142 Bgk. tert, ed. τές γὰρ ἀδο- 
vag ἄτερ ϑνατῶν βίος ποϑεινὸς 
ἢ ποέα τυραννίς; τὰς δ᾽ ἄτερ 
οὐδὲ εῶν ξαλωτὸς αἰών. 

V. 1147 sq. πλούτει etc.] De 
imperativi notione vide Krueg. I 
$ 54, 4, 2. 

V. 1148. Schol: ξῆ᾽ ἀντὶ τοῦ 
£59, σεροστακτικῶς. Alig huius 
imperativi exempla ex tragicis vide 
in Bekk. Anecd. p. 97, 29. Verbis 
τύραννον σχῆμα dignitas regia? 
significatur, Hermannus consuli 
Bergler, ad Alciphr. I 34 p. 140 
iubet. 

V. 1149 sq. καπνοῦ σκιᾶς] Fu- 
mi umbra nihil vilius esse potest. 
Ex Pindarico dicto hoc adumbra- 
tum, σκιᾶς ὄναρ ἄνϑρωπος. BR. 
Cfr. Philoct, 946 xovx old" ἐναί- 
ρων νεκρὸν καπνοῦ σκιάν, 
εἴδωλον ἄλλως, Aesch. fr 890 N. 
τὸ γὰρ βρότειον σπέρμ᾽ M 
ea» goovs? καὶ πιστὸν τι 
μᾶλλον ἢ καπνοῦ σκιά. Set 
autem πρέασθαί τί τινε, signifl- 
cans quod nos dicimus, *jemanden 
etwas abkaufen?, comparanda cum 
locutione δέχεσθαί τί τινι, *je- 
manden etwas abnehmen?, de qua 
vide Krueg. II $ 48, 4, 1. "Denique 
de verbis πρὸς τ. ἡδονὴν efr. 
Krueg. I $ 68, 39, 6. 

V. 1161. φέρων * Nuntians ?. 
Vide ad 0. C. 420. Eodem modo 

ví δ᾽ αὖ τόδ᾽ ἄχϑος βασιλέων ἥκεις φέρων; 
τεϑνᾶσιν᾽ oí δὲ ξῶντες αἴτιοι ϑανεῖν. 
καὶ τίς φονεύει; τίς δ᾽ ὁ κείμενος; λέγε. 
AUuov ὄλωλεν᾽ αὐτόχειρ δ᾽ αἰμάσσδεται. 
πότερα πατρῴας 7 πρὸς οἰχείας χερός; 
αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ, πατρὶ μηνίσας φόνου. 

e μάντι, τοῦπος ὡς ἄρ᾽ ὀρϑὸν ἤνυσας. 

ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων, τἄλλα βουλεύειν πάρα. 
καὶ μὴν ὁρῶ τάλαιναν Εὐρυδίκην ὁμοῦ 

1115 

1195 

1180 

Latini poetae /erre usurparunt. 
De numero plurali βασιλέων vide 
quae ad Trachin, 316 adnotata 
sunt. 

V. 1159, αἴτιοι ϑανεῖν) Cfr. 
Krueg. I 8 50, 6, 7. 

V. 1168. καὶ τές φονεύει) Sic 
O. Β. 716. 

V. 1164. αὐτόχειρ δ᾽ αἷμάσ- 
σεται) Neuius ad Ai. 841 τὼς αὖ- 
τοσφαγεῖς πρὸς τῶν φιλέστων 
ἐκγόνων ὀὁλοίατο adnotavit: «αὖ- 
τοσφαγεῖς et αὐτόχειρες non tan- 
tum sunt qui sua manu, sed qui 
nefario facinore cadunt. Ant. 1154. 
Aesch. Suppl, 66 sqq. ξυντέθησι 
δὲ παιδὸς μόρον, ὡς αὐτοφόνως 
ὥλετο πρὸς χειρὸς ϑεν δυσμά- 
τορος xOtOv TtUyOv. Quod vix 
videtur probari posse. Rectius, 
opinor, statueris αὐτόχειρ dici 
non tantum eum, qui sug manu, 
sed etiam qui suorum manu ali- 
quid faciat, 

V. 1155. De collocatione prae- 
positionis vide ad v. 368. 

V. 1157. ὡς ἄρ᾽ De particulis 
his cum praeteritis iunctis confert 
Neuius Ai. 367. El.1185. O. R. 
1395. Trach. 871.  Reisig. Coni. 
p. 244. 

V.1158. De ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων 
(scil. τῶνδε) cfr. Krueg. I $ 41, 
4, 8. Dictioni τἄλλα βουλεύειν 
veu similis est latina alía cura, 
quam habes velut Plaut. Mil. gl. 
III 8, 55 et 60. 
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, κέλευϑον ἕρπω τῶν παρελϑουσῶν ὁδῶν; 
παιδός μὲ δαίνει φϑόγγος. ἀλλά, πρόσπολοι, 

ἴτ᾽ ἄσσον ὠκεῖς, καὶ παραστάντες τάφῳ 

ἀϑρήσαϑ', ἁρμὸν χώματος λιϑοσπαδῆ 
1315 

1195 

δύντες πρὸς αὐτὲ στόμιον, εἰ vÓv  Aiuovog 
φϑόγγον συνίημ᾽, ἢ ϑεοῖσι κλέπτομαι. 
ταδ᾽ ἐξ ἀϑύμου δεσπότου κελεύμασιν 
ἠθροῦμεν᾽ ἐν δὲ λοισϑίῳ τυμβεύματι 
τὴν μὲν κρεμαστὴν αὐχένος κατείδομεν, 1200 

βρόχῳ μιτώδει σινδόνος καϑημμένην, 
τὸν δ᾽ ἀμφὶ μέσσῃ περιπετῇ προσκείμενον, 

ὁδῶν) Vide Krueg. I 8 47, 28, 10. 
Ceterum confer Ó. C. 1897 οὔτε 
ταῖς παρελθϑούσαις ὁδοῖς ξυνή- 
δομαί σοι, νῦν v ἴϑ᾽ ὡς τάχος 
πάλιν, et Ai. 994 ὁδός ϑ᾽ ὁδῶν 
πασῶν ἀνιάσασα δὴ μάλιστα 
τοὐμὸν σπλάγχνον, ἣν δὴ νῦν 

v. 
v. 1198. σαίνει) *Adula', ut 

Cic. Tusc. II 10 in v. 16 Aeschy- 
leum προσσαένει interpretatur. 
Sensus, qui collocatione nominis 
παιδός Bdiuvatur, hic est: *cara 
vox tangit me, quae mihi ut fllii 
notescat?, Cfr. Aesch. Prom. 885 
τῶνδε προσσαίνδι σέ τι, quod 
schol. interpretatur ὑπομιμνήσκει 
σε, Eum. 2604 ὀσμὴ βροτείων αἷἴ- 
μάτων μὲ προσγελᾷ, Eur. Hipp. 
862 καὶ μὴν τύποι γε σφενδο- 
γῆς χρυσηλάτου τῆς οὐκέτ᾽ οὖ- 
σης τῆσδε προσσαίνουσί us. Ver- 
su sequenti de locutione ἔτε ὠκεῖς 
vide ad Philoct, 1080. | 
V.1195sq. ἁρμὸν — δύντες] 

*Ubi per commissuram tumuli saxo 
detracto solutam ad ipsum ostium 
penetraritis?, lubentur famuli 88- 
xum quo introitus extra obstructus 
est detrahere et per solutam com- 
pagem ad ipsum ostium penetrare 
i.e. ad eum locum unde omnia 
quae sunt in tumulo conspiciun- 
tur, — Probabiliter: M. Seyffertus 
χώματος mutat in χάσματος cl. 
Hesych. χάσμα" στόμα ἢ σχίσμα 
γῆς. — Ceterum ne quis reicien- 
dam hanc interpretationem propter- 
ea putet, quod compages illa se- 
pulcri soluta esse debuerit Hae- 

mone ingresso, monendum est Cre- 
ontem id nondum scivisse atque 
hoc unum praecepisse, ut famuli, 
cuius ipsius rei causa illuc se con- 
tulerat, lapides evellerent, quibus 
introitus obstructus erat, et Hae- 
mon num forte inesset, viderent. 
Is qui ingressus esset, ea de re 
cogitare non erat Creontis, summo 
tum dolore obstupefaeti. 

V. 1197, Schol.: ἢ ϑεοῖσι κλέ- 
πτομαι᾿ ἢ ἀπατῶμαι ὑπὸ ϑεῶν. 
Vide v. 681 et cfr, Aesch. Ag. 476 
πόλιν διήκει ϑοὰ βάξις" εἰ δ᾽ 
ἐτήτυμος, τὶς οἶδεν, 7] τοι θεῖόν 
ἐστι μὴ ψύϑος. 

V. 1198 sq. τάδ᾽ — ἠϑροῦμεν»] 
I. e. *haec, ut iusserat herus exa- 
nimatus, explorabamus?, Eo enim 
sensu iam ante verba ἀϑρήσατε, 
εἰ τὸν Aluovog etc. posita erant, 
tvidete i. e. explorate, num Hae- 
monis vox sit, quam audio'. Scru- 
pulum movent verba ἐξ ἀϑύμου 
δεσπότου κελεύμασιν, quae inter- 
pretantur ἐξ c9vUuov δεσπότου 
κεολευσθέντες cl eis quae ad v. 
193 collecta sunt; quae cum nitido 
dicendi generi Sophocleo parum 
conveniant, videtur ex Burtoni con- 
lectura ἐξ o6. δεσπότου κελευ- 
μάτων scribendum esse. 

V.1900. κρεμαστὴν αὐχένος] 
Cfr. Krueg. II 47, 12, 4. 

V. 1201. Schol.: καϑημμένην᾽ 
τὸν τράχηλον δεδεμένην. 

V. 12902. ἀμφὶ μέσσῃ] Vide 
quae ad 'Trachin. 635 adnotavi- 
mus. 
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εὐνῆς ἀποιμώζοντα τῆς κάτω φϑορὰν 
καὶ πατρὸς ἔργα καὶ τὸ δύστηνον λέχος. 
ὃ δ᾽ ὡς δρῷ σφε, στυγνὸν οἰμώξας me, m 
2d πρὸς αὐτὸν κἀνακωχύσας * 
ς 3 ὦ τλῆμον, οἷον ἔργον εἴργασαι; τίνα 
νοῦν ἔσχες; ἐν τῷ ξυμφορᾶς διεφϑάρης: 
ἔξελϑε, τέκνον ἱκέσιός σε λίσσομαι." 
τὸν δ᾽ ἀγρίοις ὄσσοισι παπτήνας ὁ παῖς, 

1330 

1210 

πτύσας προσώπῳ κοὐδὲν ἀντειπὼν, ξίφους 
ἕλκει διπλοῦς κνώδοντας, ἐκ δ᾽ ὁρμωμένου 
πατρὸς φυγαῖσιν ἤμπλακ᾽" 
αὑτῷ χολωϑεὶς, ὥσπερ εἶχ᾽, ἐπενταϑεὶς 

V.1208. εὐνῆς — τῆς κάτω] 
Bene Brunckius: *sponsae Orco 
demissae?, Simillime dixit 890 pez- 
οιἰκέας τῆς ἄνω. EHaemon com- 
a ΕΡΙΣ Se ipsum, patrem, spon- 

UY. 1907 sq. εἴργασαι --- ἔσχες] 
De coniunctis temporibus perfecto 
et aoristo confer quae ad Philoct. 
998 diximus. 

V. 1208. ἐν τῷ ξυμφορᾶρ] I. e. 
iv τένι ξυμφορᾷ; Cfr. Matth, 8 
442, 8. Krueg. Í $ 47, 10, 3. 

V. 1211. Schol. πτύσας προσ- 
exo *' οἷον ἀποστραφεὶς καὶ σκυ- 
ϑρωπάσας, καὶ ἐκ τοῦ προσώπου 
καταμεμψάμενος. οὐ κυρέως 
προσπτύσας τῷ πατρί, ὡς καὶ 
ἡμεῖς ἐν τῇ συνηϑείᾳ φαμὲν, 
κατέπτυσεν αὐτοῦ, ὁ ὁ ἔστι κατ- 
δῳρόνησε τῶν λόγων αὐτοῦ. Vide 
v, 668. Additur προσώπῳ ut quod 
opponitnr οὐδὲν ἀντειπῶν magis 
exprimatur: *vultu solum, [inquit, 
fastidium prodidit, verbis nihil re- 
spondit. — Cf. Eur. Phoen, 1440 
φωνὴν uiv οὐκ ἀφῆκεν, ὀμμά- 
zov δ᾽ πο προσεῖπε δακρύοις. 
Υ.121154ᾳ. ξέφους--- ἤμπλακἼ 

In summo quo erat Haemon dolore 
ac paene furore exsanguem am- 
plexus sponsam, quam propter 
praeclarum facinus indignissime ἃ 
patre punitam crederet, quid ma- 
gis facere eum consentaneum fuit, 
quam ut patrem, totius mali aucto- 
rem, cum e complexu sponsae 
suae, δὰ quam moriturus cum ea 
in speeum saxeum descenderat (cfr. 

Soph. Trag. I. 4. 

εἶϑ᾽ ὁ δύσμορος 
1395 

v. 761), eripere eum vellet, gladio 
peteret, ne divelleretur a sponsa 
sua prohibiturus? [Rectius opinor 
Hermannus dicit: *Non ut occidat 
patrem ulciscaturque iniuriam sibi 
factam, stringit ensem, sed ut ter- 
reat qui se avellere a mortua velit". 
Quippe Haemon animi sui impos 
ne sibi conscius quidem est pa- 
trem esse quem petat et tum de- 
mug agnoscere incipit cum per- 
secutus expulit e specu. Is qui 
scholium scripsit: οὐχ slAxss di 
τὸ ξέφος κατὰ τοῦ πατρὸς ὥσπερ 
fiere, εἶπεν ydo ἄνω (v. 751). 

. ὀλεῖ τινα. Ὁ ἄγγελος 
n οὕτω νομίξων ἀπαγγέλλει, 
obloqui videtur eis quae Aristote- 
les Poet. 1454 b extr. de hoc loco 
disserit.] 

V. 1911. La habet ἀντειπὼν 
Aeg superscripto ἃ m. pr. 6 ξέ- 
ovg. , Dindorfius suspicatur id 

uisse ἀντϑιπὼν ολως, qnod ipse 
librarius primo temere scripserit, 
dein animadverso errore in ξέφους 
mutaverit. Videntur potius haec 
indicare, in archetypo nomini £/- 
qovg explicandi causa κολεῶν su- 
perscriptum fuisse. 

V. 1212, Schol: διπλοῦς πνώ- 
δοντας᾽ ἀντὶ τοῦ διπλὰς ἀκμάς" 
ἄμφηκες γὰρ τὸ ξίφος" Sunt po- 
tius κνώδοντες remorae gladii. Cfr. 
Lobeck, ad Ai. 814. De locutione 
ἐξορμᾶσϑαι φυγαῖς vide Krueg. 
I ὃ 48, 16, 16. 

V. 1214. ἐπενταϑείς)] Recte 
Erfurdtius: fin ensem protentus?. 

8 
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ἤρειδε πλευραῖς μέσσον ἔγχος, ἐς δ᾽ ὑγρὸν 1215 
ἀγκῶν᾽ ἔτ᾽ ἔμφρων παρϑένῳ προσπτύσσεται" 
καὶ ᾳῳ σιῶν ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοὴν 
λευκῇ παρειᾷ φοινίου σταλάγματος. 
κεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ, τὰ νυμφικὰ — 124 
τέλη λαχὼν δείλαιος ἕν γ᾽ "Aidov δόμοις, 1220 

δείξας ἐν ἀνθρώποισι τὴν ἀβουλίαν 
ὅσῳ μέγιστον ἀνδρὶ πρόσκειται κακόν. 

ΧΟ. τί τοῦτ᾽ ἂν εἰκάσειας; ἡ γυνὴ πάλιν 
φρούδη, πρὶν εἰπεῖν ἐσϑλὸν ἢ κακὸν λόγον. uus 

Al. καὐτὸς τεϑαμβηκ᾽, ἐλπίσιν δὲ βόσκομοαι, 1225 

ἄχη τέκνου κλύουσαν ἐς πόλιν γόους 
οὐκ ἀξιώσειν, ἀλλ᾽ ὑπὸ στέγης ἔσω 

V. 1916. Schol.: τὸ ἔγχος οἵ 
τραγικοὶ καὶ ἐπὶ ξίφους λαμβά- 
φουσιν. "Vide Ai, 95, 287. 6658. 
907, coll. cum v. 80. 828. 1084. 
O, R, 12556. Trach. 1084. Dictum 
autem μέσσον ἔγχος hoc sensu: 
*ut medius esset inter costas?, 
V.1215 sq. ἐς δ᾽ ὑγρὸν — 

προσπτύσσεται) insolentius qui- 
dem, sed recte tamen ita poeta 
locutus est, hoc dicens: *et lan- 
guescentibus lacertis mentis etiam- 
tum compos virginem complecti- 
tur. Nam qui complectitur ali- 
quem, eum in brachia sua velut 
includit vel recipit; quo sensu cum 
poeta verba παρϑένῳ χροσπτύοσ- 
σεται accipi vellet, recte addidit 
ἐς 9490» ἀγκῶνα, De adiectivi 
autem ὑγρὸς notione, 'debilem? 
sive *languescentem? significantis, 
apte contulit Brunckius Eur. Phoen. 
1439, ubi de morituro Eteoole 
dietum: ἤπουσε μητρὸς κἀπιϑεὶς 
ὑγρὰν χέρα. Latine vero ὑγφὸν 
ἀγκῶνα “ἀοβδοίοηίεπι manum? di- 
xeris, coll. Tibull, I 1, 60 te te- 
neam moriens  deficienlie manu. 
Postremo προσπτύσσεται coniun- 
tum cum dativo, pro quo vulgo 
accusativus poni solet, etiam Trach. 
767 προσπτύσσεται πλευραῖσιν. 
De toto loco confer Propert, ἢ 8, 
21 Quid? non .Jiniigonae iumulo 
Boeotius Haemon corruit ipse suo 
saucius ense latus? | Et sua cum 
miserae commiscwit ossa pueilae, 

qua sine Thebanam noluit ire do- 
mum? 

V. 1918. Schol: φοενέου στα- 
λάγματος" τὴν πνοὴν τοῦ got- 
νέου σταλάγματος ἐκβάλλει τῇ 
λευκῇ αὐτῆς παρειᾷ, ὃ ἔστιν 
aluo ἐξέπνευσεν. 

V. 1219. νδκρὸς περὶ νεχρῶ]) 
Erfurdtius conferri iubet Eurip. 
Phoen. 881 πολλοὶ δὲ νεκροὶ 
περὶ vexgoig πεπτωκότες, ibique 
Valcken. 

V.1220. Schol: τὰ νυμφικὰ 
τέλη" τοὺς ydo γαμοῦντας τε- 
λεέους ἐκάλουν. Vide ad v. 997. 

Ibid. ἔν γ ex Heathii coniectura 
scripsi, Libri plerique ἔν, pauci 
εἶν. Quamquam autem hoc loco 
particula sensui convenit, tamen 
incerta est correctio, De forma 
εἶν cfr. Krueg. ll 8 68, 12, 1. 
Nauckius conicit ἐν γαέας μυχοῖς. 

V.19215q. τὴν ἀβουλέαν -- 
κακόν] Simillime Ὁ, Ο. 1197 sq. 
γνώσει κακοῦ ϑυμοῦ τελευτὴν 
ὡς κακὴ προσγίγνεται. De verbo 
σπρόσκϑιται vide ad El. 240. 

V. 1928 sq. τί τοῦτ᾽ — λόγον] 
De sententia vide quae ad O. R. 
1078 sq. &dnotata sunt. 

V. 12925 "4, Schol.: ἐλπίσιν δὲ 
βόσκομαι᾽ ἐλπέξω αὐτὸν μὴ βού- 
λεσϑαι δημοσίᾳ θρηνεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐν τῶ οἰκήματι μετὰ τῶν ϑερα- 
«ταινέδων. 

V. 1227 sq. οὐκ ἀξιώσειν etc.] 
Ad ἀξιώσειν e sequentibus intel- 
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ὁμωαῖς προϑήσειν πένϑος οἰκεῖον στένειν. 
γνώμης γὰρ οὐκ ἄπειρος, ὥσϑ᾽ ἁμαρτάνειν. 1250 

XO. οὐκ οἶδ᾽ ἐμοὶ δ᾽ οὖν $T ἄγαν σιγὴ βαρὺ 1230 
δοκεῖ προσεῖναι y μάτην πολλὴ βοή. 

AT. ἀλλ᾽ εἰσόμεσϑα, μή τι καὶ κατάδχετον 
κρυφῇ καλύπτει καρδίᾳ ϑυμουμένῃ, 
ϑόμους παραστείχοντες. εὖ γὰρ οὖν λέγεις. 1806 
καὶ τῆς ἄγαν γάρ ἐστί που σιγῆς βάρος. 1255 

XO. καὶ μὴν ὅδ᾽ ἄναξ αὐτὸς grise 
μνῆμ᾽ ἐπίσημον διὰ χειρὸς ἔχων, 
εἰ ϑέμις εἰπεῖν, οὐκ ἀλλοτρίαν 
ἄτην, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἁμαρτών. 1960 

(σεφοφὴ α΄.) 

ΚΡΕΩ͂Ν. 
(c) 1240 
φρενῶν δυσφρόνων ἁμαρτήματα 

lege στένειν. Nam utü Ai. 680 
dictum γόους δακρύειν, ita recte 
γόους εἰς πόλεν στένειν dici ap- 
paret. Tum δμωαῖς προϑήσειν 
στένειν eodem sensu dietum est, 
quo supra v. 216 νεωτέρῳ τῷ 
βαστάξειν σρόϑερ. Denique οἷ- 
κεῖον causam adfert sententiae ὑπὸ 
στέγης στένειν. Luctus quia do- 
mesticus est domo contineatur. Cfr. 
O, R. 1430 τοῖς ἐν γένει γὰρ 
τὰγ ἐνῇ μάλισϑ᾽ ὅρᾶν μόνοις 
v ἀκούειν εὐσεβῶς ἔχει κακά. 

V. 1229. Schol: οὐκ ἀνόητος, 
φησίν. ὑπάρχει, ὥστε yiii 
δύρεσθαι. ἁμαρτάνειν δὲ λέγει 

νῦν τὸ ἐμφανῶς θρηνεῖν. Non 
intellexit scholiasta ἁμαρτάνϑιν 
quod per euphemismum dicitur pro 
καταχρήσασϑαι ἑαυτήν. De locu- 
tione γνώμης ἄπειρος cfr. ἐλπί- 
δῶν ἄπιστος Phil, 867, Krueg. lI 
$47, 26, 9 et 10. "Rauchensteinius 
coniecit γνώμη γὰρ οὐκ ἄπειρος. 

Υ. 1280 sq. βαρὺ — προσεῖναι] 
. De significatione adi. βαρὺς vide 

ad 761, de verbo προσεῖναι ad 
El. 240. Subaudi τοῖς σιγῶσι, τοῖς 
βοῶσι. 

Υ. 1282 sq. μὴ — καλύπτει) 
Vide quae ad El. 580 adnotata sunt. 
Verbum κατάσχετον recte Er- 
furdtius interpretatur *repressum^, 

nobis *verhalten?. De verbis x«o- 
δίᾳ ϑυμουμένῃ confert Neuius 
Hom. € 114. 1885 goscl μαι- 
νομένῃσιν. 584 d νυμένῃ xea- 
δίῃ. chol.: ἀλλ᾽ ij ἀπελθόν- 
τι debido μή τι καὶ 
νιῶδες κρύφα βουλεύεται, ὥνε- 
Asiv ἑαυτὴν πειρωμένη. 

V. 1287. Schol: μνῆμα" τὸν 
νεκρόν. Loecutionem διὰ χειρὸς 
explicat ipse poeta dicens v. 1279 
πρὸ χειρῶν et 1997 ἐν χεί- 
φεσσιν». 

V. 1238. εἰ ϑέμις εἰπεῖν] De 
sententia vide 801 sq. Tum appo- 
sitionis loco sunt verba οὐκ ἀλλ. 
ἄτην, δὰ μνῆμα referenda, Vide 
Matth. 8 483, Schol.: οὐκ ἀλλο- 
τρίαν ἄτην" οὐ δι᾽ ἄλλον ἀπο- 
θανόντα, οὐκ ἐξ ἄλλου νεκρω- 
ϑέντα, Sensus idem ac si dicatur: 
ἄτην οὐκ ἀπὸ τῆς ἄλλου τινὸς 
αἰτίας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἰδίας ἁμαρ- 
τέας γενομένην. fr. 1817 sq. 

V. 1289, αὐτὸς ἁμαρτών] Neu- 
n» adscripsit Eur. Or, 649 οὐκ 
ἐξαμαρτὼν αὐτόρ, ἀλλ᾽ , ὧμαρ- 
τέαν τῆς σῆς γυναικὸς ἀδικίαν 
τ΄ ἰώμενορ. 

V. 1241. φρενῶν δυσφρόνων) 
Vide ad v. 500 sq. Adiectivum 
στερεὰ, quod hic obstinationem 
animi signiflcat (cfr, στερδόύφρων 

8* 
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στερεά ϑανατόεντ᾽., 
ὦ κχτανόντας τε καὶ 
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ϑανόντας βλέποντες ἐμφυλίους, 
ὦμοι ἐμῶν ἄνολβα βουλευμάτων. 1245 1265 

(à παῖ, νέος νέῳ ξὺν μόρῳ, 
αἰαῖ. αἰαῖ. 

ἔϑανες. ἀπελύϑης : 
ἐμαῖς οὐδὲ δαῖσι ϑυσβουλέαις. 

ΧΟ. 
ΚΡ. οἵμοι, 

olu', ὡς ἔοικας ὀψὲ τὴν δίκην ἰδεῖν. 1250 1270 

ἔχω μαϑὼν δείλαιος" ἐν δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ 
ϑεὸς τότ᾽ ἄρα τότε μέγα βάρος μ᾽ ἔχων 
ἔπαισεν, ἐν δ᾽ ἔδεισεν ἀγρίαις ὁδοῖς, 
οἴμοι, λακπάτητον ἀντρέπων χαρᾶν. 1255 1215 

A Av 3 « 

φεῦ get, ὦ πόνοι βροτῶν δύσπονοι. 

Αἱ, 928), non ad solum substan- 
tivum ἁμαρτήματα referendum, 
sed ad verba gQ. dvog. ἅμαρτ., 
quae in unam fere notionem coa- 
lescunt. Vide ad v, 786 sq. Schol.: 
ϑανατόεντα᾽ ϑανάτου ἄξια 7 
ϑανάτου αἴτια. Vera posterior 
expllenc est (ϑανάτων αἴτια). 

1948 54. ὦ κτανόντας — 
ἐμφυλίους] Chorum his verbis 
appellat: *o cernentes? pro *eheu! 
cernitis?. 

V.1946. νέῳ ξὺν μόρῳ] 'Im- 
maturo fato? De σὺν praeposi- 
tione cfr, v. 172. 

V. 1948. ἀπελύϑης] Vide quae 
ad v. 1292 adnotata sunt, 

V. 1250. oiu', ὡς ἕοικας ete. ] 
Eodem modo hic quo v. 820 οἴμ᾽, 
ὡς dictum esse, Hermanni causa 
moneo. 

V.1952 sq. ἐν δ᾽ dud κάρᾳ 
— ἔπαισεν Ordo verborum est: 
ἐν δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ ϑεὸς ἄρα τότε 
μὲ ἔπαισε μέγα βάρος ἔχων. 
Locutione autem παέεεν τινὰ ἐν 
κάρᾳ hoc significatur, «mentem 
concutere? sive *auferre alicui. 
Denique de βάρος ἔχων, quod 
idem valet atque βαρύνων, vide 
ad Ai. 540. Praeterea confer Ὁ, C. 
1142 βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ix 
τούτων ἔχει. Non male videtur 

Erfurdtius scribi voluisse: τότ᾽ 
ἄρα τότε θεὸς μέγα βάρος μ᾽ 
ἔχων vel ut amussitata sit aequa- 
bilitas antistrophica Engerus: τότε 
ϑεὸς τότ ἄρα μέγα βάρος ἔχων. 

V.1963. τότε — τότε] L|. e. 
cum id decernebam, quo filius 
impulsus est, ut necem sibi in- 
ferret. 

V. 1964. ἐν δ᾽ ὁδοῖς] Recte 
Musgravius: *Instigavit ad saeva 
consilia? vel *saevas actiones?, con- 
ferens Herodot. VII 163 ταύτην 
τὴν ὁδὸν ἠμέλησε. Pindar. Olymp. 
VII 85 πραγμάτων ὀρϑὰν 000». 
Libanium vol. I p. 167 ποίαν ὁδὸν 
ἔλϑω πραγμάτων: Idem p. 388 
ἄγων δέ με ἐπὶ τὴν αὐτὴν ὅδόν. 
Idem p. 806 ὁρᾷς τὴν ἐμὴν ὁδόν. 
Schol.: ἀγρίαις ὁδοῖς" ἀγρίαις 
ὁρμαῖς. 

V. 1956. λακπάτητον)] Eusta- 
thius ad Il. f p. 625, 21 (479, 4) 
ὅρα δὲ, ὅτι λὰξ πες λέγει 
τοῖς στήϑεσι τὸ πο πατῆσαι 
εἰς τὸ στῆϑος, ἐξ οὗ παρὰ Zo- 
φοκλεῖ τὸ λαξπάτητον ἀντρέ- 
πων χαράν, ὅ τινες λακπάτητον 
διὰ τοῦ x γράφουσιν. ldem ad 
Il. x p. 796, 5 (712, 25) τὸ λὰξ 
κινήσας παρήγαγεν ἐν τῇ τρα- 
γῳδίᾳ τὸ λαξπάτητον, ὡς ταὺ- 
τὸν ὃν εἰπεῖν λὰξ κινῆσαι καὶ 
λὰξ πατῆσαι. "Vide de duplici 
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EXAVTEAOZ. 
2. ófGzo)', ὡς ἔχων ve καὶ κεχτημένος, 
τὰ μὲν πρὸ χειρῶν τάδε φέρων, τὰ δ᾽ ἐν δό- 

uotg 
ἔοικας ἥκειν καὶ τάχ᾽ ὄψεσϑαι κακα. 1380 

ΚΡ. τί δ᾽ ἔστιν αὖ κάκιον ἢ κακῶν ἔτι; 1260 
ΕΞ. γυνὴ τέϑνηκε, τοῦδε nequi vEXQOT, 

δύστηνος, ἄρτι νεοτόμοισι πλήγμασιν. 
(ἀντιστροφὴ α΄.) 

ΚΡ. ἰὼ 
(à δυσκάϑαρτος “Αιδου λιμήν, 1285 
τί μ᾽ ἄρα, tí μ᾽ ὀλέχεις: 1265 
3 , , 
ὦ κακαγγελτα μοι 

illa rab rae Lobeck, ad Phryn. 
p. 414. Schol.: λακπάτητον᾽ τὴν 
μεϑ᾽ ὕβρεως ἀπωϑθουμένην᾽ ἢ 
τὴν μεγάλως καταπατουμένην. 

e τὸ αὐτό τὴν χαρὰν λὰξ 
πατήσας. 

V.19567. ἔχων τε καὶ κεκτη- 
μένος) Recte Boeckhius: *als der 
wahre Inhaber und Besitzer des 
Unglücks?, Adsumendum enim quod 
tertio abhinc versu positum nomen 
ax. 
illum nonnullis exemplis illustravit 
Wexius, 

V.1968sq. τὰ μὲν — xaxa] 
Non recte in his verbis quidam 
editores haeserunt, Nemo haesisset, 
si scriptum esset: τὰ μὲν — gé- 
ὧν, "τὰ δ᾽ ἐν δόμοις ἔοικας 

ἥκειν τάχ᾽ ὀψόμενος κακα. Par- 
tieipium enim φέφων e verbis &ot- 
xag ἥκειν vel potius e simplici 
notione 746,6 aptum esse sponte 
apparet. ,Optimo autem iure pro 
τάχ᾽. ὀψόμενος praegressis .ver- 
bis soixag ἥκειν seribi a poeta 
potuit καὶ τὰχ οψεσθαι. Deinde 
nihil in eo offensionis est, quod 
quae arctissime cohaerent. verba 
τὰ δ᾽ dv δόμοις et τάχ᾽ ὄψε- 
σϑαι κακὰ seiuncta sunt ἃ se 
verbis ξοικαρ ἥκειν. Vide quae 
ad v, 535 adnotavi. Similiter Terent. 
Adelph. V 7, 19 ἐὼ illas abi et 
traduce. De addito ἥκειν ad Phi- 
loc. 972 monui. Schol: τὰ μὲν 
πρὸ χει ὧν" ὡς τοῦ Κρέοντος 
τὸν παῖδα βαστάζξοντος. De lo- 

Verbi κεκτῆσθαι usum ἢ 

cutione πρὸ χειρῶν vide Matth. 
$ ue 

V.1260. τί δ᾽ ἔστιν — ἔτι] 
. Boeckhius 7 particulam disiuncti- 
vam esse putat et κακῶν explicat 
ut v. 6 *aut quid malorum reli- 
quum est?? Reiskius sic scripsit: 
τί δ᾽ , ἔστεν QU; κακιον 7] κα- 
κῶν ἔτι: De hac collocatione par- 
ticulae 7] cfr. Eur. El. 967 τί δῆτα 
δρῶμεν: μητέρ᾽ 7 φονεύσομεν ; 
De verbis xc*10» κακῶν 0. R. 
1864 εἰ δέ͵ τι πρεσβύτερον ἔτι 
κακοῦ κακόν Eur, Hec. 288 κα- 
X0» wxdx' ἄλλα usífovo. Alii 
seribunt vel cum Pflugkio τί ,9' 
ἔστιν; ἢ κάκιον αὖ κακῶν ἔτι 
vel cum Emperio τί à" ἔστιν; ἡ 
κάκιον αὖ κακῶν ἔτι; Totum v. 
seclusit Heilandius, ut quinque v. 
1257— 1259. 1261 sq. responderent 
totidem versibus 1280—1284. Non 
minore probabilitate ab aliis ille 
locus 1280—1284 lacunosus puta- 
tur, ut certi nihil statui queat. 

V. 1261. Schol.: “αμμήτωρ᾽ 3 
κατὰ πάντα μήτηρ᾽ ἐμφατικῶς 
δὲ εἶπεν, ὅτι κα μέχρι ϑανά- 
vov μήτηρ ἐδείχϑη, μὴ ἑλομένη 
ξῆν μετὰ τὸν τοῦ παιδὸς ϑά- 
νατον». 

V.1264. ἐὼ — λεμήν] Inex- 
piabilem dicit Oreum, quia caedes 
caedi suocedat neque usquam finis 
oecidendi inveniatur. De λιμὴν 
vide ad 981; de καϑαίρειν, *ex- 
piare? vel placare? significante, 
0. C. 466. 
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προπέμψας ἄχη. τίνα θροεῖς λόγον; 
αἰαῖ, ὀλωλότ᾽ ἄνδρ᾽ ἐπεξειργάσω. 
τί φής, ὦ παῖ, τίνα λέγεις μοι νέον, 
αἰαῖ. αἰαῖ, 

σφάγιον ἐπ’ ὀλέϑρῳ 
1270 1290 

γυναικεῖον ἀμφικεῖσϑαι μόρον; 
ΧΟ. δρᾶν πάρεστιν᾽ οὐ γὰρ ἐν μυχοῖς ἔξει. 
ΚΡ. οἴμοι, 

κακὸν τόδ᾽ ἄλλο δεύτερον βλέπω τάλας. 12756 1295 
τίς ἄρα, τίς us πότμος ἔτι περιμένει; 
ἔχω μὲν ἐν χείρεσσιν ἀρτίως τέκνον, 

V.1967. προπέμψας] De hoc 
verbi προπέμπειν usu vide ad O, 

. 665. 
V. 1268. Schol.: ἐπεξειργάσω" 

ἐπόσφαξας. Confer 1080 μηδ᾽ 
ὀλωλότα κέντει. τίς ἀϊκὴ τὸν 
ϑανόντ᾽ ἐσικτανεῖν; 

V.1969 sqq. Retinui librorum 
scripturam, nisi quod extremo 
versu quod post νέον additur λό- 
yov ex coniectura Seidleri omisi 
probata Boeckhio aliisque, Totum 
vereum Hermannus constituit sic: 
Tí φής; τένα λέγεις νέον μοι 
νέον, Engerus hunc in modum: 
τέ φής: ὦ τίν, αὖ λέγεις μοι 
μέον. Maxime probatur quod R, 
Klotzius (de Sophocl. Ant. exodo 
quaest, metr. 1874) λέγεις ex in- 
terpretatione verbi ἀπύδες repeteus 
coniecit: τέ φής, παῖ; τέν᾽ ἀπύ- 
etg μοι νέον. 

V. 1970. Interpolata oratio est, 
id quod saepe fit, interiectionibus 
αἰαὶ αἰαὶ. Cohaerent enim verba 
τένα λέγεις uou νέον σφάγιον 
γυναικδῖον μόρον ἐπ᾽ ὀὁλέϑρω 
ἀμφικεῖσθαι; hoc sensu: *quam 
ta novam: mihi nuntias caedem 
mulieris ad caedem aecedere?? id 
est: quam tu post filii interitum 
nevam mihi nuntias caedem? uxo- 
rem meam occidisse? Recte scho- 
lissta: ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ" τοῦ Αἴμονος. 
Tum σφάγιος μόρος est *mors 
caede allata? sive *nex?. Dixit enim 
nuntius γυνὴ τέθνηκε νεοτόμοισι 
πλήγμασι. — De locutione ἐπ᾿ ὁλέ- 
ϑοῶ dugix. μόρον compara O. 
C. 1620 τοιαῦτ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν 

ἀμφικείμενοε λύγδην ἔκλαιον 
πάντες. lbi ut ἐπ᾽ ἀλλ. ἄμφεκ. 
significat *^mutuo amplexu teneri?, 
ἢ hio μόρον ἐπ᾽ ὀλέθρῳ dpgix. 
denotat *caedem cum oaede con- 
iunetam esse. Denique de ad- 
lectivo γυναικεῖον, pro quo gene- 
tivum  substantivi exspectaveris, 
vide ad Ai. 184. 

V. 1278. Schol.: οὐ γὰρ ἐν pv- 
qoig ἔτι" ἐγκέκλεισται ἡ γυνή. 
Valvis aedium apertis conspicitur 
corpus Eurydicae, Vide ad Ai. 846. 

V. 1976. τές ἄρα — περιμένει 
Similiter O, C. 1116 sq. τές ἄφα 
Ls πότμος ἐπαμμένει σέ τ᾽, ὦ 
φέλα; ᾿ 

V. 1271 sq. ἔχω μὲν — vsxo0s] 
Reliquisse videri poet& potest in- 
cohatam strueturam, Debebat enim 
posterius membrum, «ut videtur, 
sie conformari: προσβλέπω δὲ 
ἔναντα τὴν μητέρα αὐτοῦ. Ni- 
hilominus recte 86 habet quod po- 
Suit poeta, proptere& quod mem- 
bro priori hie simul sensus sub- 
erat: τὸν μὲν νεκρόν, τὸ τέκνον, 
ἐν χερσὶν ἔχω. Atque huic qui- 
dem sensui aptavit membrum po- 
sterius, τὸν δ᾽ --- Ψεκρόν, id est 
τὸν δὲ νεκρόν, τὴν μητέρα αὖ- 
τοῦ ἕναντα προσβλέπω. Vide ad 
0, R. 486. [Corrupta videtur me- 
moria librorum. Nam haud facile 
potest poeta non scripsisse: ἔχω 
μὲν iy χείρεσσιν ἀρτίως νεκρόν, 
τὸν δ᾽ ἔναντα πρ. νεκρόν. Ce- 
terum vehementer falluntur qui 
haec verba, ἐν χερσὶν ἔχω, ita 
accipiunt, ut manu tenuisse cor- 
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τάλας, τὸν δ᾽ ἔναντα προσβλέπω νεκρόν. 
. φεῦ φεῦ μᾶτερ ἀϑλία, φεῦ τέκνον. 1800 

ΕΞ. ᾿ ὀξύϑηκτος ἦδε βωμέα πέριξ 1280 
λύει κελαινὰ βλέφαρα, κωκύσασα μὲν 
τοῦ πρὶν ϑανόντος Μεγαρέως κλεινὸν λάχος, 
αὖϑις δὲ τοῦδε, λοίσϑιον δὲ σοὶ κακὰς 
πράξεις ἐφυμνήσασα τῷ παιδοκτόνῳ. 1805 

(etoog β΄.) 
KP. αἰαῖ. αἰαῖ, 1285 

ἀνέπταν φόβῳ. τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν : 
ἔπαισέν τις ἀμφυιϑήκτῳ ξίφει; 
δείλαιος ἐγώ, φεῦ φεῦ, 1810 
δειλαίᾳ δὲ συγκέκραμαι δύᾳ. 

pus Haemonis Creontem putent. 
Immo ut alibi ssepe ita hic ἐν 
χερσὶν ἔχων siguificat "praesto 
habere, vor sich haben*. Sie Di- 
narch. Orat. I $ 107. 

V. 1280, Corruptum locum — 
nam neque ὀξύϑηκτος esse potest 
quod vult scholiasta ὀξεῖαν λα- 
βοῦσα xà γήν neque βωμέα πέριξ 
valet περι ὥμιος — egregie Arnd- 
tius in hune ordinem redegit: ἥδ᾽ 
ὀξυϑήκτῳ βωμία περὶ EC (pst), 
quibuscum comparare licet Hom. 4 
494 ἀποϑνήσκων περὶ φασγάνῳ, 
Soph. Ai, 828 πεπτῶτα περὶ v£0Q- 
ράντῳ ξέφει. Cum ὀξυϑήκτῳ 
Eget cfr. ἐμφιϑήκτῳ ξέφει v. 

09. 18 
V. 1981. Schol.: λύει κελαινά" 

ἀπόλλυται. Cfr. Passov. Lex. Gr. 
v. λύω Ill 1a. — Χελαινὰ cur 
dicta sint βλέφαρα, apparebit ex 
iis, quae ad 0, C. 1688 sq. mo- 
nita sunt. 

W.1282. τοῦ πρὶν — λάχος] 
Interitus intellegendus est Megarei, 
quem Euripides Menoeceum voca- 
vit, filii Creontis, qui se pro pa- 
tria devovit, Vide Eur, Phoen. 911 
sqq. Apollod. III 6, Muneker. ad 
Hygin. fab. 67. Pausan, IX 26 haec 
ise: Θηβαῖοι δὲ τῶν πυλῶν 
ἔστιν v Aiii τῶν Νηϊτέων 
Μενοικέως μνῆμα τοῦ Κρέοντος. 
ἀπέκτεινο δὲ ἑκουσίως αὑτὸν 
κατὰ τὸ μάντευμα τὸ ἐκ de- 
φῶν, ἡνίκα Πολυνείκης καὶ n 
σὺν αὐτῷ σερατὸς ἀφέκοντο ἐξ 

Ἄργους. — Cum Sophocle consentit 
Aeschylus, qui eundem hunc filium 
Oreontis Megareum dixit Spt. adv. 
Th. 474. «og pro λέχος seri- 
psit Bothius. Attributo κλϑενόν 
confert Eurydice sortem Megarei . 
cum sorte Haemonis ac dicit, Me- 
gareum periisse quidem, at cum 
laude et gloria, non foede periisse. 

V.1988 sq. κακὰς πφάξεις} Non 
significant haec ut interpretantur 
*res adversas', sed quod cogno- 
scitur ex additis verbis vo σπαι- 
δοκτόνῳ, *mala facinora", Ipsa 
enim verba “ὁ παιδοκτόνορ᾽, quae 
impium facinus indicant, exsecra- 
fur in Creontem uxor. 
. V.1284. Schol: ἐφυμνήσασα" 
καταρασαμένη cot ὡς παιδο- 
κτόνω, Vide δὰ O. R, 1275. 

V.1986. Schol.: ἀψέπταν᾽ ἐσεί- 
σϑην, ἐταράχϑην. Adscripsit 
Wexius 0. R. 487 πέτομαι δ᾽ 
ἐλπέσιν. Αἱ. 698 περιχαρὴ δ᾽ 
ἀνεπτάμαν. Eur. Suppl 88 ὡς 
φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ. Seidler. ad 
Eur. El. 177. Aoristus ἀνέπταν 
eadem ratione positus est qua 
λασα, ἐδάκρυσα dicitur. Cfr. Krueg. 
I $ 58, 6, 8. 

V. 1286 84. τί μ᾽ οὐκ ἔπαισέν 
vig] imperandi sensu dictum. De 
aoristo vide ad O. R. 1003 et Krueg. 
18 53, 6, 2; de locutione ἀνταίαν 
παίειν eundem $ 43, 8, 3 et supra 
ad v. 975. 

V.1289. συγκέκραμαι δύᾳ] Con- 
fert Musgravius Αἱ. 895 οἴκτῳ 
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A. ὡς αἰτίαν γε τῶνδε κἀκείνων ἔχων 1290 
πρὸς τῆς ϑανούσης τῆσδ᾽ ἐπεσκήπτου μόρων. 

KP. ποίῳ δὲ κἀπελύυσατ᾽ ἐν φοναῖς τρόπῳ; 
S. παίσασ᾽ ὑφ᾽ ἧπαρ αὐτόχειρ αὑτήν, ὅπως iss 

παιδὸς τόδ᾽ ἤσϑθετ᾽ ὀξυκώκυτον πάθος. 
ΚΡ. ὦμοι μοι, ταδ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἄλλον βροτῶν 1295 

ἐμᾶς ἁρμόδει ποτ᾽ ἐξ αἰτίας. 
ἐγὼ γάρ σ᾽ ἐγώ σ᾽ ἔκανον, ὦ μέλεος 
ἐγώ. φάμ᾽ ἔτυμον. ἐὼ πρόσπολοι, 1920 
ἄγετέ μ᾽ ὅ τι τάχιστ᾽, ἄγετέ μ᾽ ἐκποδών, 
τὸν οὐκ ὄντα μᾶλλον ἢ μηδένα. 1300 1855 

ΧΟ. κέρδη παραινεῖς, εἴ τι κέρδος ἐν xexoig: 
βράχιστα γὰρ κράτιστα τάν ποσὶν κακά. 

συγκεχραμένην. Pindar. Ol IX 
108 ὥρᾳ τε κεκραμένον. Ατὶ- 
stoph. Plut. 864 πολυφόρῳ συγκέ- 
κραμαε δαέμονι. Addo quod non 
dissimile est Soph. El. 1486 τί 
γὰρ βροτῶν ἂν σὺν κακοῖς ue- 
μιγμένων θνήσκειν ὁ μέλλων 
τοῦ χρόνου κέρδος φέροι: 

V. 1990 sq. Schol: ἐπδσκχή- 
πτου κακῶς ἐλέγου τελευτώσης 
αὐτῆς, ἐνομίξου, ἐπεγράφου. 
Hoc dicit: *accusabaris ἃ mortua 
hacce huius et illius mortis cul- 
pam habere". Activum autem ἐπε- 
σκήπτειν quod hoc sensu cum 
daüvo iungitur, in eo nihil offen- 
sionis est Vide Matth. ὃ 490. 
Krueg. I αὶ 52, 4. 

V.1292, Schol: τέψνε τρόπῳ, 
φησίν, ἐλύετο καὶ ἐφέρετο εἰς 
φοναρ; ἀντὶ τοῦ ποίῳ τρόπῳ 
εἰς φόνον ἔπεσεν: Immo ἐν go- 
ναὶς ἀπελύσατο eodem modo di- 
etum puta atque supra 1229 éy 
τῷ ξυμφορᾶς διεφϑάρης; coll. 
quae ad Philoct. 60 monita sunt. 
De verbo ἀπολύειν Eustathius p. 

42 (416, 36) ἐστέον δὲ, ὅτι 
ἐξ Ὁμήρου λαβόντες of ὕστερον 
καὶ αὐτὸ δὴ μόνον τὸ λυϑῆναι 
ἀντὶ τοῦ θανεῖν ξἔφρασαν᾽ ὡς 
δηλοὶ καὶ Σοφοκλῆς ἐν sé 
ἔξϑανες, ἀπελύϑης᾽ [1568], καὶ 

τῷ ᾿ποίῳ ἀπελύσατο τρόπω". 
Confert Musgravius praeter alia 
fragment, Plutarch, Wyttenb. p. 185 
ἀπολύεσθαι γὰρ τὸν ἀποθϑνή- 
cwo»ta καὶ τὸν ϑάνατον ἀπο- 

λυσιν καλοῦσι, Athenaeum p. 507 
E ἡ ψυχὴ — κατὰ τὴν ἀπόλυσιν 
χωριζομένη τοῦ σώματος. Delo- 
cutione ποῖος δὲ καὶ vide ad 766. 

V.1995 sq. τάδ᾽ — ἐξ αἰτέας] 
Insolentius locutus est hoc dicens: 
*non in alium mortalium haec quae 
ex me profecta est culpa unquam 
conveniet? sive *transferetur?, De- 
bebat enim dicere: αὕτη ἡ αἰτέα 
ἡ ἐξ ἐμοῦ γενομένη, εἶνε ταῦτα, 

» ἐγὼ αἴτιος, ἐπ᾽ ἄλλον 
βροτῶν ἁρμόσει ποτέ. Verbum 
ἁρμόσει intransitive hic dictum, 
ut El, 1298. Ὁ. Β. 902. Trach. 731. 

V. 1297, 1299. gis c  Herman- 
nus scripsit pro ἐγώ. Seidlerus 
defendit hiatum cl. Aesch. Ag. 1267 
ὁτοτοὶ Λύκει᾽ "Ἄπολλον, of ἐγὼ 
ἐγώ. Mox τάχιστ᾽ εχ coniectura 
Erfurdtii scripsi. Libri exhibent 
τάχος violato metro. Ofr, O. R. 
1940 ἀπάγετ᾽ ἐκτόπιον ὅ τι τώ- 
χιστὰ με. ὁ 

Υ. 1800. τὸν οὐκ -- μηδένα) 
Perditissimum sive miserrimum se 
omnium mortalium esse significat, 
cum se perisse (τὸν ovx ὄντα) 
ait magis quam eum, qui nihili 
sit i. e. qui perierit, Ergo non 
similem se miserrimo, ἔσον τῶ 
μηδενέ ut O. C. 918, sed mise- 
riorem miserrimo se dicit. 

V. 1801. κέρδη παραινεῖς] 
Ὁ] suades. Vide ad 1013. 
Utile autem chorus dicit, quod in 
domum se abduci Creon iubet, ut 
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(ἀντιστροφὴ f.) 

KP. ἴτω. ἴτω. 

φανήτω μόρων ὃ κάλλιστ᾽ ἐμῶν 1880 
ἐμοὶ τερμέαν ἄγων ἁμέραν 1305 
ὕπατος ivo, ἴτω, - 
ὅπως μηκέτ᾽ ὦμαρ ἄλλ᾽ εἰσίδω. 

ΧΟ. μέλλοντα ταῦτα. τῶν προκειμένων τι χρὴ 
πράσσειν. μέλει. γὰρ τῶνδ᾽ ὅτοισι χρὴ μέλειν. 155 

XP. ἀλλ᾽ ὧν ἐρῶ μέν, ταῦτα συγκατηυξάμην. 1810 
ΧΟ. μή νυν προσεύχου μηδέν᾽ ὡς πεπρωμένης 

οὖκ ἔστι ϑνητοῖς συμφορᾶς ἀπαλλαγή. 
ΚΡ. ἄγοιτ᾽ ἂν μάταιον ἄνδρ᾽ ἐχποδών, 

ὅς, ὦ παῖ, σέ v' οὐχ ἕκὼν ἔκτανον, 1840 
σέ v' αὖ τάνδ᾽, ἰὼ μέλεος, οὐδ᾽ ἔχω, 1315 
ὅπᾳ πρὸς πότερον ἴδω, πᾷ καὶ 9G: πάντα yàg 

malorum aspectum fugiat, quorum 
ipse auctor fuit, 

V.1302. βράχιστα —' κακαὶ 
Quinque huius versus interpreta- 
tiones scholiasta affert, Sensus pla- 
nus: τὰ ἐν ποσὶ κακὰ βράχιστα 
κράτιστά ἐστι. Praesentia mala 
optimum est si quam brevissima 
sunt, i. e. optimum est, praesens 
malum quam primum missum fa- 
cere. HERM. Cfr. Matth, 8 462. 
Krueg. I $ 61, 5, 8. 

V. 1804 sqq. φανήτω etc.] Con- 
iungere solentinterpretes: φανήτω 
μόρων ἐμῶν ὕπατος, 0 κάλλιστα 
ἄγων ἐμοὶ τερμέαν ἡμέραν, quae 
Hermannus hunc in modum expli- 
cat: *veniat caedium per me facta- 
rum suprema, exoptatissime mibi 
ultimum diem adducens'. Αἱ col- 
locatione verborum ostendi videtur 
genetivum μόρων ἐμῶν ab adver- 
bio κάλλιστα aptum esse. Atque 
μόρων ἐμῶν rectius ad Creontem 
referetur eo sensu quo supra v. 
1288 dixit ὁλωλότ᾽ ἄνδρ᾽ ἐπεξ- 
εἰργάσω. Dicit igitur Creon: *ve- 
niat internecionum quas perpessus 
sum exoptatissime quae suprema 
supremum diem adducit. 

V. 1309. Schol.: 01010: χρὴ u£- 
Ast»* τοῖς θεοῖς. De omisso ante 
ὅτοις pronomine τούτοις, quod 
ad μέλει supplendum, vide ad 

Philoct. 187 sqq. Τῶνδε i, 6, τῶν 
μελλόντων». 

Υ. 1310. Schol: ὧν βούλομαε 
τυχεῖν, ταῦτα ηὐξάμην. Diem 
extremum obire se velle dixerat, 
De particula μέν vide ad v. 11, In 
συγκατηυξάμην praepositio idem 
valet atque in συγκατήϑομεν v. 
1202. Dicit Creon: *omnia quae 
exopto hac una prece complexus 
sum?, τοῦτ᾽ ἔχων ἅπαντ᾽ bs. 

V.1811. μή vvv προσεύχου 
μηδέν] Confert Brunckius Verg. 
Aen. VI 876 Desine fata deum 
flecti sperare precando. 

V. 1314, ἔχτανον pro κατέκτα- 
voy Musgravius scripsit, Herman- 
nus κάκτανον, Dindorfius xacá- 
*XQvYOV. ᾿ 

V.1816. σέ τ᾽ αὖ τανδ᾽ Sic 
v. 794 sq. σέ τ᾽ εἰκός, εἴ τι 
καέριον λέγει, μαϑεῖν, σέ τ᾽ αὖ 
τοῦδε. De τάνδε vide v. 1995 
κακὸν τόδ᾽ αλλο δεύτερον βλέ- 
σώ. Tum verba ἰὼ μέλεος inter- 
iecta sunt, ut supra v. 1319 ὦ 
μέλεος. Nam οὐδ᾽ ἔχω referen- 
dum est ad og pronomen, in ante- 
cedente versu positum. 

V.1316. Locuscorruptus, Omnium 
quot inventae sunt emendationum 
una maxime probatur Musgravii 
qui vidit καὶ ϑῶ (KA4109) nihil 
aliud esse quam «4490. Praeterea 
ut duos dochmios efficeret Kayse- 

* 
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λέχρια τὰν χεροῖν, τὰ Ó' ἐπὶ xgeví μοι 

ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 

1345 

πότμος δυσκόμιστος εἰσήλατο. 
ΧΟ. πολλῷ τὸ φρονεῖν εὐδαιμονίας 

πρῶτον ὑπάρχει᾽ χρὴ δὲ τὰ γ᾽ εἰς ϑεοὺς 
μηδὲν ἀσεπτεῖν᾽ μεγάλοι δὲ λόγοι 

1820 

1350 

μεγάλας πληγὰς τῶν ὑπεραύχων 
ἀποτίδαντες 

. γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν. 

rus scripsit ὅπᾳ πρὸς πότερα 
ιϑῶ" πάντα γὰ κτε. Atipsa 

sententia recte intellecta perspici- 
tur verba πάντα γὰρ interpolata 
esse. Seribi debent igitur haec: 
ὅπᾳ στρὸς πότερον ἴδω, πᾷ κλι- 
ϑώ" λέχρια τὰν χεροῖν κτέ., ut 
hic sensus eliciatur: *non habeo 
δὰ utrum oculos coniciam, quo me 

, applicem; inclinata iacent quae ad- 
minicula sunt manibus, cum for- 
tuna intoleranda in caput meum 
irruerit OppEeasque me' — De 
locutione ézà κρατέ μοι πότμος 
εἰσήλατο confer huius fab. 1272, 
O. R. 268 νῦν δ᾽ ἐς τὸ κεένου 
κρᾶτ᾽ ἐνήλαϑ᾽ ἡ τύχη, Aesch. 
Pers. 515 ὦ δυσπόνητε δαῖμον, 
ὡς ἄγαν βαρὺς ποδοῖν ἐνήλλου 
««αντὶ Περσικῷ γένει. 

Υ. 1819 54. Schol.:: πολλῶ τὸ 
φρονεῖν" τὸ “καλῶς φρονεῖν πρῶ- 
τόν ἐστιν εὐδαιμονίας καὶ τοῖς 
ἀνθρώποις ἐξοχώτατον. 

V. 1820 sq. χρὴ δὲ — ἀσεπτοῖν 
Ut in loeutione εὐσεβεῖν τὰ πρὸς 
ϑεούς Phil. 1441, τὰ πρὸς ἡμᾶς 
διαλυσαμένοις Isocr. IV $ 1831, 
σωφρονεῖν τὰ πρὸς σέ Xen, Anab. 

VII 7, 80, ita hic in τὰ εἰς δὐοθὲ 
ἀσεπτεῖν praepositio ex illa ra- 
tione qua verbum vim habet in id 
quod subiecto vel obiecto TE 
tum est, de qua vide Krueg. I 
$ 50, 8, ' 10, perünet ad verbum 
ἀσεπτεῖν, ut sensus sit: NT ἄσε- 
πιεῖν ταῦτα ἃ ἀσεπτεῖ τις εἰς 
ϑεούς. Cfr. quae ad Aesch. Prom, 
702 τὸν ἀμφ᾽ éevrüe ἄϑλον 
ἐξηγουμένης sdnotavimus. Cete- 
rum cum scriptura τὰ γ᾽ εἰς 
ϑεοὺς ' Triclinio , debeatur, libri 
autem habeant τά v εἰς .S9sods, 
fortasse poeta scripsit τὰ πρὸς 
θεούς, sicut Aesch. Prom. 948 
optimus liber ἐς exhibet pro πρός. 
Nulla autem causa est cur parum 
p;opabili Dindorfii coniecturae zo 

ἐς τὰ ϑεῶν adstipulemur. 
Υ. 1821 sqq. μεγάλοι — ἐδέ- 

δαξαν)] Bene Brunckius: *at su- 
perbi, cum gravibus plagis ad- 
flicti magnorum dictorum poenas 
luerunt, sapere tandem docentur?. 
Aor. ἐδίδαξαν αἱ supra v. 709 
ὄφϑησαν illam vim habet quae 
nomine haud satis apto aor. gno- 
mici significari solet, 

NOTA. 
Quae ad v. 24, 67, 94, 195, 241, 681, 716, 831, 887, 951 (πὰρ δὲ), 

956, 960, 1008, 1188 allatae sunt emendationes, eas invenit Wunderus; 
quae ad v, 68, 106, 138, 168, 234, 359, 388, 646, 589, 5698, 600, 642, 
749—151, 841, 951 (πέτρας), 962 sq., 988, 1010, 1092, 1023, 1071, 
1144 8Q. , 1977, 1816, 1320 proponuntur, sunt alterius editoris. 
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Vers 1—99 trimetri iambici. 

Vss, 100—109. 

100 "Ὁ l Lo | --- | Lu | DXX. ww | - .-- dim, glyconieus. 

102: .1:...]-.- glyooneus. 

e2|222--. idem (Herm. El. p. 560). 
£e|22o-2- chori. cum basi (Herm. El. p. 659 et p. 567). 

106. ““υ[“ὦ- ὦ. Gc antisp. et logaoed. 
“-[“σ|-«-- glyconeus ) (cf. Herm. El. p. 648 coll, p. 

2Ze|2|22-- glyconeus | 525). 

$ee|222|2z-2--— idem. 
| 22---v glyc. cat. (phereerateus). 

V.102. De brevi syllaba et hiatu in fine glyconeorum vide Seid- 
lerum ad Eur. Elect, v. 158, 207 et Advers. nostra Philoct. p. 117 sqq. 

Vss. 110—116 systema anapaesticum constans dimetris, duobus 
interpositis monometris. 

Vss. 184 — 140. 
f$vev—vve-vvw-ev-- trim. dact. et dip. troch. (logaoed.) 

135 idem, 

2-2|2--- qualis v. 104. 
-—2o|..- glyconeus, 
τὺ - [ -«υυυὺ dimeter ereticus.. 
Sewe-i|2see-l]2eoe-[22-2-- tetram, chori. hyperc. 

140 “οὧὦὖ.. Ὁ adonius, 

Vs. 184. De metro huius versus, qui Praxilleus dicitur, exposuite 

Hermannus El. p. 365 sq. Epit, p. 137. 
Vss. 141—147 systema anapaesticum, quod constat dimetris. 

Vss. 102—831 trimetri iambici. 

Vss, 832 — 341. 

“Ὁ-[--[.--[ἰ-«υὐ.-.υ-- dimet. glycon. 
“υ{«-υὐὖ.-.[υς-.-. glyconeus. 

885 .. [1 2. - |. idem. 
ταύ [«υὐ-...-- glyconicus (Herm. El. p. 563). 
v4 ve-v- dim. iam, brachycat. 

eSe-|ez:--.- dim, iamb. hyperc. 
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840 ^... .0.....- A octameter dactyl. et ithypallicus. 

τ ω«.υμ.-ζ 

Vss. 889—341. Hos tres ultimos versus una numeri perpetuitate 

cohaerere recte iam vidit Hermannus. 

Ves. 862 — 362, 
anacr., logaoed. et penthem. 

daet. 

σύ eve-ee-|e-l. anap. logaoed. 
855 , » | » — — dipod, iamb. et cret. 

2e-|2e-l|2-o-- dipod. iamb. et dim. cret, 

véve-l]oz-- dim. iamb, 

"-21.-|2-- dipod. iamb. et cret. 

860 2 .|]a2o—-s| 2» —-2]| 2» — tetram. troch, cat. 

£e. . monom, troch. 
Vs. 8654. De anapsestis logaoedicis, quibus aceensendus est 

v. 864, exposuit Hermannus Elem, p. 418 sqq. Epit. p. 154 sqq. "Vide 

huius fab. 580. 6589. 835 sqq. 862 sqq. 1096. 1107 ed, meae. 

Vss, 874—381 systema anapaesticum, quod constat dimetris. 

Vss. 882 —528 trimetri iambici, 
Vss. 524—028 systema anapaesticum, quod constat 1 dimetris, uno 

interposito monometro, 

YS. 529 — 519 trimetri iambici. 

Vss. 580 — 588. 
anap. logaoed. (simillimus versui 

354). 
—-j20e0-ee-- epitr. et trim, dact, cat. 

-|[200--2--2-s3s epit. et logaoed, 
—|22-- dim. iamb, 

ν[«ὦ.. dim. troch. cat, 

585 MO Irc POUR trim. iamb. 
e2152-le£2--- antisp. et penthem, iamb, 
So-ve|l-.- dim. troch, cat. 

να ς-Ξ Ὑπὸ .-[«-ὺ trim. iamb. cat. 
Vs. 586. De metro huius v. exposuit Herm, El. p. 230. 
Vs. 587 sq. Frequenter etiam a lyricis poetis hi versus coniuncti 

esunt, Idem fecit Horatius Od. II 18 Non ebur neque aureum Mea 

renidet ín domo lacunar. 

ἐπ τ νυυς- νυ! νυ EE 

bd 

V. 598 — 608. 
duo glycon,, quo- 

ΝΥ posterior hy- 

percat. est. 
600  |:;..-2:..-l-ez*- qualis 608. 

X44 «- - logaoed. 

duobus chori,, iambo et duo- 

Unus versus est, constans ex 

bus ordinibus logaoedicis. 
"8 aac e c [i Ru Due ics 
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905 2... — — anacreont. 
-[[“ὧκν.- 0 -- ehori. eum anaer. et iambo, 
$ov-v-- im, troch, brachyc. 

2|2e0-|222-]-52z- trim,.chori. cat. cum anacr, 

Vs. 600. Monuit de hoe versuum genere Hermannus Elem. 

p. 739. 
Vs. 603 sq. Α nemine dum perspecti huius versus numeri sunt. 

Mea ratio se ipsa defendit. Cfr. huius fab. v. 781 sq. ed. meae. Est 

de coniunctis illis duobus ordinibus logaoedicis, qui alibi ipsi integrum 
versum efficiunt, ut uno exemplo defungar, Eur. Bacch. 106 ὦ Σεμέ- 
Aeg τροφοὶ Θῆβαι, στεφανοῦσθε κισσῷ. qui versus etiam nunc ab 
omnibus editoribus in duos versus male discerptus an In eodem 

errore Hermannus est Elem. p. 424. 

Vs. 606. Exposuit de hoc metro Hermannus Elem. p. 556. 
Vss. 620 — 624 systema anapaesticum, quod constat dimetris, 

Vss. 625 — 774 trimetri iambici. 

Vss. 716—183. 
dip. iamb.,  chor,, 

ΠΟ. | zoo] -2-|]22-- dip. iamb,, chor. et 

Se|[22.2-]2o-|]22]|222-12-2-—] duo glyc, quorum 

poster. hyperc. est. 
trim, chori, brachyc. cum di- 

180 Lov τ ἱάα ω. [δὼ γε. | : y 
pod. iamb, 

£l ἘΝ ΠΝ trim, chori, brachyco, cum basi 

Δυν-.---[|} τον .-ο- -- η etduo ordines logaoedici. 
Vs. 781 sq. De altera parte huius versus, quae constat duobus 

ordinibus logaoedicis, vide quae in conspectu metr, ad v. 608 sq. ad- 
notavi. 

Vss. 798 — 79" systema anapaesticum, quod constat dimetris, 
Vss. 798 — 808. 

ναῦς. [τὐ.-ὔὖς- -. dip. iamb. et logaoedus. 
£oe-vw- Chori. et iamb, (sive dact. et cret.) 

.800s:co|:..-|]o-|2—2o|zo-— duo glyconei. 
£or:vo|[:oe-|2c--|-..- duo glycouei. 

τω. C Rdonius, 

805 S. |:..-- pherecrateus, 
—feol2zee—]-z- dim, chori. brachyc, cum amphibr. 

PU MER [Ὡς ρου] DUSTIN vr 
Vs. 808. Constat hic versus duabus ex partibus, et choriambo 

et iambo sive mavis ex dactylo et cretico dicere, et ex glyconeo, qui 

spondeo iunctus est sive qui pro iambo terminatur antispasto. 
Vss. 809—814 et 826—898 duo systemata anapaestica, quae 

censtant dimetris. 

Vss. 880 — 842. 

880..“.-]᾿.“ὧὐ- υ-.-ὖ---- dipod. iamb, et logaoed. 
-|2-2-2---—.- logaoed. cum anacrusi. 
2Svve-€|2:o--.- adonius et qualis v. 799. 



126 METRA QUIBU8 SOPHOCLES 

Salz. pherecrateus. 
Ὁ - jiambus (orthiusne? cfr. Herm. El. p. 663 n. 5). 

835 |... |-.- dim, anap. cat. 
2.4v.v-l|l--- Aansp. logasoed. 
“λυν-} Ὲ}Ὲ.ὁὉἨ “οὖ due anap. et antisp. 
Ooro-|lo:2-]|]2-- dim. iamb, cum eret. 

vLe-z|es0-lozoe-lez.sv tetram, iamb, 

840 2... c. dochmius. 
C.2zo|ozro.-- andsp.et penthem. iamb. 
"Lo--|2o2-e-—U duo penth. iamb. 

Vs. 889. Idem versus legitur huius fab. 989. 949, O. C. 1445. 
1470. Ai. 348. 850. El. 1069. 1075. "Tetrametrum iambicum catal. fecit 
Sophocles El. 1398. Falso hos numeros a tragicis usurpatos negat 

Hermannus Elem, p. 146. 158 et Epit. p. 66. 70. 
Vss. 848 —846. 

“τυ ς-[|««υς-. dim, iamb. 

Srzo-|-2rz.- idem. 

8465 ,; ,. o |] o 2 » S idem. 
e221-|-e2-- Ὁ antisp. et penthem, iamb. 

Vss. 864 — 869. 
.Δυυυ[ νυ... dim. iamb. hyperc. 

865 2] 22. | 22-12 -- iamb., chori, duo cret. 

£6v—vv-vv-vw-v. tres dact et duo troch. 

ovv. ithyphallicus. 

Aw | $ ww dim. troch. 

—-r1e-l.-z- dim. iamb. catal, 
Vss. 870— 915 trimetri iambici, 

Vss. 916 —930 systema anapaesticum, quod constat dimetris, uno 

interposito monometro, 

Vss, 931 — 940. 

foe-|ze-.- Ὁ dim. chori, hyp. cum basi. 
“υὖ- «ὧῳὧὐὖ.-.}--- trim. chori. brachyc. cum basi. 

-|2—--l|a2e62-1|--.--— chori, moloss,, chori., antisp. 

| 
| 

9388 ||]. —-| 22. —| - S trim. chori. brachye, cum anacr. 

2£-.|2e0-]2e2-[l22- trim, chori. cum basi. 
“-[«υοὐ-.-.-[-“« οὐ.-]-.- qualis v. 932. 

—-2e-|ero-]o:o-leo-.- tetram, iamb. 
940 1: [ «αὖ --΄-- antisp. et penth. iamb. 

Vss. 961—959. 

Δυφᾳ[-.οὐὧὖ.υο. ὦν... 0ὦὉὉ metrum Aeolicum. 

asc ΤΣ entes Meis 

2o|2:o2-]2-2--- dim. chori. hyperc, eum basi, 

965 |.2 | - «- |2o2-|ez- wim, chori, cat, cum amphibr. 

v2 v--|-22--U duo penth. iamb. 
“συ -} ..ὖὺ- Ὁ «-ὑ-. trimb. iamb. 
-221-|oz-.  antisp. et penth. iamb. 

—-21e.-—-l|2o-2-2-.- qualis v, 956, 
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Vs. 951. Appellatur metrum huius versus ab Hephaestione p. 42 

ed, Gaisf. πεντάμετρον Σαπφικὸν τεσσαρεσκαιδεκασύλλαβον alla- 
tumque exempli causa fragmentum hoc ex Sapph. carminibus: socpov 
μὲν ἐγὼ σέθεν, ᾿4τϑί, πάλαι πόκα. Eodem metro scriptum carmen 
XXIX, Theocriteum, siquidem. est & Theocrito compositum, de quo 
dubitatur. Constat autem ex basi, tribus dactylis et cretico. De toto 

autem metro Aeolico quae idem Hephaestio p. 40 sq. exposuit, non 

5ine causa apponenda puto: τὰ δὲ Αἰολικὰ καλούμενα τὸν μὲν πρῶ- 
τον ἔχει πόδα πάντως ἕνα τῶν δισυλλάβων ἀδιάφορον, ἤτοι 
σπονδεῖον, ἢ ἴαμβον, ἢ τροχαῖον, ἢ πυρρέχιον' τοὺς ἐν μέσῳ 

δακτύλους πάντας". τὸν δὲ τελευταῖον πρὸς τὴν ἀπόθεσιν δάκτυ- 
À ov μὲν, ἢ κρητικὸν διὰ τὸ τῆς τϑλευταίας ἀδιάφορον, ἐὰν ἀκα- 
τάληκτον qr ἐὰν δὲ καταληκτικὸν, καὶ τὰ ἀπὸ τούτου μεμειωμένα 
εἰς δισύλλαβον καὶ συλλαβήν. Apparet ex his verbis basin nun- 
quam non bisyllabam fuisse; de qua caus& nemo dubitabit, quin verba 

παρὰ δὲ et in antistrophico versu κατὰ δὲ summo iure in πὰρ à? 
et κὰδ δὲ quamvis invitis libris mutaverim. Nolo cetera afferre argu- 

menta, quibus haec mea emendatio prorsus confirmatur, — Hermannus 

de hoc metro exposuit Elem. p. 360 sq. 

Vs. 952. Erraverit qui ex verbis Hephaestionis modo allatis con- 
cluserit non posse hune versum Aeolicum existimari, quod pro tertio 
daetyio spondeum habeat. Alia enim tradidit scholiasta Hephaestionis 

p. 177: τὸ δὲ δακτυλικὸν τὸ Αἰολικὸν κατὰ μὲν τὰς ἄλλας χώρας 
πάσας ἐπιδέχεται ὡσαύτως τῷ κοινῷ τούς τε δακτύλους καὶ σπον- 

δείους, ὁμοίως καὶ τὰς ἀποθέσεις᾽ τὸν δὲ πρῶτον πόδα ἔχει ἕνα 
τῶν δισυλλάβων ἀδιάφορον. Neque aliter visum Aristidi Quintiliano, 
de quo vide Herm. El, p. 361. In eo autem consentire apparet scho- 

liastam cum Hephaestione, basin bisyllabam tantum fuisse. 

Vss. 969 — 1095 trimetri iambici. 

Vss, 1096 — 11006. 

vvzvev-veve-|vz.o-e- logaoed, anap. 
2Sof1e0|22-- glycon. polyschem. 

1100... ]o2:.—-|:2---.-- dim, iamb. et logaoed. 

2ol:c|z..- qualis 1099. 

—2-|---]l--- tres molossi, 

“οὧὖ...«-- dim. chori. brach, cum anacr. 

| “οὐ — troch. et chori. 

- 

Lo 

9 EA 1105 2-|22-.2- qualis 1099. 

“το -[- Ὁ dim. iamb. catal, 
Vs, 1096, Vide quae de hoc metri genere in hoc conspectu ad 

v. 354 adnotavi. 
Vs. 1102. "Tres molossi eodem modo coniuncti reperiuntur O. C, 

1544. 1564 ed, meae. 

Vss. 1118— 1125. 
“..| υ«-- mol, et bacch, 

.«΄--[- οὧὐυ.-. baech. et chori. 

“|-«-ὧὖὺ dimet, troch. cat. 
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-.-....[..-- -. qualis v. 1118. 

vvesi-|2:--.l|-2-.-- iof. min, ion, a mai, cret. 

σιυ-υ[ς“«υὐ-| «ὦ 2 δ ἢ, iamb., chori,, cret, 

1135 ,. 2 2. | : ^ — Ὁ ayfisp. et logaoed. 
Vss. 1134 — 1285 trimetri/ iambici, 

Vss, 1236 — 12839 sys anapaesticum, quod constat dimetris. 
Vas. 1940 — 1250. 

1940 Ὁ » qualis 834. 

"e21f£e-|o2-2. dim, dochm. 
v5.5 vov. dochmius, 

2e-|2-- dimet, cret. 

e221e-|escoz-u dim, dochm, 
““ὐ͵ἦὧ- [Ὁ οὖς. idem. 

.υ«-[Ὁ.-.«υ-. idem. 

Ὁ monom. iamb. 

ων — dochmius, 

v-|o:2-- dim. doch. 

v-|-»2e-lez-e- trim, iamb. 

Vss. 1951— 1256. 

“ως trochaeus, fortasse semantus. 

trimeter iambicus. 

vov b vvveviezez.- dimet. dochm. 
trimeter iambicus. 

19686 τ... .ὕῳὉ..[ 0. ὦ. ὔΟ-- dochm. et dim. iamb. brachyc. 

| —-221e—-|-e--«.cd dim, dochm, 

Vss. 1257 — 1262 trimetri iambici, 

Vss. 1985 — 1989, 

1986 .. 2 2. —. monom. iamb. 

fo—-|o22oc. dim. doch, 

1245 

(«Ὁ 

Ho 01.1- 1g.-c 

rc Fc 

1250 

, 

"λυ -[ςυ««ὐ-- idem. 

σφ. «ὐο. dochm. cum anacr. 

orzro-|oz2-.d dim, dochm. 

Vss. 1990— 1994 trimetri iambici. 

Vss. 1995 — 1300. 

1295 4 

c 

- Gb hd, 

ς Ι C 

€ € Ι Ι 

C oq. |- 

IOS o, 

C | 

i4 »v]|- 

eue lwS vwd wide 

1800 2: .—|.-2. v idem. 

Vs, 1301 sq. trimetri iambici. 

Vss. 1819 —1824 systema anapaesticum, quod constat dimetris, 
uno interposito monometro. 

c 
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